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PREFACE

The text of the present edition of the Harsreise follows
that of Elster in the third volume of Heine’s Sdmsliche Werke,
which is itself based on the second edition of the Reisebilder,
Erster Teil, Hamburg, 1830. The somewhat radical prun-
ing to which the text has been subjected is justified, it would
seem, in a work in which there need be no fear of destroy-
ing an organic unity. The Introduction seeks to give as
complete a sketch of Heine’s career as the limits imposed
would allow. Both for it and for the Notes, Elster’s edi-
tion has been freely drawn upon. Other direct indebted-
ness has been acknowledged in the place where it is
incurred. Some of the points in which the commentary
differs from the hitherto accepted view will be found ex-
pounded more fully in the Modern Language Notes for
January and February, 19o8. In the preparation of the
Vocabulary I have had the assistance of my colleague, Dr.
W. Kurrelmeyer.

B.J. V.

156534






INTRODUCTION

uu e t"/-}
Heinrich Heme — or\ rather Harry 'Heine! — was born?
December 13, 1797, at Diisséldorf on the Rhine, of Jewish parents.
His father, Samson Heine, was a merchant in moderate cir-
cumstances, dealing in English velveteens. Salomon Heine, a
younger brother of his father, had in early youth settled in Ham-
burg, where as a banker he gradually amassed an enormous for-
tune. On his mother’s side, Heine’s immediate parentage was
of a more intellectual cast: Peira, or Betty, van Geldern was the
daughter of a Jewish physician, Gottschalk van Geldern, whose
oldest son Joseph likewise early achieved a reputation as phy--
sician. A second son, Simon, with whom Betty lived at the
time of her marriage, and who was not without a share in Harry’s
early training, made some pretension to literary attainments.
Betty herself was a woman of great mental alertness and con-
siderable education, who followed the careers of her three sons
with an intelligent interest. As his numerous letters to her
testify, Heine throughoyt life felt a deep love. and tenderness
for his mother. The father before his marriage had served as
quartermaster in the campaigns in Flanders, and qualities of
the typical military man are evident in his make-up. Hand-
some, fond of dress and the showy side of life, of horses, of
gaming and of women, he developed little energy or ability in
1The name Harry, given in honor of a Mr. Harry, an English business friend,
was formally changed to Heinrich at the time of baptism. On the title-pages of his
published works the poet sought to avoid both names by writing merely the inidal H

2 As between 1797 and 1799 there has been a prolonged contr y, but op
now distinctly favors the earlier date.

v
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the pursuit of business. The mother was of another, stronger if
not finer, mould. Capable and discerning, efficient in devising
means whenever the future of her children was at stake, she was,
with all her appreciation of literature and music, an intensely
practical nature. Temperamentally at least, the son’s heritage
clearly descended from the father.

Diisseldorf was the capital of the duchy of Berg and with the
latter fell into the hands of Napoleon in March, 1806, remaining
under French control until November, 1813. French rule was
not without its blessings to the people, and more particularly
the Jews, of Disseldorf. Serfdom and feudal tenure of land
were abolished, laws emphasizing class distinctions revoked,
the Code Napoléon made the law of the land. Furthermore, in
1808, the disabilities of the Jews were wholly removed, and Jew
and Gentile became peers in every sphere of activity. It is
doubtless here that the first germ of that extravagant admira-
tion of Napoleon,! so characteristic of Heine, is to be sought:
in origin it is racial; in its growth, the natural outcome of a
temperament which, in its antagonism to all the little and com-
monplace, developed a marked tendency towards hero-worship.

In the period of French occupation falls also the founding of
the Disseldorf Lycée in the buildings of the old Franciscan
school.” Heine seems to have entered the institution about 1808.
Most of his teachers were Catholic priests, a circumstance that
did not, however, imply religious conviction. Thus the rector
Schallmayer, an especial friend of the family, was a pronounced
freethinker.

Heine’s mother had destined him for an official post in the
state service under Napoleon. With the latter’s downfall and
the reaction against the Jews that immediately set in, these plans
underwent a revision. Harry was now launched upon a com-
mercial career and in 1815 set out for Frankfurt to serve an
apprenticeship in a banking house. Frankfurt had a large

1 Cf. the footnote on page 98. 3 Cf. Harsreise, p. 17, L. 11.
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Jewish population and was a centre of the anti-Semitic move-
ment, a fact to which some bitter lines of the Harzreise! allude.
The Frankfurt venture proved a miserable failure, and Harry
was, in the summer of 1816, sent to Hamburg in the hope that
under his uncle’s eyes he might show greater eagerness to emu-
late the latter’s career. In 1818 his uncle even furnished him
with funds to establish a business of his own under the legend
Harry Heine u. Komp., but the firm was short-lived, being
forced into liquidation the very next year. Harry had mean-
while promptly fallen in love with his beautiful cousin Amalie,?
but his love-affair also suffered shipwreck: Amalie turned a deaf
ear to his suit and in 1821 accepted the hand of another.

It was now agreed, with the aid of the uncle, to send Heine
to the university to study law, and in December, 1819, he managed,
not without difficulty, to matriculate at the University of Bonn.
In both the faculties of law and philosophy this young and vigor-
ous university had a number of notable men, among whom Emst
Moritz Arndt® and August Wilhelm von Schlegel demand special
mention. At Bonn, Heine, whose bent toward literature had
even some years earlier found lyric expression, availed himself
of the opportunity of following, aside from his legal studies,
lectures on German literature and history. From Schlegel
especially he received helpful and encouraging criticism, and it
was at Bonn that he first felt himself poet and began his tragedy
Almansor

In accordance with German custom the young studiosus furis
migrated to the University of Géttingen in the autumn of 1820.
The change did not prove a happy one. In comparison with
Bonn, Gottingen seemed dreary, the university narrow and
pedantic, and the Hanoverian squires, who set the tone, unbear-
able in their class pride and ignorance. German literature and

history continued to exert their fascination upon Heine; the

1Cf. p. 91, 1. 18. 3 Cf. Harsreise, p. 88, L. ax.
3 Harwrosse, p. 66, 1. 17. ¢ Harsreise, p. 53, L. 1.
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" former as represented by Georg Friedrich Benecke — a scholar
of note and worth, the latter by Georg Sartorius, to whom Heine
pays a feeling tribute in the concluding portion of the Harzreise.

The stay at Gottingen was presently brought to an abrupt end.
For an infraction of the law against dueling — to avenge an in-
sult he had challenged a fellow-student — Heine was, in January,
1821, suspended for a half-year. About the same time, for a cause
that is not altogether clear, he was expelled from the Géttingen
‘ Burschenschaft.” Whatever sympathy Heine may originally
have had with “Burschenschaft” ideas and ideals — he had
joined the organization at Bonn — his opposition to its narrow
views on ‘‘Deutschtum” and patriotism becomes marked from
this time on and finds expression also in the Harzreise.?

From Géttingen Heine went to Berlin, then a new university
but already taking rank with the foremost. Again he drew
inspiration, not from the lectures on jurisprudence, but from the
courses in literature and philosophy. He sat at the feet of Hegel
and it was to his teaching that later in life, after returning to a
deistic belief, he attributed his breaking loose from the moorings
of religion. Socially also the new life was a revelation. In the
brilliant salon of Rahel Varnhagen he met the celebrities and
notabilities of the day, and it was at Berlin that he first won recog-
nition as poet through the publication, in December, 1821, of a
group of poems, Gedichte von H. Heine. This was followed,
in April, 1823, by the Tragddien nebst einem lyrischen Inier-
mezzo. At least two of Heine’s finest poems, Die Grenadiere and
Die Wallfahrt nach Keviaar, belong to this early period. Of
the two tragedies, Raicliff and Almansor, neither is important.

Meanwhile Heine’s parents had, in 1822, removed to Liineburg,
and in May, 1823, Heine paid them a brief visit. His health in
Berlin had left much to be desired, and an appeal to the uncle
in person resulted in the latter’s furnishing the necessary funds
for a six weeks’ sojourn at Cuxhaven on the North Sea. Heine

1 Page 84, 1l. 8-24. 2 Pages 65, 1. 13ff.; 74, Note 1.
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afterwards repeatedly visited the North Sea, and it was during
these visits that the two cycles of Nordseebilder were written,
‘among the most unique and beautiful, not only of the products
of Heine’s muse, but of sea poetry in general.

Returning to Hamburg in September, Heine spent some weeks
with his uncle, and it was at this time that his love for Therese,!
Amalie’s sister, sprang into blossom, destined like" his earlier
passion not to come to fruition.

With promise of renewed financial support from his uncle,
Heine returned, in January, 1824, to his legal studies at Gottingen.
While poetry continued to engage his attention, preparation for
the examination was taken somewhat more seriously. But
Géottingen proved as dull as ever, and to vary the monotony of
existence two trips were undertaken during this year, the first
at Easter to Berlin, and the second in the autumn to the Hartz.
It is of this latter that the Harzreise has left an imperishable
record. This foot-tour led the poet through the entire Hartz
region, the Lower as well as the Upper Hartz, although the
Harzreise deals almost wholly with the latter. He also availed
himself of the opportunity to visit Weimar, and paid his respects
o Goethe. Of this meeting Heine has nowhere given a serious
account, but it seems that owing in part to his own lack of tact
the reception was not very cordial.

Before proceeding to his degree, Heine finally decided upon
taking a step that he had for some time been contemplating,
his reception by baptism into the Lutheran church. The cere-
mony was performed on June 28, 1825, at Heiligenstadt, in the
neighborhood of Géttingen. Except for the fact that Heine no
longer adhered to the tenets of the Jewish faith in which he had
been reared, this apostasy was in no wise based on conviction,
but wholly regarded as a question of expediency: without it the

. obtaining of an official appointment was out of question. Never

a moral coward, Heine made no secret of his motive, and it thus
1 Harsreise, p. 87, 1. 13 and Note.
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came about that he lost caste with both sides: a renegade to the
Jew, he was to the Gentile a time-serving hypocrite, but still
the Jew. Ultimately the figure of Christ becomes to Heine
that of a liberating hero of humanity, one of a trinity with
Prometheus and Napoleon. :

The final tests for the degree took place in July, and while the
result was by no means brilliant the degree was granted. Gét- |
tingen was bid farewell without a pang, and the ensuing months
were spent recuperating at Norderney. Plans for qualifying as
privatdozent at the University of Berlin and for settling as advo-
cate in Hamburg, were considered for a time but soon abandoned.
His suit for the hand of Therese Heine was still hopeful of
bringing to successful issue, but evil reports on his manner of
life in Hamburg still further prejudiced him in his uncle’s eyes.

In May, 1826, the first volume of the Reisebilder was issued
in Hamburg, by the firm Hoffmann and Campe, who from this
time on remained Heine’s regular publishers. Aside from two
groups of lyrics, including the first cycle of Nordsechilder, the
volume contained the Harsreise. The latter had already, dur-
ing January and February, 1826, been printed, in a somewhat
mutilated form, in the Gesellschafter, a Berlin periodical. A
second volume of the Reisebilder was issued April, 1827. It
contained both prose and verse, the former represented more
particularly! by Heine’s apotheosis of Napoleon. The effect of
this volume the author decided to await in England. The visit
proved a bitter disappointment. As a liberal political thinker
he found much to admire in English institutions and political
life; as poet he exclaims: “Send a philosopher to London, but
for heaven’s sake not a poet!” What impressed him most was
the mechanicalness, the materialism and the colorless monotony
of British existence. It was the country of men-like machines,
and machine-like men. {

A single incident connected with this English visit is worth

1In Nordsee, Dritts Abeilung, and Ideew, Das Buch Le Grand.
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noting in detail for the light it throws on the relations between
undle and nephew. Salomon had given him a draft on Rothschild
for £400. This was not to be cashed but was to serve merely
for Reprifentation, i.e. as an effective introduction. However,
Heine on his arrival in London instantly presented his letter of
credit and pocketed the entire amount. The larger part of the
sum was spent during the five months of the trip, and some £120
were sent for safe-keeping to Varnhagen in Berlin, to serve a
future emergency. When remonstrances were presently made,
the nephew replied with great audacity and impudence, capping
it all with the statement: ,@eigt Du, Ontel, dbas Befte an Dir tt,
baf Du meinen Namen tragit.”

Returning to Germany by way of Holland, Heine, in October,
1827, received an offer from the famous publisher Cotta to be-
come the editor of the Munich Neue Allgemeine Politische An-
nalen. The duties of this position he assumed January 1, 1828.
‘On his journey to Munich he touched also at Frankfurt, spend-
ing several days with Borne, a visit of which he has given an
amusing account in his essay on Bome. ’

In Munich Heine strove to establish influential connections
with governmental circles, and for a time lived in hopes of ob-
taining a professorship at the University of Munich. Notwith-
standing an evident willingness to trim his political sails to the
prevailing wind, his past record as liberal and free-lance stood in
his way and he failed of the prize, if such in this case it was. He
had meanwhile given up the editorship of the Annals and crossed
the Alps to Italy. The impressions of this visit are recorded in
the third volume of the Reisebilder. As on his trip to England,
ignorance of the vernacular greatly detracted from both the
enjoyment and profit of the trip. The end of the year 1828 saw
Heine back in Hamburg, distressed at the death of his father,
news of which had reached him on his return journey.

The next year was largely spent in Berlin and its environs,
working on the new volume of the Reisebilder. Platen’s attack.
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upon Heine and consorts in Der Romantische Odipus, a comedy
in the Aristophanic vein, appeared at this time. Platen’s
bludgeon was no match for Heine’s rapier, and scurrilous
though Heine’s reply in Reisebilder I1I (Die Bider von Lucca)
was, his adversary was silenced. )

The July revolution in Paris, in 1830, was destined to work a
great change also in Heine’s future. To German liberals Paris
now became a Jerusalem, the Rhine the river Jordan across
which beckoned the Land of Promise that the goddess of Liberty
had prepared for the elect of all nations. Heine obeyed the
call. The journey was made in May, 1831, and except for brief
visits to Hamburg in the autumn of 1843 and 1844, this self-
imposed exile was destined to be permanent.

From the outset Heine felt at home in Paris, — like a fish in
the water, to use his own expression. The German colony, of
considerable size, included also Ludwig Borne. .The relations
between these two were at first cordial, but soon became strained
and at last openly hostile. In part this was a conflict between
the radical and the liberal, but in the last analysis it is trace-
able to a difference in mental make-up: Heine’s artistic tem-
perament shrabk from the ultimate consequences, social and
political, of the radical program. Heine did not deign to reply
to Bomne’s attacks “during the latter’s lifetime, but shortly
after his death he issued, in 1840, his Ludwig Borne: Eine
Denkschrift, which, while perhaps tolerably correct in its esti-
mate of Borne as writer and political thinker, contained also a
wholly uncalled-for and malicious attack upon the woman in
the case, a Frau Strauss. These insinuations Heine himself sub-
sequently felt impelled to retract. As it was, they drew from
Herr Strauss a challenge to a duel, which was fought on’ Sep-
tember 7, 1841, without being attended with serious conse-
quences to either contestant.

Financially Heine’s situation in Paris was, or should have been,
fairly satisfactory. His uncle made him an annual allowance
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of 4000 francs, which in 1838 was increased to 4800- francs.
From 1836 or 1837 to 1848 he also enjoyed a pension of 4800
francs from the French government. This latter came from
the secret fund, and when the revolution of 1848 led to the
publication of the list of pensioners, a great hue and cry was
raised among the German radicals, that one who in his corre-
spondence from Paris had posed as an objective critic of the
French government should actually have been the recipient of
its bounty. Even now this fact is frequently urged by those
who are inclined to condone the other shortcomings in Heine’s
moral character.

In October, 1834, Heine, who in Paris had not relaxed his
pursuit of pleasure, was captivated by the charms of Crescentia
Eugenie Mirat, a young milliner'’s apprentice. A liaison fol-
lowed, and although there was a break in their relations the

following year, the breach was soon healed, and from December,

1835, he locked upon their relationship as permanent and re-
garded Mathilde — this was the name he had adopted instead
of the preposterous Crescentia — as his wife. A legal marriage
was contracted some years later, on August 31, 1841, just pre-
vious to the duel with Herr Strauss, when Heine was anxious
to assure Mathilde’s future beyond peradventure. Heine was
passionately devoted to this impulsive, irresponsible, affection-
ate, gay “child of nature.” Although fond of amusement, not
a good housekeeper, and quite as great a spendthrift as he him-
self, she on the whole made the poet, if not a good helpmate, at
least a cheering and congenial companion and materially helped
to lighten the sufferings of his later years.

In December, 1835, a resolution of the Federal Diet aimed at
“Young Germany,” as the group of writers to which Bérne and
Heine belonged came to be called, bound the German govern-
ments to prevent by all lawful means the circulation of the works
of members of the group. ~Heine was the first among those
named and the decree seems actually to have interfered with
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the dissemination of his literary outppy At any rate, Heine
subsequently pleaded this in justification of his acceptance, at .
approximately the same time, of the secret French pension, “the
munificent alms that the Frengh nation bestowed upon so many
thousands of strangers who through their zeal for the cause of
the Revolution have more pr less gloriously compromised them-
selves in their native land.”

In 1836 began Heine’s quarrel with the Swabian School,
which on his side culminated in the prose Schwabenspiegel
(1838). Through all his later writings, however, daring and
witty sallies against this group of poets abound.

A stay in the Pyrenees during the summer of 1841 is reflected
in the brilliant satirical poem A#a Troll. Somewhat similarly,
Deutschland, ein Wintermdrchen, is the poetical precipitate of
his return to Germany in October, 1843.

Meanwhile Heine’s health, at no time good, had been rapidly
failing. Always a neurasthenic, racked by nervous headaches,
the more serious symptoms of spinal disease set in, in 1832, with
a partial paralysis of the left hand. In 1837 his right eye be-
came affected and his sight much impaired. The death of his
uncle in December, 1844, gave rise to a controversy which, pro-
longed until May, 1846, greatly aggravated the poet’s condition.!
After the middle of 1848 walking became entirely impossible
and he was reduced to the state of a complete paralytic.
The month of May of that year of revolution saw him for the
last time on the streets of his beloved Paris. He tells us how
he took refuge in the Louvre from the crowd and the turmoil, -

1The uncle had left him the beggarly sum of 8oco francs and had made no pro-
vision for the conti e of his 1 allowance, whereas Heine insisted that he
had had the verbal promise of his uncle that the pension should continue for life.
The chief heir, his cousin Karl Heine, proposed a compromise that was wholly un-
acceptable. Heine threatened to seek redress in the courts, but saner counsel pre-
vailed and the alarming aggravation of his malady finally induced Karl Heine to
accede to the poet’s wishes. Everything was satisfactorily arranged, Heine’s pension

being ultimately even increased and provision made for Mathilde in the event of
his death. :
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and broke down and wcp at tie feet of the Venus of Milo, the
goddess of beauty — a striking pendant to the scene so vividly
described in the Harzreise.?

A man like Heine, with so keew a relish for life and the joys
of life, might well have been overwhelmed by such an affliction.
But here his spirit showed its true temper and would not be
broken. In the midst of this final phase of his malady, from
his mattress-grave (Matrafgengruft) as it has come to be called,
at a moment when his very existence had assumed mythical
aspects, he surprised the world by the publication, in 1853, of
his Romanzero, a group of lyrics that contain some of his truest
and greatest poems, striking notes deeper and stronger than any
that had yet come from Heine’s lips, notes that in their in-
tensity grip the very soul of the reader.

The poet’s attitude towards religion had also undergone a
gradual change. He had returned to the belief in a personal
god. His interminable illness brought him to a realization of
his own insignificance: he no longer felt himself as a Hegelian
miwetbeiniger. Gott,” a “divine biped,” but as the ,armer tob-
franfer Sube,” that he was. This deistic faith at no time, how-
ever, assumed very definite form and did not greatly affect the
character of his later work.

Heine’s death took place in the early morning of February 17,
1856. He lies buried in Paris, at Montmartre, where a simple
monument with the superscription “Henri Heine” marks his
resting-place.

We cannot here essay a final estimate of Heine as man
and poet; the less so as the assizes of literature, whose jurisdic-
tion alone Heine was ready to acknowledge, cannot as yet be
said to have agreed upon a verdict. Some of the obstacles that
have stood and still stand in the way of an objective evaluation
of his work may, however, be pointed out. Since Heine lived
and died, values in the political, and to a less extent in the

1 Page 13, L 10.
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religious and moral worlds, have undergone a vast change.
Cosmopolitanism and humanitarianism have, as German watch-
words, yielded to nationalism and patriotism. Under the hege-
mony of that very Prussia which was Heine’s abomination, a
united Germany has entered upon a struggle for mastery with
- other great nations of the world, and it is hence small wonder
that subjects once tolerant of treatment in a frivolous vein should
now have assumed a wholly serious aspect. Outward moral
standards, the moral amenities of life, have also, “ Youngest Ger-
many” to the contrary notwithstanding, undergone a decided
change for the better.

The reproach of being un-German has often been flung at
Heine. In a measure this charge is doubtless suggested by
his Jewish descent. Whatever other justification it has lies
in the sneering, scoffing attitude he so frequently assumes in
dealing with what others hold sacred, an attitude that at times
seems nothing short of fred) Germans, even German free-
thinkers, have, as Scherer remarks, never been scoffers. If his
wit — Heine is undoubtedly one of the world’s great wits — and
his lucid style be un-German, that is a matter for comment in
connection with German character rather than with Heine.

The charge of insincerity, of posing, that is frequently made
against Heine, is in the main unwarranted. In his poems he
doubtless gives us himself, possibly with an element of wilful ex-
aggeration and over-statement, but still himself. The force of the
criticism directed against Heine’s personality is in fact derived
very largely from this source. In one respect at least it would
seem that this very sincerity, this fidelity to things as he saw
them, led him beyond the bounds of true art. We refer to what
is usually called Stimmungsbredung in Heine. If historically
this traces its origin to the “Irony” of the romanticists, the
smile of superiority of the ego to its product, and is psychologi-
cally to be attributed to a dualism existing in the poet’s own
character, the fact should not be lost to sight that its artistic
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raison dére is a realistic one — the existence of the sublime
and the ridiculous, of the ideal and its travesty, side by side in
‘nature. In this sense all creation resolves itself into the product
of a grandiose “irony” on the part of the creator.

As a writer of prose Heine has for lucidity, grace, biting satire
and sparkling wit, no equal among German men of letters. The
Harzreise, though perhaps not in all respects attaining the height
of some of his later work, is an excellent example of his prose
style. In its whimsicality, its ‘“sentimental” view of nature,
its swift changes of mood, it is clearly reminiscent of Sterne,
and Sterne, “the spoiled child of the Muses,” Heine held to be
the compeer of Shakespeare.
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RNidta it dawernd, al3 der Wedfel; nidhts beftindig,
al3 ber Tod. Jeber Sdlag Ded Herzend {dHligt und eine
BWunde, und HaB Leben tviire ein ewiged BVerbluten, wenn
nidt bie Spkbt!unft wire. ©ie _aeway_t_t und, wad und bdie
RNatur lm'iagt eine golbene Beit, bie nidt roftet, einen
Sriihling, der nidyt abbliiht, twollenlofed Gliid und ewige
Qugend.1 Borne.
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Sdwarze Ride, feidne Striimpfe,
Weie, Hoflide Dianjdetten, C.
Ganfte Reden, Embraffieren? —
Udy, wenn fie nur Perzen Bitten !

Derzen in der Bruft, und Liebe,
Warme Liebe in dem Perzen—
Ady, mid) totet ihr Gefinge
Bon erlognen Liebesjdmerzen.

Auf die Berge will i) fteigen,
BWo die frommen? Piitten ftehen,
Wo die Bruft fid) frei erfdhliefet,
Unbd die freien Liifte wefhen.

Auf die Berge will id) fteigen,
Wo die dunteln Tannen ragen,
Biide raujden, Vigel fingen,
Unbd bdie ftolzen Wollen jagen.

. Sebet wobl, ifr glatten Siile,
Glatte Herren! Glatte Frauen!
Auf die Berge will iy jteigen,
SQadend auf eud) niederichauen.

10

15

Die Stadt Gottingen,® berithmt durd) ihre Wiirfte und

Wniverfitdt, gehirt dem Kinige vbon Hannover* und ent-
hilt 999 Feuerftellen,® diverfe RKirdjen, eine Sternwarte,
. einen Rarzer,® eine Bibliothet und einen Ratsfeller,” wo
bag Bier fehr gut ift. Der vorbeiflieBende Bad) Heift
JDie Qeine” und bdient des '@gmme’ré sum Baben; bdas

Waffer ift fehr falt und an einigen Ovten (o ek, Wy

3

25



4 Die Harzreife

Litber® wirflidy einen grofien Unlauf nehmen mufte, al3
er binitberjprang. Die Stabt jelbft ift jdhon und gefdllt
einem am beften, wenn man fie mit dem Riiden anfieht.
Sie mup fdhon fehr lange ftehen; benn idh erinnere midh,
s al3 idh vor fimf Jahren® dort immatrifuliert und bald
barauf Fonfilitert wurde, Hatte fie jdon bdasdfelbe graue,
altfluge Anfehen und war, fhon poljtiindig eingeridhtet mit
Gdnurren,® Pubdeln,* Differtationen, ThHédanfants, .‘léuﬁfd;u
rinnen, Kompenbdien, Tauberfraten, @uelfaorben,‘ Pro=
. 10 motion3tutjdhen,® PfeifentdpjeN\Dofrdten, Juftizriten, Rele=
gationgriten,” Profagen® undNanberen Fayen. «Einige
behaupten jofjar, die Stadt i 1t ber s«’Br)lferman—
berung® erbaut worbden, jed b @ta m_Babe da=
mal8 ein ungebunbdenesd® (S'gt ar feiner Mitglieder darin
15 5uru&ge[afj§n, umb davon i mten all bdie Banbalen,™
Friefen, @@maben, Zeutonen, Sadfen, Thitringer u. §. w.,
bie nod) Yeutjutage in Gdttingen, Hordentveid und gejdjie-
den durd) Farben'® der Miipen und der Pfeifenquiifte,
fiber bie WeenderftraBe’ einbersiehen, auf ben blutigen
20 Wahlftitten der ERafenmﬁ[)Ie be3 mttfd)enfrugé und Boy-
- bend fidh g@& untereinanber Herumjdylagen, in Sitten und
Gebrauden nod) imnter tie gur Beit der Biltermanbderung
bahinleben und teil8 burd) ihre Duces,” welde Haupt=
hihne Yeiften, teils dburd) ihr uraltes™ Mebbu@, weldes
25 Qomment? BHeifit und in den legibus barbarorum?® eine
Stelle berdient, regiert werbden.
T Gm allgemeinen werben bdie Bewohner Gidttingensd ein=

-8
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geteilt in Gtubenten, ProfeNeren, Philifter® und Biep,

welde vier Stinde dod) nihtd weniger ald? fiveng ge="

fdhieden find. Der Biehftand 'ift der bedeutendjte. Die
RNamen aller Stubenten und aller ordentliden und unor-
pentlidhen® Profefjoren hier herzuziblen, wire yu weitliuftig;*
audy find mir in Dbiefem ugenblid nidt alle Stubenten-
namen im Gedddytniffe, und unter den Profefjoren find
mandje, die nod) gar feinen Namen Haben® Die BaI)I
ber Obttinger Philifter muf fehr grof fein, wie @anb

ober beffer gefagt,® wie Kot am Meer; wohrlidh, wenn

id fie de8 Morgens, mit ihren jdmupigen Gefidhtern und
weifien Rednungen,® vor den Pforten bed afabemijden
Geridyte8 aufgepflanst faf, fo modte iy faum Degreifen,
wie Gott nur® fo viel Sitmpenpd"& er{dhaffen fonnte.
Ausfiihrlideres iiber die Stadt Gottingen gt fid fehr
bequem nadlefen in ber Topographiel® derfelben von K.
& . Mary. Dbywar id) gegen den Berfaffer, der mein
vzt war und mir viel RLiebed erzeigte, bdie Deiligiten
%erpfhd)tnngen f)ege, fo fann i) dod) fein Wert nidht un-
bebingt empfehlen, und- i)y muB tabeln, Daf er jerer
falfhen TReinung, al8 hitten bie Obttingerinnen allzu
grofe FiiRe, nidht ftreng genug widerfpriht.™ Ja, i) Habe
mid) fogar feit Jahr' und Tag®® mit einer ernften Wider-
legung bdiefer Meinung befdiftigt, i) Habe deshalb ver-
gleidhende Anatomie gehirt,® bie feltenften Werfe auf der
Bibliothet exzerpiert, auf der Weenderftrafe ftunbdenlang

{¢]

25

bie Fiihe ber boriibergehenden Damen Torvieey, weh W wee
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grunbgelehrten gbf)aﬁblung, fo! bie Refultate diejer Stu-
“bien enthalten wird, fprede ih 1) v hen Bithen iiber-
Haupt, 2) bon Den Fithen bei den iften, '3) bon ben
itgen der Clefanten, 4) bon ben Fiifen der Gottingerin-

s nen, 5) ftelle id) alle3 gufammen, wad iiber bdiefe Fitfe
auf Ulrih3 Garten? ‘jgm gefagt tworben, und enbhdg :
6), wenn i) nur fo groBed Papier auftreiben fann, fuge i
id) nody hingu einige Rupfertafeln mit dem Fatfimile gnt—
tingijdher Damenfiife.

1o €8 war nod) fehr frith, al8 i) Gbdttingen verlief, und
ber geIe[)rte**' lag ‘g_miﬁ nod) im éBette und trfumte wie

Beeten _Iggle_t;_ mexfse, mit Citaten bejdjriebene Papierdjen
wadyfen, die im Sonnenlidte lieblid) glingen, und von
15 benen er hier und ba_melhreve pfliidt und n{iif}'fd%"iﬁ‘ ein
neued Beet verpflanst, wihrend bdie %ad)ttgaIIen mit ihren
fitgeften Tonen fein alted Pery erfreven. *
Bor dem Weenber Tove begegneten mir mei eingeborne
fleine Sdultnaben, wovon bder eine zum anbern fagte :
zo ,AMit dem Theodor will i) gar nidht melhr umgehen, er
ift ein Qumpenter(, denn geftern wufite er nidht mal,* wie
ber Genitiv bon mensa® heift.” So unbedeutend diefe
Worte flingen, fo muP id) fie dod) wieber erzdhlen, ja,
id) modyte fie al3 Stabtmotto gleid) auf dad Tor fdyreiben
25 laffen; Denn bie Jungen piepen, wie bdie Alten pfeifen,®
und jene Worte Dbezeihnen gany Den engen, trodnen
RNotizenftoly der Hhodgelahrien” Georgia Augufta.
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Auf der @f[jéﬁifee wehte frijhe Dorgenluft, und die
Bigel fangen gar freudig, und aud) mir wurde allmihlid
wieder frijdy und freudig zu Mute. Eine folde Erquit-
fung tat not. Jd) war bdie lepte Beit! nidt aud dem
Panbdeftenftall ? Herausgefommen, romijde Rafuiften Hatten
mir Den ®eift wie mit einem grauen Spinnwed iiberzogen,
mein Pery war wie eingeflemmt jwifden ben eifernen
Paragraphen felbftfiihtiger Redytsfyfteme, beftindig ang
e mir nod) in Dden Ofren ie ,,SZriBonian,’ Suftinian,
Hermogenian® und Dummerjahn, “ und ein jirtlides Liebes-
paar, bad unter einem Baume fak, bhielt id) gar fiir eine
Qorpusjuridausdgabe mit verfdlungenen Hianden. Auf der

Landftrage fing e3 an, Ilebendig zu werden.. Mild-

midden zogen boriiber ; audy Cfeltreiber mit ijren grauen
Boglingen. * Hinter Weende begegneten mir der Sdifer
und Dorid.® Diefed ift nidht dad idbyllijhe Paar, wovon
Gefiner® fingt, jondern ed {ind wohlbeftallte® Univerfi=
tit3pedellé, die wadjam aufpaflen miiffen, daf fidh Feine
Gtubdenten in Bovden Dduellieren, und daf Ffeine neuen
Jbdeen, die nod) immer einige Degennien bor Gbttingen
Quarantine Hhalten mﬁffe‘n, bon einem fpefulierenden Pri-
batdozenten” eingefdhmuggelt werben. Sdifer griifte mid
fehr tollegialijd); Denn er ift ebenfall8 Sdyriftfteller und
hat meiner in feinen Halbjdhrigen Sdhriften® oft erwiihut;
wie er midh Ddenn.aud) auferdbem oft citiert® Hhat und,

20 .,

25

Cwenn er mid) nidht zu Haufe fand, immer fo giitig war,)

bie Citation mit Rreide auf meine Stubentiir zu {Greibexn.
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Jn pedhdpunfler Nadt fam iy an zu _@itgg_rﬁ)_e_} €3
feplte mir Der Uppetit zum Effen, und id) legte midy gleidh
su Bette. Jdb war miibe wie ein Hund und jdhlief wie
ein Gott.? JIm Traume fam id) wieder nad)y Gittingen

5 auriid, und zwar® nad) der bortigen BVibliothet. Jdh ftand
in einer Ede bes iurifﬁfcben Saald,* durdyftiberte alte
Differtationen, vertiefte ntid) im Lefen, und ald idh auf-
horte, bemerfte i) zu meiner Berwunderung, daf e3 Nadt
war und Herabhingende Kriftallleudhter den Saal erfhellten.

10 Die nahe Rirdjenglode Mg eben awdlf, die Saaltiire
dffnete {ih langfam, und Herein trat eine ftolze, gigantijdhe
Frau, ehrfurdytdvoll begleitet von bden Witgliebern und
Anhingern der juriftijdhen Fafultit. N Da3 Riefenweib, ob=
gleih fjhon bejahrt, trug Denmod) im UAntlip bdie Biige
15 einer ftrengen ©dinbeit, jeber ihrer Blide verriet bdie
hohe Titanin,® die gewaltige Themis,® Sdwert und Wage
hielt fie nadhliffig zufammen in Der einen Hand, in ber
andern bielt fie eine Pergamentrolle, 3wei junge Doctores
juris® trugen bie Sdjleppe ihred grau verblidenen e-

20 oanbed; an ifrer rvedten Seite fprang windig hin und
ber Dder biinne Hofrat Rufticusd,” der Lyfurg® Hannovers,
und deflamierte qud feinem neuen Gefepentourf; an ifhrer
linfen ©eite Humpelte, gar galant und woblgelaunt, ihr
Cavaliere servente,® ber geheime Juftizrat Cujacius,

25 umd rif beftindig juriftijhe Wike, und ladhte felbft daviiber
fo Berzlih, daf fogar bdie ernfte @bttin fid mehrmald
IicheInd zu ihm Yerabbeugte, mit der grofen Pergament-
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rolle ihm auf die Sdulter Fopfte, und freundlidy fliiftevte:
JSleiner, lofer Sdall, der die Biume von oben Herab
befdhneidet!“? Jeber bon bden iibrigen Herren trat jept
ebenfall3 niher und Hatte etwasd hingubemerfen und Hinzu-
Lidheln, etwa ein neu ergriibelted Syjtemdyen, ober Hypothesd=
dhen, oder dhmlidhes IMipgebiirtden ded eigenen Kipfdens.?
Durd) die gedffnete Saaltiire traten aud) nod) mehreve
fremde Perren Hevein, die fih al8 bie andern grofien
Minner ded illuftren® Orbend funbgaben, meiftend edige,
lauernde Gefellen, die mit breiter Selbftzufriedenbeit gleidh
brauf o3 bdefinierten* und bdiftinguierten und iiber iebeé
Titelhen eined Panbdeltentiteld bdidputierten. Und immer
famen nod) neue eftalten Pevein, alte me&)tégelef)ften,
in verjhollenen Tradhten, mit weifen Allongeperiidfen und
lingft vergeffenen Gefidhtern, und jehr erjtaunt, dbaf man
fie, die DHodyberiihuten bed verflofienen Jahrhunderts,
nidht jonberlid) regarbierte; und diefe ftimmten nmun ein,
auf ihre BWeife, in dad allgemeine Sdwapen und Sdrillen
und CSdyreien, da3, mwie WMeeredbrandung, immer ber=
wirrter und louter, die hohe Gdttin umraujdte, bi3 diefe
bie Geduld verlor, und in einem Tome bed entjeplidhiten
Riefenjhmerzed ploglidh aufjdhrie: ,Sdhweigt! Shieigt!

Jd Hore die Stimme bed teuren Prometheus,® bie hoh-
nenbde Rraft und die fhumme Gewalt dmieden den Schuld-:

Iofen an den Marterfeljen, und oll euer Gejdmwip und
®ejtinte tann nidjt jeine Wunbden Fithlen und feine Feffeln
serbredjen!” @po vief bie Gdttin, und Trinenbide Lhwre

-

o
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ten aud ihren Augen, die ganze BVerfammlung heulte wie
bon Tobdedangit ergriffen, die Dede bed Saaled fradyte,
bie Biidher taumelten herab von ihren Brettern, vergebens
trat der alte Piindhhaufen’ aus feinem Rahmen Yervor,
sum Rube su gebieten, e3 tobte und freijdhte immer wil-
ber, — und fort aus biefem -dringenden Tollhausldrm
vettete i) mid) in Den hiftorijden Saal, nad) jener
Onabdenftelle, wo bie Peiligen Bilber ded8 belvederijhen
Apolld und der mebdiceijden Benus nebeneinanbder ftee:.
round id) ftilrzte zu dben Fiifen Dder Sdvnbeitdgdttin, in
. ihrem Unblid? vergaf id) all bas wiifte Treiben, dem idh
entronnen, meine Uugen tranfen entsiidt da8 Ebenmaf .
und die ewige Lieblidhfeit ihreé Hodgebenedeiten® Leibes,
griedijhe Rube zog durd) meine Seele, und ithber mein
15 Haupt, wie himmlijden Segen, gof feine fiiReften Lyra=
Hiinge* PHobus Apollo. ' |
Griadyend horte i) nod) immer ein freundlides RAinrcen.
Die Derden zogen auf die Weide, und e8 liuteten ibhre
®lodden.® Die liebe, goldene Sonne {dien durd) das
20 Jenfter und beleudjtete die Schilbereien an bden T -
beg Jimmerd. €38 waren Bilber aud bem Vefr....
Triege,® worauf treu dargeftellt ftand, wie wir alle Helbens
waren, dann aud) Hinvihtungsfcenen aud der Revolutions-
seit, Qudbwig XVL auf bder Guillotine und &h: lige F.
25 Kopfabjdneidereien, die man gar nidht anfehen fann, vhne ’
®ott zu banfen, dba man rubig im Bette liegt und guten
Raffee trinft, und den KRopf nod) fo vedst fomfortabel auf
ben Sdjultern figen Bat.”

\‘-



Die Parjretfe 13

Nadpdem id) RKaffee getrunfen, mid) angezogen, die Jns
fdriften auf bden Fenfteridheiben gelefen, und alled im
Wirtdhauje beridhtigt Hatte, verlief idh Ofterobe.

Diefe Stadt hat fo und fo viel Pdufer, verjdiedene
Cinwohner, worunter aud) mehrere Seelen, wie in Gott-
fdalts ,ZTajdenbud) fiiv Harzreijfende” genauer nadjzulefen
ift. €he idh bdie Qandftrafe einfdlug, beftieg iy bie
Lritmmer der uvalten Ofteroder Burg. Sie beftehen e
nod) aus der Hilfte eined groBen, didmaurigen, wie von
Rreb3jdiden angefreffenen Turms. Der Weg nad) Klaus-
tal fiihrte mid) wieber bergauf, und von einer der erften
~ Hihen {daute i) nodmald hinab in das Tal, wo Diterode
mit feinen roten Diidjern aud ben griinen Tannemwilbern

herborgudt twie eine PMoosrofe. Die Sonne gab eine gar

ligbe, findlidge! Beleudytung. Bon? der erhaltenen Turm-
htilfte erblidt man Bier die imponierende Riidfeite. ..,
gtad)bem id) eine Strede gewvanbert, traf i) zujammen
mit einem rveifenden Handwerfdburidhen,® der von Braun-
fhweig fam und mir al8 ein bdortiges* @eru&)t erjihlte,
ber juyge Derzog® fei auf dem Wege nad) dem gelobten
Lanpe-von den Tiirfen gefangen worben und finne nur

gegen ein grofled Qifegeld frei fommen. Die grofie Reife -

be3 ;Perzog8 mag Ddiefe Sage vevanlafit Haben. Das
Bolk, hat nod) immer bden trabitionell fabelhaften Sdeen-
gang, Der fih fo lieblih audfpridht in feinem ,PHerzog
Genft.“®  Der Cradhler jener Neuigleit war ein Sdnei-

bergefell, ein niedlidjer, fleiner junger Menjdh, {o bitnn,

e

25
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bafp bie Sterne durdyjdimmern fonnten, wie durd) Offians?
Nebelgeifter, und im gangen eine bolf8tiimlid) - barode
Mijhung von Laune und Wehmut. Diefed duBerte fidh-
befonders " in ber drollig rithrenden Weife, womit ér bajd

s wunberbare Bolfslied fang: ,Cin Kifer auf dem Jaune
faB; fumm, fumm!“® Das ift jhon bei und Deutidhen:
feiner ift jo verviidt, daf er nidht einen nody BVerviidteren
finde, ber ihn verfteht. Nur ein Deutider fann jenes
Lied nadempfinden, und fidh dabei totladhen und totweinen.
10 Wie tief bad Goethejde® Wort ind Qeben bes Bolld
gebrungen, bemerfte i) aud) hier. Wein bdiinner Weg-
L genoffe trillerte ebenfalld uweilen vor fid) Bin: ,Leidvoll
und freudvoll, Gebanfen {ind frei!“* Solde Korruption
bes Terted ift beim Bolfe etwa3 Gewidhnlihes. Cr jang
15 audh ein  Qied, wo ,Qotthen bei bem Orabe ihres
Werthersd"® trauert. Der @cbnéiber serflop vor Centi-

mentalitdt bei den Worten:

LCinjam wein’ i an der Rofenijtelle,

Wo unad oft ber fpidte Mond belaujdt!
20 . Qammernd irx’ id) an ber Silberquelle,

Die uns liebli) Wonne jugeraufjdt.

Aber bald bdarauf ging er in Mutwillen iiber und
eraiflte mir: ,Wir haben einen Preufen in der Herberge®
su RKaffel, der eben foldhe Lieder felbjt madht; er fann

25 Yeinen feligen ©tid) ndhen; Hat er einen Grofden in bder
. Tajde, fo Hat er fiir zwei Grojden Durft, und wenn er
im Zran ift, halt er den Himmel fitr ein blaued Kamifol,
und weint wie eine Dadjtraufe, und fingt ein Lied mit der
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boppelten Poefie!” Bon lepterem Ausdrud wiinfdte idh

eine Crflirung, aber mein Sdneiderlein, mit feinen Bie=
genbainer® Beinden, hiipfte hin und Yer und vief beftin-=

big: ,Die doppelte Poefie ift die doppelte Poefiel” Endlid)

" bradjte i e8 Beraus, dap er boppelt geveimte Gedidyte, ¥
namentlifh? Stangen im Sinne Hatte. — Unterdesd, durd

bie grofe Bewegung und dburd) den fontriven Wind, war

ber Ritter von bder Nabel {ehr miide gemworden. Er

madyte freilih nod) einige groge Unijtalten jum Gehen und
bramarbafierte: ,Jept will idh den Weg jivijdhen bie 10
Beine nehmen!”® dod) bald Hagte er, daf er {idh) Blafen fiwtin
unter bie Jiife gegangen, und die Welt biel 3 weitliuftig

fet; und endlid), bei einem BVaumftamme, liek er fidh fadjte cwj’““(
niederfinfen, bewegte fein zarted @auptlem joie ein be-
tritbtes Qimmerfdywinden, und mef)mung Lidpelnd rief 15

er: ,Da bin idh armed3 Sdindluberden {don iwieder
marobel”* /

Die Berge wurden hier nod) fteiler, die Tannenwilber
wogten unten ivie ein griined Meer, und am blauen
Himmel oben {difften die weiBen Wolten. Die Wildbheit 20
ber ®egend war dburd) ihre Cinbeit und Cinfadyheit gleid)-
fom gezdhmt. Bie ein guter Didyter, liebt die Natur
feine fdhroffen Uberginge. Die Wolfen, fo bizarr geftaltet
fie aud) zwweilen erjdeinen, tragen ein weiBed, ober bod)
ein milded, mit Dem blauen Himmel und dber griinen Erde 25
Harmonifdy forvefpoudierended Rolorit, jo dap alle Farben
einer Gegend ie leife Mufif ineinander Huhgw, wn
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jeder Maturanblid trampfitilfend und gemiitberuhigend

" wirft. — Der felige Hoffmann’ wiirbe die Wolfen bunt-

fhedig bemalt? Haben. — Cben wie ein grofer Didter,

weif die Natur aud) mit den. wenigften Mitteln die grif-

5 ten Cffefte Hervorzubringen.  Da find nur eine Sonne,

Biiume, Blumen, Waffer und Liebe. Freilid), fehlt leptere

im Perzen bed Bejdhauers, fo mag dbas Gange woh! einen

fdledhten Unblid gewdhren, und die Sonne hat dann blof

fo und fo viel Meilen im Durdhymefjer, und bdie Viume

10 find gut zum - Cinbeizen, und bie Blumen werden nad
" ben GStaubfiiden Haffifiziert, und dad Waffer ift nap.

Gin Feiner Junge, ber - fiir feinen Franfen Ofeim im
Walde Reifig fudyte, zeigte mir dad Dorf Lerbady, deffen ‘
Heine iitten, mit grauen Didjern, fid) itber eine balbe

15 Stunde® durd) bas Zal Bingiehen. ,Dort,” fagte er,
,oofnen dumme RKropfleute* und weife Mohren”, — mit
leterem Namen werben die Albinos® vom Bolfe Henannt.
Der Heine Junge ftand mit den Biumen in gar eigenem
@inbﬂﬁ;ﬁh 8; er griifite fie wie gute Belannte, und fie

20 {djienen raujdhend feinen Gruf ju erwidern. Gr pfiff wie
ein . Beifig, ringdum antworteten zwitjhernd bdie andern
Bigel, und ehe ih mich deffen bverfah, war er mit feinen
nadten Fiihhen und feinem Biindel Reifig ing Wald-
bididyt fortgeiprungen.ﬁ)ie Rinder, dadhyt’ idh, jind jiinger

25 al8 wir, fonnen fid) nod) erinmern, tvie ﬁe ebenfalld
Biume ober Bisgel waren, und find alfo nod) im ftanbde,
_bz'e}e!bén su berftehen; unfereind aber ift fhon alt umd
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Bat su biel Sorgen, Juridprudeny und jhlechte~Berfe im) v

Ropf. | Jene Beit, wo e anbers war, trat mir bei.

meinem @intritt in Rlaustal wieder vedt lebhaft ind

®edidytnis. [/In diefes nette Vergftadtden, weldhes man

nidht frither erblidt, al8 i3 man.davor fteht, gelangte s

i), al8 eben bie Slode zwilf fdlug und bie Rinder

jubelnd aug ber Shule famen, Die lieben Knaben, faft

alle votbéidig, blaudugig wnd fladh8haarig,® fprangen und

joudzten, umd wedten in mir die wehmiltig beitere Grin-

nerung, wie id einft jelbft, al8 ein fleined Wiibden, in ro

einer dumpflatholijdhen Klofterjhule® zu Diiffeldorf bden

gangen lieben Bormittag* von der holzernen Bant nidyt

aufftefen durfte, und §o biel Latein, Priigel und Geos

graphie ausftehen mufite, und dann ebenfalld unmifpig

“jaudyzte und jubelte, wenn bie alte %ranz,tgfanerglode 15

" endlidy 3wdlf fdhlug. /
Jn ber ,Rrone® zu RKlaudtal Hielt id il)httag 3

befam friihling3griine Peterfilienfuppe, veildenblauen Koh!,

einen Ralbsbraten, grof wie der Chimborafjo in Miniatur, -

fowie aud) eine Art gerdudjerter PHeringe, die Biidinge 20

. Beiften, nad) dem Namen ifres Grfinders, Wilhelm VBiiding,

ber 1447 geftorben,® und um jener Crfindbung willen von

Rarl V. fo verehrt wurde, daf - derfelbe anno 1556 von

Middelburg nad) Bievlied” in Jeeland reifte, blof um

bort bad ®rab biefes. grofen IManned zu fehen. Wie 25

Berrlid) {hmedt boch® fold) ein Geridht, wenn man die

Biftorijen Motizen dazu weif und e felbft versehet! Tess
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ber Raffee nad) Tijde mwurde mir verleidet, indem fidh ein
junger Menjd) didfurfievend zu mir fepte und fo entfeplid
fd)mabromerte, bafp die Mild) auf dem Tijde fauer wurbde.
€3 mwar ein junger @anblungébefltﬁencr mit funfmtb— )
5 gwangig bunten Weften und ebenfomeI goldenen ?Bet[d)aften,
Ringen, Bruftnadeln . f. w. Gr {ah aud wie ein Affe,
Der eine rote Jade angezogen Hat und nun zu. fidy felber
fagt: ,Rleider madjen Seute.? ine gange Menge Charaden
wufite er audwendig, jowie aud) Unetdoten, die er immer
10 ba anbradyte, wo fie am wenigften pafiten. Gr fragte mid,
wa3 e3 in Oottingen Neued gdbe, und idhy erzdhlte ihm,
daf bor meiner Abreife bon dort ein Defret ded afabemiid;en )
Senat3 erfd)ienen; worin bei® brei Taler Strafe verboten
wird, den Hunden die Sdhwinge abzujdyneiden, indem bdie
15 tollen Hunde in ben PHunbdtagen die Sdhiwdnge jwijdhen
den Beinen tragen, und man fie dadburdy bon den nidjttollen
unter{deidet, wad bdoch* itid)t gefhehen fonnte, wenn fie
gar feine Sdywinze haben. —Nad) Tijhe madhte ih mich
auf ben TWeg, die Gruben, bdie Silberhiitten und bdie
20 Miinge zu befudjen. o
3n den Gilberbiitten Habe idy, wie oft im Qeben, ben
Silberblid® verfehlt. JIm. dber MWiinge traf i) e3 fdhon
befler und fonnte zufehen, wie bad Geld gemadyt wird.
- Greilid), weiter hab’ ih ed audy nie bringen fonnen.t Jd
.25 Datte bei foldjer ®elegenheit immer dad Bufehen,” und id
- glaube, wenn mal® bie Taler bom Himmel herunterregneten,
fo betime i) dbavon nur Lider in den Kopf, wihrend die
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¢

Rindber QJ8rael’ bdie filberne Manna mit luftigem Mute
einjammeln wiirben. Mit einem Gefithle, worin gar fomifd
Chriurdt und Rilhrung gemifdyt waren, betradtete i) die -
-, neugebornen ' blanfen Taler, nahm einen, der eben bvom
Prigitode fam, in die Hand, und fprad) zu ihm: ,Junger s
~ Taler, welde Shidjale erwarten didh! Wie viel Guted
und wie viel Bifed wirft du ftiften! Wie wirft du da3
. Safter befdhitpen - und die Tugend? fliden! Wie wirjt du
geliebt und dann ieder vermwiinfdt werden! Wie wirft du
jhwelgen, liigen und morben Helfen! Wie wirft du raftlos
umbevivren, durd) reine und {Hmupige Hinde, jahrhun-
bertelang, B8 du endlich, jdhuldbeladen und fiindenmiid’,
verfammelt wirft ju den Deinigen im SchoBe Abrahams,
ber bdidh ‘einfd)melst und ldutert und umbildet zu einem
neuen befjeren Sein.¥ _ oas

Dad Befahren ber yvei vorziiglidhiten Klaudtaler Gruben,

_ ber ,Dorothea” unbd ,Raroling," find idh fehr intereffant,
* unb idy mup ausfiihrlicy davon erzihlen.

Cine Halbe Stunde vor der Stadt gelangt man zu zwei
grofen jdwiirliden Gebiduden. Dort wird man gleid von 20
ben WBergleuten in Empfang genommen. Diefe tragen
buntle, gewdhnlidy ftahlblaue, weite, bid iiber den Baud)
berabhingende Jaden, Hofen bon dhnlider Farbe, ein
hinten aufgebundenesd Sdurafell® und Heine griine Filzhiite,
ganz randlod, wie ein abgefappter Regel. JIn eine folde
iicﬁﬁtﬁt, blof} ofme Dinterleder, wird der Bejudhende ebenfalld
eingelleibet, und ein Bergmann, ein Steiger, nodhen «

-

(o]

N

5
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fein Grubenlidyt &geaiinbet, fiihrt ihn nad) einer dunfeln
Offnung, die wie ein Raminfegelod)? ausfieht, fteigt bis an
bie Bruft hinab, gibt Regeln, wie man fid) an den Leitern
feftzubalten habe, und bittet angftlod zu folgen. Die Sadge ,
s felbft ift nidyt8 weniger? al8 gefihrlidy; aber man glaubt
" 8 midt im Unfong, wenn mam gar nidts vom Berg-
werfdtejen berfie[)t. €8 gibt® jdhon eine eigéne Cmpfin-
bung, bak man fidh) audziehen und die duntle Delinquenten-
tradjt angiehen muf. Und mum joll man auf allen vieven
1o hinabtlettern, und dad duntle Lod) ift fo duntel, ind Gott
weif, wie lang bie Leiter fein mag. Aber bald mertt.
man bod), Day eB nidyt eine eingige, in bdie jdwarze

- Ewigleit finablaufende Leiter ift, fondern dap e3 mehrere .
von* fiinfzehn bid 3wanzig ©proffen find, deren jede auf
135 ein !ﬁeineﬁ Prett fithrt, worauf man ftehen fanm, und
worin ivieder ein mneued Qod) nad) eimer neuen SQeiter
Binableitet. Q¢ war zuerft in die Rarolina geftiegen. Die
Qeiterfproffen find fotig maB.® Und von einer Qeiter zur
anbern geht’s hinab, und dber Steiger woram, und bdiefer
20 Deteuert immer, ed fei gar nidht gefibhrlid), nur miiffe man
fih mit ben Hindben feft an den Sproffen halten, und nidht
nad) den Fiifen fehen, und nidht jdwindlig werden, und
nur beileibe nidht auf dad Geitenbrett treten, wo jept das
{dnurrende Tonnenfeil Heraufgeht, und wo vor vierzehn
25 Tagen ein unvorfidtiger Menfd) hinuntergeftiirzt und leider
ben Hal3 gebroden. |Da ‘unten® ift _ein  bermworrenes

Raujden und Summen, man Roft bejtindig an Balfen und
. a b ,
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@t:.jge, bie in Bewegung find, um die Tonnen mit geflopften
zen oder bdad Pervorgefinterte Wafjer Beraufzuwinden.
Bumweilen gelangt man aud) in durdigehauene Ginge,
Stollen genannt, wo man bad Crz wadfen fieht, und wo
ber einfame Bergmann den ganzen Tag fist und miihjam s
mit bem Hammer die Cryftiide ausd der Wand Herauslopft.
Bis3 in bie unterfte Tiefe, wo man, wie einige behanupten,
fdhon Horen fanm, wie die Qeute in Umerifa ,,Hurrah
Lafayette!«! {dreien, bin id) nidht gefommen; unter und
gefagt,? bort, bi8 wobin i tam, fdyien e3 mir bereitd tief 10
genug : —immerwihrended Braufen und Saufen, unheimlide
Majdyinenbewegung, unterirdijdyes Quellengeriefel, von allen
Seiten herabiriefendbed Wafjer, qualmig auffteigende Erd=
biinfte, und da3 Grubenlidht immer bleidher Hineinflimmernd
in bie einfame Nadyt. Wirklih, e war betdubend, dasd 1z
Atmen wurde mir {Hwer, und mit WMiihe Hielt i midh) an ' \
ben glitjdhrigen Qeiterjproffen. Jdh habe feinen Anflug bon |
fogenannter Angft empfunden, aber, feltjam genug, bdort
unten in der Tiefe erinmerte id) mid, dbaf i) im vovigen
Jahre,® ungefihr um bdiefelbe Jeit, einen Sturm auf der 20
Nordfee erlebte, und ih meinte jetit, e fei dod) eigentlidh
redyt traulid) angenehm, wenn dad Sdiff hin und Per
. .fd)aufelt, die Winbe ifhre Trompeterjtiddhen Ilo8blafen,
pwifdendrein der [ujtige Matrofenldrmen erfdhollt, und
alled frifd) iiberidhauert wird von Gotted licber, freier Suft. 25
Sa, Quft! —Nad) Luft jdhnappend ftieg idh einige Dupend
Qeitern wieder in die Hobe, und mein Steiger {ihrte Wi
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burd) einen fdmalen, fehr langen, in den Berg gehauenen
®ang nad) der Grube Dorothea. Hier ift e3 Iluftiger und
frifder, und die Leitern {ind veiner, aber aud) linger und
fteiler a8 in der Rarolina. PHier wurde mir aud) befjer
s zu JMute, befonders da id) ivieber Spuren Ilebendiger
Menjden gewahrte. Jn der Tiefe geigten fidh néimlidy
wanbdelnde Sdimmer; Bergleute mit ihren Grubenlidtern
famen allmiblidy in bie Pohe mit dem Grufle ,Gliidaufier
und mit demjelben Wiedbergrufe vbon unferer Seite ftiegen
10 fie an und voriiber; und wie eine befreundet rubige, und
dod) zugleidh quélend ritfelhafte Crinnerung, trafen mid,
mit ihren tieffinnig Haren Bliden, die ernftirommen, ettvasd
blaffen und vom Grubenlidht geheimnispoll beleudjteten
- Gefidhter Diefer jungen und alten Minner, die in ihren
-15 unfeln, einfamen Bergfhadyten den gangen Tag gearbeitet
'hatten, und fid) jeht hinaufjehnten nady dem lieben Tageslidyt,
iund nad) den Augen von Weib und Rind.
Mein Cicerone? jelbit war eine freuzehrlide, pudelbeutide®
RNatur. Mit innerer Freudigleit jeigte er mir jene Stolle,
"20 wo ber Perzog von Cambridge,* ald er die Grube befahren,
mit feinem gangen ®efolge gefpeift Hat, und wo nod) bder
lange Holzerne Speifetifd fteht, fowie aud) der grofe Stuhl
von €rz, worauf der Herzog gefeffen. Diefer bleibe® jum
ewigen Unbdenfen ftehen, jagte der gute Bergmann, und
25 mit Feuer erziblte er, wie biele Feftlidhfeiten Ddamals
ftattgefunden, wie der ganze Stollen mit Lidjtern, Blumen
und Qaubwerf versiert gemwefen, wie ein BVerginappe bdie
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Bither gefpielt und gefungen, wie ber vergniigte, licbe, bide.
Derjzog fehr viele Gefundfeiten audgetrunten Habe, und wie
piele Bergleute, und er {elbjt ganz befonbers, fih gern
wiirben totjdlagen laffen fiir ben lieben, diden Herzog und
bad ganze Haud Hannover.— Jnnig rithrt e mid) jebedmal,
‘woenn id) febe, wie fidy diejed Gefithl der Untertansdtreue in
feinen einfadjen Naturlauten ausdfpridht. €3 ift ein fo jdhones

Gefiifl! Und e8 ift ein fo wafhrhaft beutidhes Gefithl!

Anbere BVilfer migen gewandter fein, und wipiger und
ergﬁbficber, aber feine3 ijt fo treu ivie dad treue beutjdhe

Bolt. Wiigte id) nidyt, dafk bdie Treue fo alt ift wie die

Welt, {o wiirdbe id) glauben, ein deutjhed Derz habe fie
erfunden. Deutfdye Treue! fie ift feine moderne Wbdreffen-
flogtel.! An euren Pofen, ihr deutjden Fiirften, jollte
man fingen und wieber fingen da3 Lied von dem getreuen
Edart? und dem bifen Burgund, der ihm bdie lieben RKinber
toten laffen, und ihn al8dann dod) nody immer treu befunden

I

Bat. Jhr Habt dad treuefte Volf, und ihr irrt, wenn ihr

glaubt,® ber alte, verftdndige, treue Hund fei ploplid toII:'

};emotben und fdnappe nad) euern geheiligten* Waben.

Wie die beutjhe Treme, Gatte und jept dad Heine
O®rubenlicht, ohne bviel Geflacder, fHI und fider geleitet
purd) ba8 RLabyrinth) ber Sdadten und Stollen; wir
ftiegen Hervor ausd der dumpfigen Bergnadt, bag Sonnen-
lidht ftrahlt — Gliidauf!

Die meiften Bergarbeiter wohnen in Klausdtal und in
bem Ddamit verbundenen Bergtidthen JQellexfed. XK

>

20

25
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\/,f bejudjte mebrere biefer wadern Qeute, betradtete ihre

1 Yletne Biuslide Ginridtung, horte einige ifrer Lieder, bie

" fie mit ber Bither, ifrem Qieblingdinftrumente, gar Biibjdy

‘/ begleiten, lieR mir alte Bergmirdien von ihnen erzibhlen,

~ ’m\b aud) bie ®ebete herfagen, die fie in Gemeinjdaft zm

| balten pflegen, ehe fie in den bunfeln Sdadht Himumter-

i fteigen, und moandes gute ®ebet Hhabe i) mitgebetet.

Gin alter Gteiger meinte jogar, i) follte bei ifnen blei-

* Ben und Bergmann werben; und als id) dennod) Abjdyied

1o nafhm, gab er mir einen Wuftrag an feimen Vruder, ber

in der Nihe von Goslar mnt, und biele Riiffe fitr
feine liebe Midhte.

©o ftilljtehend vubig and)® dad Leben bdiefer Leute

erfdeint, fo ift e bennod) ein wabrhaftes, Ilebendiges

15 Qeben. Die fteinalte, jitternde Froum, bdie, bem- grofen

Sdyrante gegenitber, Hinterm Ofen {af, mag dort jdon

ein Bierteljohrhundert lang gefeffen haben, und ihr Denlen

und Fithlen ift gewif innig vermaden mit allen Ceen

biefed Ofend und allen Sdynigeleien bdiefed Sdrantes.

20 Mind Sdyrant und Ofen leben, denn ein Menjd) hat thunen

einen Teil feiner Seele eingeflifpt. A .

Rur durd) jold) tiefed Anjdhauungsleben, durd bdie

Unmittelbarfeit* entftand die deutjhe Mirdenfabel,? deren

Cigentiimliyfeit darin befteht, daB nidht nur bdie Tiere

25 und Pflangen, fondern aud) gang leblod {deinende Gegen=

ftinde fpredhen und Handeln.® GSinnigem, harmlofen Bolfe,

in der ftillen, umfriedeten Heimlidhleit jeiner niedbern Bergs
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ober Walbdbfiitten offenbarte fid) dad innere Leben foldher
®egenftinde, diefe gewannen einén notwenbdigen, fonjequens=
ten Charalter, eine fiige Wijdung von phantaftijder Laune
und rein menjdlider Gefinnung ; und {o fehen wir im Miar-
den, wunbderbar und dod) ald wenn ed fidh) von felbft
perftinbe : Ndhnadel und Stednadel’ fommen bvon bder
Sdmeiderherberge und verivren fidh) im Dunfeln ; Strohhalm
und Qohle? wollen itber ben BVad) fepen und verungliiden;

Sdippe unbd Befen® ftehen auf der Treppe und zanfen und -

fhmeigen fich) ; Der befragte Spiegel® zeigt dasd Bild der jdyin-

ften Jrau; fogar bie Blutdtropfen® fangen an ju jpreden, -

bange, dunfle Worte de3 beforglidhiten Mitleid3. — Aus dems
felben ®runbde? ift unfer Qeben in der Kindheit fo unendlidh
bebeutend, in jener Beit ift uns alles gleidh) widytig, wir Horen
alles, wir fehen alled, bei allen Gindriiden ijt Gleihmipigleit,
ftatt daf® wir fphterfin abfidhtliher werden, und mit dem

15

Cingelnen ausfdlieplider bejdhiftigen, dba3 flare Gold ber .

Unfdhauung fiir da3 Papiergeld bdber Biiderdefinitionen
miijfam einwedfeln und an Lebenbreite gewinnen, wasd
wir an Lebenstiefe verlieven. Jeht find wir audgewadyjene,
vornehme Leute; wir beziehen oft neue Wohnungen, die
Magd rdumt tiglid) auf. und verindert nad) Gutbiinfen
bie Stellung der Miobeln, die und wenig intereffieren, ba
fie entmweder neu find, ober heute bem Hansd, morgen dem
Qfaat* gehoren; felbft unjere Rleider bleiben und fremd,
wit wiffen faum, wieviel Rndpfe an dem Rode figen, den
wir eben jept auf dem Leibe tragen; wir wedieln {a {0

8
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oft al8 moglidy mit Rleibungsftiiden, feined derjelben bleibt
tm. 3ufammenhange mit unfever inneren und duBeren Ge-
fhicdhte ; — faum vermidgen wir und zu erinnern, wie jene
braune Wefte audfah, die und einft fo viel Geldchter Fu=
§ gezogen hat, und auf deven breiten Streifen dennod) bdie
" fiebe Pand der Geliebten fo lieblidh ruhte!®
Die alte Frau, dbem grofen Schrant gegenitber, hinterm
Ofen, trug einen gebliimten Rod von verjdollenem Jeuge, -
ba8 Brautlleid ihrer feligen Mutter. Jhr Wrenfel, ein
> al3 Bergmann gefleideter, blonder, bliphugiger Rnabe,
faB zu ihren Fiifen und 3dhlite die Blumen ifhres Rodes,
und fte mag ihm von diejem Rode wohl {dhon bviele Ge-
{didytchen ersihlt haben, viele ernfthafte, hiibjhe Gejdhichten,
bie ber Junge gewify nidht jo bald vergifit, die ihm nod
s oft bor{dyweben terben, wenn er bald, al8 ein erwad)=
fener Mann, in den nddtliden Stollen der Karolina ein-
fam arbeitet, und die er bielleidt ivieber erzihlt,® wenn
bie liebe Grofmutter ldngft tot ift, und er fjelber, ein
filberhaariger, erlojdencr ®reid, im RKreife feiner Gnlel
) figt, bem groBen Sdranfe gegenitber, hinterm Ofen.®
Qd blieb die Nadyt ebenfall3 in der Krone, wo unter-
beffen aud) der Hofrat B.* aus Gbttingen angefommen
war.  Jd Datte bad BVergniigen, dem alten Herrn meine
Nufwartung zu maden. AB i mid) ind Frembenbud
i einfhried und im Monat Juli bHlitterte, fand i aud) den
bieltenern Namen Adalbert von Ehamifjo, ben Biographen
bed unfterblidhen Schlemihl.® Der Wirt erjihlte mir,.
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biefer Perr fei in einem unbejdreibbar fdledten Wetter
angefommen und in einem ebenjo {Hledhten Wetter wieber
abgereift.

Den andern Morgen erleidhterte id) meinen Rangen,
bag eingepadte %dar Stiefel warf id) itber Bord, und id)‘
Hhob auf' meine Fiipe und ging nad) Godlar. Jdh tam

5

babin, ofne zu wiffen wie. Nur o viel fann id mid

erinnern: i jdhlenderte twieber bergauf, bergab; jdhaute
himumnter in mandjed bhitbjde LWiefental; f{ilberne Wafjer
brauften, fiige Waldvigel zwitjdherten, bie Perbengloddhen
{duteten, bie mannigfaltig griinen Biume wurben von der
ficben Sonne goldig angeftrahlt, und oben war bdie blau-
feibene Dede ded Himmeld jo bdurdfidhtig, daB man tief
hineinfdhauen fonnte, bi3 ind Alerbeiligite, wo die Engel
zu ben Jiifen OGottes fipen. I aber lebte nod) in dem
FTraum der vorigen Nadyt, den i) nidht aud meiner Seele
verjheuden fonnte. €3 war dad alte Mirden,® wie ein
Ritter hinabiteigt in einen tiefen BVrunnen, wo unten bdie
flonite Pringejfin su einem ftarven Jauberjdhlafe bver=

lsz

wiinjdt ift. Jd felbjt war der Ritter, und der Brunmen zo

die dbunfle Rlausdtaler Grube, und ploplid) erfdienen viele
Qidyter, aud allen Seitenldhern ftiirzten bdie wadjamen
Bmwerglein, fhnitten zornige Oefidhter, Hhieben nad) mir
mit ihren furzen Sdwertern, bliefen gellend ind Horn,

paf immer mehr und mehre® Berjueilten, und e8 wadelten 25

entfeplid) ihre breiten Hiupter* Wie id) darauf® zu-
fthlug, und bas Blut Herausflof, mertte id) erft, bak <&
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bie rotbliihenden, langbdrtigen Difteltdpfe waren, bdie idh
den Tag borher an der Lanbditrafie mit dbem Stode abge-=
flagen hatte. Da waren fie aud) gleid alle verjdheudst,
und id) gelangte in einen hellen Pradytfaal; in der Mitte
5 ftand, weif veridyleiert, und wie eine Bildjaule ftarr und
regungdlod, bie Perjgeliebte, und id) Hifte ihren MPund,
und, beim lebendigen Gott! iy fithlte ben Dbefeligenben
Paud) ihrer Seele und dasd fiige Beben der lieblidhen
Lippen. - €3 war mir, al8 Horte id), wie Gott vief: ,EB
1o werde Qidht 14 blendend {Hho Herab ein Strafhl pes
ewigen Lidtd; aber in bemfelben ugenblid wurbe es
wieber Nadyt, und alles rann daotijd zujammen in ein
wilbes, wiiftes Meer. Ein wildes, witftes Weeer! _ {lber
bag givende Wafjer jagten dngftlidh bie @eiﬁéﬁﬁet ber
15 Berftorbenen, ihre weiffen Totenhembde flatterten im Winbe,
binter ifnen Ber, Bepend, mit Hatjdender Peitidhe, Lief
© ein bunt{dediger PDarlefin, und bdiefer war id jelbft—
© und ploplid)y aud ben bdunfeln Wellen vedten bdie Meer=
ungetiime ihre miBgeftalteten Déupter und langten nadh
20 mir mit auBgebreiteten Krallen, und vor Cntjepen er=
wadyt’ idy.

Wie dboch? zuweilen die aller|donften Mirden verdor-
ben werben! Cigentlid) muf ber Ritter, wenn er bie
{dhlafende ?Brinaeffm gefunben Bat, ein Stiid and ihrem

25 toftbaren Sdleier hevaudjhnetden; und wenn durdy jeine
Rithnheit ihr Jauberjdlaf gebroden ift, und fie wieber in
ihrem Palajt auf dem goldenen Stuble fipt, mup ber Ritter
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u iy treten und fpredhen : ,Meine alleridinfte Pringeffin,
fennjt du midy?“ Und bann antwortet fie : ,Mein allers
tapferfter Ritter, i) fenne didh nicht.” Und biefer zeigt
ihr al8bann bad aud ihrem Sdleier Peraudgefdnittene
Stiit, dbad juft' in denfelben wieder Hineinpaft, und beide s
umarmen fid) zdrtlid, und bdie Trompeten blafen, und bie
Podyzeit wird gefeiert.

€3 ift wirtli® ein eigened? MiBgejdhid, baf meine Lie- '. \
bedtrdume felten ein fo fhoned Ende nehmen. - i

Der Name Goslar® Hingt o erfreulid), und e8 Iniipfen 10
fid daran fo viele uralte Kaifeverinnerungen, dbap id) eine
impofjante, {tattlife Stadbt erwartete. Wber {o geht e,
wenn man bdie Bevithmten in der Nidbe befieht! Jdh fand
ein Neft mit meiftend {dmalen, labyrinthifd frummen
StraBen, allivo* mittendurd) ein fleined Waijer, wahr= 15
fdeintidy die ®ofe, flieft, verfallen und dumpfig, und ein
Pilajter, {0 Holprig wie Berliner Perameter.® Nur bie
Ultertiimlichfeiten bder Cinfafjung, ndmlidh Rejte von
Mauern, Tiirmen und Jinnen, geben bder Stadt etwald
Pitanted. Ciner diefer Tiirme, der Jwvinger genannt, 20
bat jo bide Mauern, daff ganze Gemider bdarin aus-
gehauen find. Der Plap vor der Stabt, wo ber weitbe-
rithmte Sdiigenhof® gehalten wird, ift eine jdhone grofe
Wiefe, ringdum Hohe Berge. Der Marft ift flein, in der
Mitte {teht ein Springbrunnen, deflen Waffer {id) in ein 25
grofed Metallbeden ergieft. Bei Feuersbriinften wird
einigemal baran gejdlagen; e3" gibt dann einen meit-
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fdallenden Ton. Wan weiff nidhtd vom Urfprunge bdiefes

Bedend. CEinige fagen, der Teufel habe e8 einjt é,ur

Nadptzeit dort auf den Marft hingeftellt. Damald waren

bie Qeute nodh) dbumm, und bder Teufel war aud) dumm,
s und fie madpten fid wedfelfeitiy Gejdente.

Dag Rathaud® zu Godlar ift eine weif angeftridhene
Wadtitube. Dad danebenftehende Gilbenhausd? Hat fjhon
ein beffered Unfehen. Ungefihr von der Grbe und vom
Dady gleid) weit entfernt ftehen da die Standbilder deut-

1o fher Raifer, viudjerig fdwary wid um Teil vergoldet,
in der einen Pand dad Scepter, in ber andern die Welt-
tugel; fehen aud® wie gebratene* Univerfititspedelle.
Ciner biefer Raifer Halt ein Shwert, ftatt ded Scepters.
Jd fonnte nidht ervaten, wa3 bdiefer Unterfdhied fagen

15 foll;* und e8 Bat dod) gewif feine Bebeutung, da bdie
Deutjden die merfwiirdige Gewohnbeit bhaben, daf fie
bei allem, wa3 fie tun, {ih aud) etwad dbenfen~ -

Jn Oottfhaltd ,Handbud)” Hatte id) von dbem uralten
Dom und von dem berithmten Raiferftufhl ju- Godlar viel

20 gelefen. A(B idy aber Dbeided befehen wollte, fagte man
“mir: der Dom fei niebergeriffen,® und bder Raiferftufl”
nad) Berlin gebradyt worben. Wir leben in einer bedbeu-
tungfjdyweren JBeit: taufendjdbhrige Dome werben abge-
broden, und Raiferftiihle® in die Rumpelfammer geworfen.

as  Ginige Merfwiirdigleiten des feligen® Doms find jept
in der Gtephanstivde aufgeftellt. Gladmalereien, bdie
wunbderjdon {ind, einige {dledhte Gemilde, worunter audy

\
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ein Qutas Cranad)! jein joll, fermer ein holzerner Chriftusd
am Rrenz und ein Heidnifder Dpfera[tar’, au8 unbefann-
tem Metall; er hat bie Geftalt einer linglid) vieredigen
Qabe und wird von bvier RKaryatiden® getragem, die, in .
gedudter Stellung, die Hindbe ftiigend iiber dem Kopfe
haltén und unerfreulidh Haplide Gefidhter jhneiben. Jn-
deffen  nod unetfreu[i&)er ift bdag Dbabeiftehende, fhon
erwihnte gi'oﬁe holgerne Rruzific. Diefer Chriftusfopf
mit natiirliden Haaren und Dornen und blutbefdhmiertem .
Oefidte zeigt freilid) I)Bd)‘ft. meifterhaft ba8 PHinjterben 10
einie8 Menfden, aber nidht eined gottgebprnen Heilands.
 Nur da3 materielle Qeiden ift in diefed Gefidht Hineinge-

© . fnibelt, nidt bié' Poefie des Shmerzes. Sold Bild
o gebﬁrt eher -in. einen anatomtfd)en Lehriaal al8 in ein

@ntteﬁbauﬁ : . 15
Jd logierte in einem @afﬂ)ofe na[)e dem Marfte, wo
" mir bas Mittageffen nod) beffer gejdmedt Haben ‘wiirde,
bitte fidh nur nidt der Herr Wirt mit feinem Ylangen,
ﬁberﬂﬁﬁigen ®efidhte und feinen langweiligen Fragen zu
mir Bingefept; gliidlidhermeife ward id) bald erldft durd) 20 -
bie Antunft eined anbern Reifenden, der biefelben %rdgen
in derfelben Ordniing auBI;aIten muﬁte qms?‘ quid? ubi? -
quibus auxiliis? cur? quomodo? quando? Diefer Frembe
war ein alter, miider, abgetragener® Mann, der, wie aud
feinen Rebden [)'e"rnorging, die ganze Welt bdurdhwandert, 25
befonbers  lang Auf Batavia® gelebt, viel Geld erivorben
und twieder alled verloren Bhatte, wnd ey, oy Sx*_i\‘i\%‘—_
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jihriger Abwefenbeit, nady Quedlinburg, feiner BVaterjtadt,
suriidfehrte, — ,benn¥, fepte er Binzu, ,unfere Familie
Bat. dort ihr Grbbegrabnis”. Der Herr Wirt madte bdie
fehr aufgeflirte’ Bemerfung, daf e3 dod) fiir die Seele
5 gleidhgiiltig fei, wo unfer Leib begraben wird. ,Haben
Sie e3 {driftlih?" anttwortete der Frembde, und bdabei
zogen fidy unbeimlich fdhlaue Ringe um feine Himmerlidhen
Qippen und verbligenen Nugelein. ,Aber,” fepte er
tingftlid) begiitigend YHingu, ,id will? dbarum iiber frembde
10 @rdber dod) nidt3 Bibfed gefagt haben; — bie Tiirfen
begraben ifhre Toten nod) weit {Honer al8 wir, ihre
Qirghofe find ordentlih® Gdrten, und da figen fie auf
ifren weifien, beturbanten* rabiteinen, unter dem Sdhat-
ten einer Gyprefle, und ftreiden ihre ernfthaften Biirte
15 und rauden rubig ihren tirtijhen Tabal aus ihren langen
tiietijden Pfeifen; — und bei den Ghinefen gar® ift e3
: 'eing orbentlide Quft zuzufehen, wie fie auf den Rube-
ftitten ihrer Toten manierlih herumtingeln, und beten,
und Thee trinfen, und die Geige {pielen, und bie geliebten
20 @riber gar Dibjdh zu verzieven wiffen mit allerlei ver-
golbetem Latteniwert, Porzellanfigiirden, Fepen von buntem
Geibengeug, tinftliden Blumen und farbigen Laterndjen —
alleg fehr Biibjh — iwie weit hab’ id) nod) 6i8 Quedlin-
burg 2«
25 Der Rirdhof in Goslar Hat mid) nidht fehr ange-
foroden. Defto mehr aber jened wunderjdhine Loden-
Fopfcen, Dad bei meiner Unfunft in der Stadt aud einem
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etivad Hohen Parterrvefenjter lidelnd Heraudjdhaute. Nad
- Stifd)é fudyte i) wieder Da3 liebe Fenjter; aber jept ftand
" dort nur ein Wafferglad mit weifen ®lodenbliimden.
Jd tletterte hinauf, nahm die artigen Bliimden aud dem
O®lafe, ftedte fie rubig auf meine IMiige und Fimmerte ¢
mid) wenig um die aufgefperrten Méuler,® verjteinerten
RNafen und Glopaugen, womit die Leute auf der Strafe,
Defonderd bie alten Weiber, diefem qualifizierten Dieb=
ftahle zujaben. I3 idh eine Stunbde fpiiter an demfelben
Paufe vorbeiging, ftand bdie Holbe am Fenfter, und wie
fie bie Glodenbliimden auf meiner Miipe gewahrte, wurbe
~ fie blutrot und ftiirate juritd. - Jdh) Datte jept dad jdhone
Antlip nod) genauer gefehen; e3 war eine fiie, durdiid=-
tige Berforperung von Sommerabendhaud), Mondjdein,
Nadytigallenlaut und Rofenduft. — Spiter, al3 e3 gany 15
bunfel geworbden, trat fie vor bie Tiire. Jd fam — id ‘
niferte mid) — fie zieht fid) langfam guriid in den dunfeln
Hausflur — id) fafle fie bei der Hand und fage: ,Jd bin
ein Qiebhaber von {donen Blumen und Riiffen, und was
man mir nidt freiwillig gibt, das ftehle ik — und idh 2o
tiiGte fie rafdh — und wie fie entflichen will, fliiftere
id) bejdhwidtigend: ,Morgen reif’ ih fort und fomme
woh( nie wieder” — und idy fithle den geheimen Widerbrud
ber lieblidhen Qippen und der fleinen Hinde — und lachend
eile iy von finnen. Ja, ih muf laden, wenn id) Hebenfe, ‘25
bap i) unbetvuft jene Bauberformel ausdgefproden, wo-
burd) unfere Rot= und Blaurdde,? lwe oR el Ve

/
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fdnurrbirtige Liebendwiirdigleit,’ die Herzen der Framen
begwingen: ,Jd veife morgen fort und fomme wohl nie
wieder ¥
Mein Logis? gewdhrte eine Herrlidhe Ausfidt nad) dem
s Rammelsberg.® G3 war ein {Giner Abend. Die RNadyt
jagte auf ihrem jdwarzen Roffe, und bdie langen Maihnen
flatterten im Winde. Jd ftand am Fenfter und betradytete
ben Mond. @ibt es wirflid einen Mann im WMonbde ?
Die Slaven fagen, er heife Chlotar, und dad Wad)jen
10 bed Monbdes Dewirfe er durd) WafferaufgieBen. A3 id
nody flein war, Hatte i) gehort, der Mond fei eine
Frudyt, die, wenn fie reif geworden, vom lieben Gott ab-
gepfliidt und zu den iibrigen Bollmonben in den grofen
Sdrant gelegt werde, der am Ende der Welt fteht, wo
15 fle mit Wrettern zugenagelt* ift. AlS id) grofer wurbde,
bemertte idh, baf bie Welt nidt fo eng begrenjt ift, und
bafy der menjdlihe ®eift bie holzernen Schranfen durdy-
broden und mit einem viefigen Petrijdhliiffel,> mit bder
Qbee der Unfterblidhleit, alle fieben Himmel aufgejdlofjen
20 Dat.  Unjterblidleit! Shoner Gebante! Wer Hat didh
guerft erbadht? War e8 ein Niirnberger Spiepbiirger,®
ber, mit weifier Nadtmiipe auf dem RKopfe und weifer
Tonpfeife tm Maule,” am lauen Sommerabend vor feiner
Oaustitre fafi und vedht behaglih) meinte, e8 wire dod)
as bitbjdh, wenn er nun fo immerfort, ohne daf fein Pfeif=
den und fein Qebendatemdhen audgingen, in bie liebe
Cwigleit Hineinvegetieren tinnte! Ober war ed ein junger
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Qiebenbder, der in den Armen feiner Geliebten jenen Un-
fterblichfeitdgedanten® badyte, und ihn bdadyte, weil er ihn
fithlte, und 1eil er nidhtd8 anberd fiihlen und bdenfen

fonnte| — Qiebe! Unfterblidhfeit! — in meiner Brujt ward

e8 ploplidh) fo Deify, dap idh glaubte, die Geographen Hitten:

5

~ den Hquator verlegt, und er laufe jeht gerade durd mein}

Pery. Und aud meinem Perzen evgoffen fid) bie Gefithle
ber Qiebe, ergoffen fid) fehnjiidtig in bdie iweite Nadt.
.. Die Blumen im Garten unter meinem Fenfter dufteten
- ftivter. . Diifte find bdie Gefithle ber Blumen, und iwie
- ba3 Menjdjenhery in der Nadt, wo ed fidh) einfam und
unbelaujdht glaubt, ftivfer fiihlt,® o fdeinen aud) bdie
Blumen finnig ver{dimt® erft die umbiillende Dunfelbeit
su erwarten, um fid ginzlid) ihren Gefithlen hinjugeben
und fi¢ audzubauden in fiigen Diiften. — CErgiept eud,
ihr Diifte meined PHerzens! und fud)t hinter jenen BVergen
"bie ®eliebte meiner Traume! Sie liegt jept jhon umd
fbldft; au thren FiiBen Inicen Engel, und wenn fie im
Sdlafe ladhelt, fo ift ed* ein Gebet, bas bie Engel nad-
beten; in threr Brujt liegt der Himme! mit allen feinen
Seligleiten, und wenn fie atmet, fo bebt mein Pery in
ber Ferne; Binter den feibnen Wimpern ihrer Augen ijt
bie Sonne untergegangen, und wenn fie bie Augen iwieder
aufjdldgt, fo ift e8 Tag, und die BVigel fingen, und bdie

10

5

20

Perdenglodden lduten, und bie Berge jdhimmern in ihren 25

fmaragbenen RAeibern, und id) jdnitre den Rangen® und
wanbdre. , '
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JIn jemer Rodyt, die i) in Golar jubrodite, it mir
ehwas Gidyit Teltiames begegnet  Rod) immer tomm idh micht
ofme Angit daram juriiddenfen. Jd) bin vom Netur midjt
ingftlidy, aber vor Beijtern firdyte id) midy jait jo fehr wie
s der Litreidyije Beobadter? FWas ift Furdt? Kommt fie
au$ dem DBerflande ober ans dem Gemiit? iiber bdiefe
Brage disputierte i) fo oft mit dem Doftor Sanl Ajder,*
wenn wir ju Berlin, im Café Royal, wo id) lange Jeit
meinen Mittagdtijd Batte, zufllig zujommentrafen. Gr
10 behauptete immer, wir fiirdten etwasd, weil wir e3 durdy
Bernunftidliifie fiir furdtbar erfennen. Nur die ﬁ?fﬁﬁff‘t\
fel eine Straft, nidht bad Gemiit. Wihrend id) gut af und
gut tranf, demonftrierte er mir fortwihrend die BVorjiige
ber QWernunjt. Gegen dad Cnbde feiner Demonijtration
18 Pilegte er nady feiner Uhr zu fehen, und immer {Glof er
bamit: ,Die Wernunft ift dad Hodjte Pringip!”® —
Bernunjt! Wenn i) jept biefed Wort hiore, fo fehe idh
nody {mmer den Doftor Saul Wfjder mit feinen abftralten
Yeinen, mit feinem engen, tranfcendentalgrauent Leibrod
20 und mit feinem fdhroffen, frievend falten Gefichte, bad einem
Qehrbudhe der Gecometrie al8 Kupfertafel dienen fonnte.
Dicfer Mann, tief in den Fiinfsigen, war eine perfonifizierte -
qrade Linde, Jn feinem Streben nady bem Pofitiven ba&e
der avme Mann {ich alled Perrlide aud dem Leben heraus=
ag Pbilofopbicrt, alle Sonnenjtrahlen, allen Glauben und alle
Blwmen, und ¢ blich im nidhtd itbrig ald8 dad falte,
"pofitioe @rad, Auf den Upoll von Belvedere umd auf
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bag Chriftentum Batte er eine fpezielle Malice. Gegen
leptered fdyrieb er fogar eine Brojditre, worin er defjen
Unverniinftigleit und .unt)attﬁarfeit bewied. €r Hat itber-
" Bhaupt!® eine gange Menge Biidher gefdrieben, worin immer
die BVernunft? von ifhrer eigenen Bortrefflidhfeit renommiert,
und wobei e3 ber arme Doftor gewifl ernfthaft genug meinte
und alfo in biefer Hinfidt alle Adhtung verbiente. Darin
aber Deftand ja eben ber HauptipaB, daf er ein jo ernfthaft
ndrrijded Gefidht {Hnitt, wenn er dadjenige nicht begreifen
fonnte, wa3 jebed Rind begreift, eben weil e ein Kind ift.
A3 id) ihn einft bejudyen wollte, jagte mir fein Bebienter:
Der Derr Dottor ift eben geftorben.” I fithlte nicht
biel mehr bdabei, al8 wenn er gejagt hitte: ,Der Herr
Doftor ift audgezogen.”

Dod) juriid nad) Goslar. ,Das hidite Pringip ift die
LBernunft!“ jagte id) bejdwidtigend zu mir felbft, ald id
in3 Bett ftieg. Jnbdeffen, e3 half nidht. Jdh hatte eben in
Barnhagen bon Cnfed® ,Deutjhe Crjdhlungen,” bdie ih von
Rlaudtal mitgenommen BHatte, fene entfeplide Gejdidhtet
gelefen, wie der Sohn, den fein eigener BVater ermorbden
wollte, in der Nadht von dem Geifte feiner toten Mutter
gewarnt wird. Die wunberbare Darftellung diefer Gejdhidyte
bewirfte, baff mid) wihrend ded Lefensd ein innered Grauen
purdfriftelte. Aud) ® erregen Sefpenitererdhlungen ein
nod) {dauerlideres Gefiihl, wenn man fie auf der Reife
lieft, und zumal de3 Nadts,® in einer Stadt, in einem

10

20

25

Paufe, in einem Bimmer, wo man wod wWe WS
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Wie viel Grifilides mag fid) jdon zugetragen Haben auf
biefem Flede, wo du eben liegft? fo denft man wmwilltitrlid).
fiberdies fdjien jept der Mond fo jweidentig ind Jimmer
berein, an der Wand bewegten fid) allerlei unberufene
s Sdatten, und al3 id) mid) im Bett aufridytete, um Hingujehen,
erblidte id) —
€3 gibt nidytd Unbeimlideres, al3 wenn man bei Mond=
fdein das eigene Gefidt zufillig im Spiegel fieht. IJm
demfelben Augenblide dlug eime jdwerfllige, gdlhnende
10 ®lode, und zwar! fo lang und langfam, daff id) nady dem
swilften ®lodenfhlage fider glaubte, e3 feien unterbdeffen
volle? 3wilf Stunden verflofjen, und ed miifite wieder von
born anfangen, 3wolf zu jdlagen. Bwijdhen dem vorlepten
und lepten Glodenjdlage jhlug nod) eine anbere Uhr, fehr
15 vafd), faft feifend gell, und vielleidyt drgerlidh iiber die
Qangfamleit ihrer Frau Gevatterin. AI3 beide eiferne
Bungen jdwiegen, und tiefe Tobesdftille im gangen Hauje
Berrfdte, war e8 mir ploplid, al8 Horte idh auf dem RKor=
ribor, bor meinem Bimmer, etwad {dlottern und jdlappen,
30 toie ber unfidere Gang eined alten Manned. Endlid) dffnete
fi meine Titr, und langfam trat Herein Der verftorbene
Doftor Saul Ujder. Ein alted Fieber riefelte mir durdy
Mar? und Bein, id) zitterte wie Eipenlaud, und faum wagte
ich ba8 Oefpenit anzujehen. Er fah aud wie fonjt, derfelbe
a5 tranfcenbentalgraue Qeibrod, diefelben abitraften Beine und
basfelbe mathematijdhe Gefidht; nur war bdiefes etwas gelb-
lidger al8 fonit, aud) ber Punbd, ber fonft swei Winkel® von
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224 ®rabd bilbete, war zujammengetnifien, und die Augen-
freife atten einen grifern Radiug. Sdywantend und wie
fonjt fid auf fein fpanijhes Rohrden ftiipend, niherte er
fidy miv, und in jeinem gerwdhnliden mundfaulen Dialefte?
fprad) er freundlidy: ,Fiirdhten Sie fidh nidht, und glauben
Gie nidt, bafs id) ein Gefpenit fei. €3 ift Ttiujdung Jhrer
Phantafie, wenn Sie mid) al8 Gefpenjt zu jehen glauben.
Was ift ein Gefpenjt? Geben Sie mir eine Definition.
Dedugieren Sie mir die Bedbingungen der Moglidfeit? eines
Oefpenites. In weldjem verniinftigen Jujammenhange ftinde
eine folde Cridheinung mit der %ewut{ft? Die BVernunft,
id) jage die Bermunft—* Und mm {dritt dad Gefpenit
3u einer Analyfe der Vernunft, citierte Kantd ,Kritit der
reinen Bernunft,” 2. Teil, 1. Abfdnitt, 2. Bud), 3. Haupt=
jtiid,® die Unterfdheidung von Phianomena und Noumena,®
Tonftruierte al8dann ben problematijhen Gefpeniterglauben,

. fepte einen Sylogidmus auf den anbern und jhlof mit
bem logijhen Beweife, daf ed burdyaud feine Gefpeniter
gibt. Mir unterdeflen lief ber falte Shweif iiber den
Riiden, meine Jihne Happerten wie Kaftagnetten, und ausd
Seelenangft nidte id) unbedingte Juftimmung bei jebem Sasp,
womit der {pulende Dolftor die Abjurditit aller Gefpeniter=
furdt bewies. ,Die Vernunft ift basd hodhfte —* da jdHlug
bie Olode eind, und bad Gefpenft verjdwand.

Bon Gosdlar ging i) ben andern Morgen iweiter, halb

auf @eraterwoh, Halb in der Ab{icht, ben Bruber des Klaus-
taler Bergmanng aufzujuden. Wiedber {dHines, liehed Sowns

20



49 Die Harjreije

tagéwetter. 3d betieg Gigel mnb Berge, betradete, wie
die Sonne den Rebel zn veridendyen judyte, wanbderte frendig
purd) die jdauernden Walder, und um mein triumenbdes
Haupt Hingelten die Glodenblimden® von Goslar. Sn
s ihren weifen Nadytmanteln ftanden die Berge, die Tannen
riittelten fid) ben Sdlaf aud den Oliedern, der frijde
Morgenwind frifierte ihnen die Derabhingenbden, griinen
Paare, die Biglein Bhielten Betftunde, dag Wiefental bligte
wie eine diamantenbejdete Golddede, und der PHirt fdhritt
10 bariiber Bin mit feiner ldutenden Herde. . Jd) modyte®
mid) wobl eigentlid verirrt Haben. Man fdligt immer
Seitenwege und Fuhjteige ein und glaubt dadburd) niher?
sum Biele u gelangen. Wie im Leben itberhaupt,* geht's
und aud) auf bem Harze. Uber 3 gibt immer gute Seelen,
15 bie und wieder auf den redyten Weg bringen; fie tun o8
gern und findben nod) obendrein ein befondered Bergniigen '
baran, twenn fie und mit felbitgefdlliger Miene und wohl=
wollend® lauter Stimme bebeuten, welde grofie® Umiege
wir gemadyt, in weldje Abgriinde und Siimpfe wir verfinfen
30 fonnten, und weld) ein Oliid e fei, baB wir jo weglundige
Qeute, wie fie findb, nod) seitig angetroffen. Einen folden
Beridtiger fand i) unweit der Harburg. €8 war ein
wohlgendhrier Bitrger bon Goslar, ein glingend wampiges,
bummflugesd ®efidyt; er fah aus, al3 habe er die Biehjeudhe
ag erfunben. Wir gingen eine Strede zufjammen, und er er-
3hlte mir allerlei Spulgefdidten, die hiibjd) Hingen fonnten,’
wenn fie nidht alle bavauf hinausliefen, daf ed dody fein
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wirflier Spuf gewejen, fondern daR bie weife Geftalt } '

ein Wilddieb war, und daff bie wimmernden Stimmen®
pon Den eben geworfenen Jungen® einer Badye (mi[ben.\
Sau), und vag Geriujd) auf dem Bobden von der Haustape ‘
Perriihrte. Nur wenn der WMenfd) Frant ift, fepte er hinzu,
glaubt er Gefpenfter zu feben; wa3 aber feine Wenigleit
anbelange,® fo fei er felten frant, nur zumweilen leide er an
Pautiibeln, und dann furiere er fid) jedbedmal mit niihternem*

Cypeidgel. Cr madhte mid aud) avfmertjam auf die Jwed- o

v

5

mifigleit und Niiplidleit in der RNatur.® Die Baume find 10

griin, weil @riin gut fiiv die Augen ift. Jd gab ihm redht
und fiigte hingu, daf Gott da3 Rindvieh er{daffen, weil
Sleifdjuppen den Meujden ftarfen, daf er bdie Efel er-
fdafien, dbamit fie den Menjden zu BVergleidungen dienen

- fonnen, und daf er ben Menfden felbft erjdaffen, damit x5

er Fleijdjuppen effen und fein Efel fein joll. IMein BVegleiter
war entjiidt, einen ®leidygeftimmten gefunbden ju Haben, fein
Antlip erglingte nod) freudiger, und bei dem Ab{dyiede
war er geriihrt.

Golange er neben mir ging, war gleidfam bdie gange 2o
Natur entjaubert, fobald er aber fort war, fingen die Baume ;.
wieder an zu- fpredjen, und die Sonmenftraflen erflangen

unb bie Wiefenbliimdjen tanzten, und bder blawe Himmel

umarmte die griine Grde. Ja, i) weiff e beffer: Gott
bat den Menjdhen erjdaffen, Damit er die Herrlidhfeit der 25 ‘

TWelt bewundere. Jeder UAutor, und fei er nod) o grof,®
wiinfdt, dap fein Werl gelobt werbe. Und in der WikeX,

'“d

R
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pen Memoiven Gotted, fteht ausdriidlid), daf er bie QRenid)e:i
erfdaffen zu feinem Rubhm und Preis.
Nad) einem langen Hin- und Dermwandern gelangte idhy
3u der Wohnung de3 Bruderd meined Klaustaler Freunbes,
5 iibernadytete alldort und erlebte folgended jdhone Gedidyt
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Auf dem Berge fteht die Hiitte,
Wo ber alte Bergmann wohnt;
Dorten raujdyt die griine Tanne,
Unbd ergldnst der golone Mond.

Qn der Hiitte fteht ein Lehnftudl,
Reid) gefdmipt und wunbderlid,
Der darauf jipt, ver ijt glitdlid,
Und der Gliidlide bin Jd!

Auf dem Schemel {ipt die Kleine,
Ctipt den Arm auf meinen Schof;
- Sluglein wie ziwei blaue Sterne,
Miindlein toie die Purpurrof’.

Unbd bdie liében, blauen Sterne
Sdaun mid) an jo Himmelgrop,
Und fie legt den Lilienfinger
Sdalthaft auf die Purpurrof’. -

Nein, 3 jieht und nidht die Mutter,
Denn fie fpinnt mit gropem Fleif,
Unbd der Vater fpielt die Jither,

Und ex fingt bie alte Weij’.2

Mnd die Kleine fliiftert leife,
Qeife, mit gedbdmpftem Laut;
Mandjed widtige Geheimnisd
Pat jie mir jdon anvertraut.
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ber feit die ﬂﬁfﬁiﬁ(m ift,
Seonnen wir ja nidt mehr gehn 7. ¢
RNad) dem Sdyitgenhof? ju Goslar,
Unbd dort ift e3 gar zu jhin.

JDier dagegen ift e3 einfam,
Auf der falten Bergedhihy',
Und bed Winters {ind wir gdnzlid
Wie vergraben in dem Scynee.

Und idh Bin ein bariged Miiddjen,
Und id) fiivdt’ mid) wie ein Rind
Bor den bisen Bergedgeiftern,

Die. bed Nachtd gefdiftig find.#

Ploplid) jdveigt die liebe Kleine,
Wie vom eignen Wort eridyredt,
Unbd fie hat mit beiden Handdhen
Shre Sugelein bededt.

Qauter raujdit die Tanne draufen,
Unbd dbad Spinnrad jhnaret und brummt,
Unbd die Bither Hingt dazwijden,

Und die alte Weife jummt:

#iivdht’ bid) nidyt, du liebed Kinddhen,
Bor der bifen Geéifter Madht;

Tag und Nadyt, du liebed Kindchen,
Palten Englein bei dir Wadht!«

II

Tannenbaum, mit grilnen Fingern,
Podit and niedre Fenfterlein,

Und der Wond, der gelbe Laujder, - -

Wirft fjein fiied Lidht Herein,

Bater, Mutter jdnarden leife
Sn dem nahen Sdlafgemady,
Dod) wir beide, felig jdwagend,
Halten und einander? wad).

I0
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»Dafs dut gar? zu oft gebetet,
Dad 3u glauben wird mir fdywer,
Jenes Buden deiner Lippen
Stommt wobf nidjt bom Beten Ber.

+Sened bife, talte Suden,?
Das eridyredt mid) jededmal, ... ... : -
Dod) die duntle Angft befdpidtigt
Deiner Augen frommer Strahl.

o~Aud) begroeifl’ id), dap du glaubeit,
Was fo rediter Glauben Heift,s
@laubjt wobl nidt an Gott den Bater,
Un den Sofhn und heil’gen Geift P«

LA, mein Lindden, jdon al3 Knabe,
A8 i) fah auf Mutterd* Shok,
Glaubdte id) an Gott ben Bater,

Der da waltet® gut und grok;

#Der die {Hisne Erd’ erfdaffen,
Unbd die jdhonen Menjdjen drauf,
Der den Sonnen, Monbden, Sternen
Borgezeidinet ihren Lauf. (vareic

#AB id) griifer wurbe, Kindden,
RNodh viel mehr begriff i) jhon,
Unb begriff, und ward verniinjtig,
Unbd id) glaub’® aud) an ben Sofn;

»An ben licben Sofn, der liebend
Uns bdie Qiebe offenbart,
Und gum Qobne, twie gebriudlid,
Bon dem BVolt getreujigt ward.

#Jepo," ba id) audgemadyien,
Riel gelejen, viel gereijt,
Sdywillt mein Herz, und gang bon Herzen
®laub’ id) an den Heil'gen Geiit.®
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#Diefer tat die griften Wumber,
Und viel grifre tut er nod);
Gr serbrad) die Swingherrnburgen, \
Und zerbrad) ded Fnedited Jod).

»Alte Tobesounden Heilt er
Unbd erneut da3 alte Recht :
Alle Menfdjen, gleidygeboren,
Sind ein adliged Gefdylecht.

»Cr t bte Bdieu ‘Mebel
Dad unad Lieb’ und Lujt nerfe'tbé{f s
ZTag und Nadit un3d angegrinit.

«Zaufend Ritter, woh! gemwappret,
at der Heil'ge Geift ertoiihlt,
Geinen Willen zu erfiillen,
Unbd er Hat fie mutbefeelt.

»hre teuern Schverter BItBett,
Qe guten Banner wehn ;
G€i, dbu mddytejt wohl, mein Rindden,
Soldye ftolzes Ritter fehn ?

STun, fo {har mid) an, mein Kindden,
Riiffe mid) und fhaue dreift;
Denn id) felber bin ein jolder \
Ritter bon dem BYeil'gen Geijt.«4

II1

GHill verftedt der Mond fid) draugen
Pinterm griinen Tannenbaum,
Und im Bimmer unfre Lampe
Sladert matt und leudjtet faum.

Aber meine blauen Sterne

traflen auf in fellerm Lidt,
Unbd e3 glitht die Purpurrofe,
Unbd dagd liebe Madchen fpridht:
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Steined Viltden, Widjtelninnden,
Steplen unfer Brot und Sped,
Abend3 liegt e nod) im Kaften,
Und ded Morgens ift e3 weg.?

Sleined Viltdien, unfre Safne
RNafdit e3 bon der Mild) und Eht
Unbebdedt die Sdiiffel ftefen,

Unbd bdie Lape jiuft den Rejt.

HUnd die Kap’ ift eine Hege,
Denn fie {hleiht, bei Nadht und Sturm,
Driiben nad) bem Geifterberge,?
RNad) dem altverfalinen Tuvm.

#Dort hat einft ein Sdlof gejtanbden,
Boller® Quijt und Waffenglans;
Blanfe Ritter, Fraun und Lnappen
Sdywangen fidh im Fadeltans.*

»Da Yerwitnjdte Sdlop und Leute
Cine bife Sauberin,
Rur die Tritmmer Blicben ftehen,
Und die Culen niften drin.

+Dod) die fel'ge Muhmes fagte:
Wenn man fpridt dasd redte Wort,
Nadytlidy zu der redhten Stunbe,
Dritben an dbem redjten Ort,

»S0 vertanbeln fid) die Tritmmer
Wieder in ein Helled Sdylof,
Unbd e3 tanzen twieder luftig
Ritter, Fraun und Knappentrof;

»Und wer jened Wort gejprodyen,
Dem gehiren Schlop und Leut’,
Paulen und Trompeten Guld'gen

-Geinter jungen Herelichteir.
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Alfo bliihen Mivdenbilder
Au3 ded Munbded Rifelein,
Unbd die Augen giepen bdriiber
Jhren blauen Sternenfjdjein.t

Jhre golonen Haare widelt
Mir die Kleine um die Hind’,
" @®ibt den Fingern Bitbjde Namen,?
Qadt und Higt, und jdweigt.am Cnd’,

Und im ftillen Jimmer alled
Blidt mid) an o wohlvertraut;
Tijd) und Sdrant, mir ift, al8 Hétt’ idh
Gie fdon frither mal gefdjaut.

Freundlid) ernfthaft jhmapt die Wandusr,
Unbd bie Bither, Hhisrbar taum,
Singt von felber an zu Elingen,
Und id) fige wie im Traum.

#Jepo ift die vedite Stunbe,
Unbd e3 ift der redhte Ort; .
Gtaunen toiirdeft du, mein Rinbdden,
Gpridy id) ausd dad redjte Wort.

#Sbred’ id) jenes Wort, fo d&mmert
Unbd erbebt die Mitternadyt,
. Bad) und Tannen braufen lauter,
Und der alte Berg erwadit.

#Sitherflang und Bwergenlieber
Tonen aud ded Berges Spalt,
Unb e8 fprieft, wie'n toller Frithling,
Draud Hervor ein Blumenwald ;

#Blumen, tihne Wunbderblumen,
WBlitter, breit und fabelbaft, .
Duftig bunt und Haitlg reghom
Bie gedriingt bon Leivenidpit.

47

to

15

20

25



48 Die Parzreife

»Rofen, wild wie rote Flammen,
Gypriifn aud dem Gewiihl Hervor;
Qilien, wie frijtaline Pfeiler, -
Sdyiefen himmelod) empor.

5 . oUnd die Sterne, grop wie Sonnen,
Sdyaun Herab mit Sehnjudytglut;
3n der Qilien Riefentelde
Strdmet ihre Strahlenflut.

) ~Dod) wir felber, fiiged Kindden,
10 Sind vermanbdelt nod) viel mebr;
Sadelglang und Gold und Seide
Sdjimmern lufjtig um una Her.
~Du, du wurdeft? ur Pringeffin,
Diefe Hiitte ward zum Sdlof, .
Und da jubeln und da tanzen

" Ritter, Fraun und Knappentrop.
. »Aber id), id) Hab’ ermorben
. Did) und alled, Sd)lof und Leut’;
Pauten und Trompeten Guld'gen
20 Meiner jungen Herrlichleit !>

Die Sonne ging auf. Die Nebel flohen wie Gefpenfter
beim bdritten Dahnenjdyrei. Jd) ftieg wieder bergauf und
bergab, unb vor.mir jdwebte die jdhine Sonne, immer neue
©Sdonbeiten beleudtend. Der Geift bed Gebirged begiin-

25 ftigte mid) gang offenbar; er wufte wohl, daf fo ein Didhter=
menfd biel DHiibjded wieder erzihlen famm, und er lief
mid) biefen Morgen feinen Hary fehen, wie ihn gewif nicdht
jeber fah. Uber audy mid) fah der Harz, wie mid) nur

* enige gefeben,? in meinen Augenwimpern flimmerten ebenjo

30 foftbare Perlen wie in den Grifern bed Tald. WMorgentaun

ber Liebe feudhtete meine Wangen, die raujdenden Tannen
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verftanden mid), ihre Biweige taten fid) boneinander, bewegten
fid Berauf und Herab, gleid ftummen Menjden, die mit
ben Hinbden ihre Freubde bezeigen, und in der Ferne flang’s

mwunberbar geheimnidvoll, wie Glodengeldute einer verlornen .

Waldbtirde.! Man fagt, dad feien die Herbenglodden,

bie im Hary o lieblid), Har und rein geftimmt find.
Nad) dbem Stand der Sonne war e3 Mittag, al8 id) auf

eine folde Derde ftie, und der Hirt, ein freundlid) blonber

junger Menfd), fagte mir, der groe Verg, an deffen Fup

id ftinbde, fei der alte, weltberiihmte Broden.? Biele Stun-
den rving3um liegt fein Haus, und id) war froh genug, dap
mid der junge iménfcl) einfud, mit ihm zu effen. Wiz fepten
und nieder zu einem déjeuner dinatoire,® dag aus’ Kife
und Brot beftand; die Shijden erhajdhten die Krumen,
bie lieben, blanfen Riihlein fprangen um und herum und
Hlingelten fdhelmifd mit ihren Glodden und ladyten und an
mit ihren grofien, vergniigten Wugen. Wir tafelten redyt
foniglidy; iiberhaupt jdhien mir mein Wirt ein edter Ronig,
und tweil er b8 jeht der eingige Konig ift, der miir Brot
gegeben Bat,* jo will idh ihn aud) Ioniglidy befingen.
RKinig ift der Hirtentnabe,
Griiner Hiigel ift fein Thron,

1iber feinem Hmipt die Sonne
it die {dywere, goldne Kron’.

hm zu Fiifen liegen Shafe,
Weidje Sdmeidyler, votbebreust ;s
Ravaliere find die Kilber,
Und fie wandeln {toly gefpreizt.

'25
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Hofjhaufpieler find die Bidlein,
Und die Bigel und bdie Kity',
Mit den Fidten, mit den Glodlein,
Gind die Kammermufici.l

" Unbd a3 tlingt und fingt fo lieblidh),

Unbd fo lieblid) raujdhen drein
BWafferfall und Tannenbdume,
Und der Ronig fhlummert ein.

“Unterdeflen muf vegieren
Der Minifter, jener Hund,
Deffen: tnurriged Gebelle
Widerhallet in der Rund’. - v

Gdlifrig lallt der junge Linig:
»Dad Regieren ift fo jdyver,
Ad, id) wollt’, da idh) zu Haufe
Sdyon bei meiner Kin’gin wir’!

31 ben Armen meiner Kin’gin
‘Ruht mein Kinigahaupt jo weid),
Unbd in thren lieben Augen
Qiegt mein unermeflid) Reich!#
BWir nahmen freundidaftlid) Abjdyied, und frohlidhy ftieg -
id) den’ Berg hinauf. Bald empfing mid) eine Waldbung
himmelhoher Tannen, fitr die id) in jeber Hinfidht Refpelt
habe. Diefen Biiumen ift nimli) bad Wadjfen nidyt jo gany
leiht gemadht wordén, und fie Haben e fid) in der Jugend
fauer werden faffen.? Der Berg ift hier mit vielen grofien
Granitbldden iiberfdet, und die meiften Baume muften mit
ihren Wurzeln diefe Steine umranfen oder {prengen, und
mithiam Den Boben fuden, worausd fie Nafhrung fqi)ﬁpfen )
fonnen. ier und da liegen bie Steine, gleidhfam ein Tor
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bilbend, iibereinander, und oben bavauf ftehen die Biume,
die nadten Wurzeln iiber jene Steinpforte Hingiehend und
erft am Fufe derfelben ben Boden erfaffend, fo daf fie
in der freien Quft zu wadfen {deinen. Und dod) Hhaben
fie fid zu jener gewaltigen Hohe emporgefdwungen, und s
mit den umBlammerten' Steinen wie jujammengewadien,
ftehen fie fefter al8 ifre bequemen Rollegen im zahmen
%orftboben bes fladhen Qanded. o ftehen aud) im Leben
Iene ‘grofen WMinner, bie purd) -ba Ubermwinden frither .
Hemmungen und Hinderniffe fich erft vedht! geftirtt und xo
befeftigt Habert.” Auf den Bweigen der Tannen fletterten
@id)f)ﬁtnd;en, amd unter denfelben {pazierten bdie gelben
Hirfde. Wenn idh foldy ein liebes, edles Tier febe, fo fann

* i nidyt begreifen, wie gebildete Qeute %ergnugen baran

" finben, €3 zu Depen unbd ju titen. Sold) ein Tier ‘war 15 ;
’ 'barmberslger dI3 die Menjdjen, und {dugte den {dymadhtenden
. Sdmerzenreid) der Beiligen Genoveba.? ~"f

[\ Allerliebft {dhoffen bdie golbenen @onnenhd)ter burd baé

i didte Tannengriin. CEine natiirlide Treppe Dbildeten bdie

i Baummwurzeln. [berall {fhwellende Moosbiinte ; benn bie 20
Gteine find fufihod) von ben jdanften imooéarten, wie mit

" Yellgrimen ‘Sammetpolftern, bewadfen.  Lieblide -Riihle
und triumerijded Quellengemurmel. Hier und.da {ieht
man, wie dad8 Waffer unter den Steinen filberhell hinviefelt
umd bdie nadten Baumwurzeln und Fafern befpiilt. Wenn a5
man fid) nad)® diefem Treiben hinabbeugt, jo belaufdht man

- gleidfam bdie geheime Bildbungdgefdyichte der Pflanzen und
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ba3 rubige Herztlopfen be3 Berges. An manden Orten
fprubdelt ba3 Waffer aud den Steinen und Wurzeln ftarker
hervor und bildet Heine Radfaden. Da lit fih gut figen.t
€8 murmelt und raujht jo wunberbar, die BVigel fingen
5 abgebrodyene Sefhnfjudytdlaute, die' Biume fliiftern wie mit
taufend Madhenzungen, wie mit taufend Middhenaugen?
fdauen und an die feltjamen Bergblumen, fie ftreden nady
und aud bdie wunderfam breiten, drollig gezadten Blitter,
fpielend flimmern hin und Her die lujtigen Sonnenjtrahlen,
10 Die finnigen RKvdutlein erjtiflen fid griine Miardhen, e3 ijt
alled wie verzaubert, e3 wird immer heimlidher und heim=
lider, ein uralter Traum wird lebendig, die Geliebte erjdeint
f — ad), dap fie jo jdhnell wieder veridhwindet!
Se hher man ben Berg hinaufiteigt, defto Fiirzer, zwerg-
15 Dafter werden die Tannen, fie jdeinen immer mehr ux,tb(
mehr zujommenzujdrumpfen, big nur Heidelbeer= und Rot="
beerftriudge und Bergtrduter iibrig bleiben. Da wird e8
aud) fdon fithlbar fdlter. Die wunbderliden Gruppen der
®ranitblode werben Hier erft redt® fidhtbar; diefe {ind oft
20 bon erftaunlider Grige. Dad migen wohl die Spielbille
fein, bie {id bie bifen Geifter einander* juwerfen in ber
BWalpurgidnadyt,® wenn Hier .die Hezen auf Befenitielen unbd
Mijtgabeln einbergeritten fommen, und bie abenteuerlid
verrudte Sujt beginnt, wie die glaubhafte Amme e8 erjihlt,
25 und tie ed zu {hauen ift auf den Hiibfden Faujtbildern des
Meifter Repfd.® Ja, ein junger Didter, ber mff einer -
Reife” von Berlin nad) Gottingen in der erften Mainadt am
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Broden porbeiritt, bemertte fogar, wie einige belletriftijd
Damen auf einer -Bergede ihre dfthetijhe Theegefeljdhaft| -
Hielten, fidy gemiitlidy bie ,,ﬁbenb&eiiung”‘ vorlafen, ihre
poetijfen Biegenbodden, bie medernb den Theetiyh um-
bitpften, al8 Univerfalgenies prtefen unb itber alle (&vid}et— 5
nungen in der bdeutjden Ritteratur ihr Cnbdurteil fillten;
bod), al3 fie aud) auf ben ,Ratcliff” und ,Almanfor”? gerieten
unb dem WBerfaffer alle Frommigleit und Chriftlichteit ab=

" fpraden, dba ftrdubte fidh da3 PHaar ded jungen Mannes,
Cntjepen ergriff in—id) gab dem Pferde bte Sporen und 10
jagte voriiber.

Jn der Zat, wenn man bte obere Hilfte ded Brodens
befteigt, fann man fidh nidht erwehren, an die ergopliden
Blodsbergdgeididhten® zu benfen, und befonderd an die
grofle, myftijde, deutfdhe Nationaltragidie vom Doftor 15
Sauft.t Mir war immer, ald ob ber PferdefuR® neben
mir binauftlettere, und jemand bHumoriftifd) Atem {dhopfe. -
Und iy glaube, aud) Mephifte muf mit Miihe Atem I)oIet'f:
wenn er feinen Qieblingsberg erfteigt; ed ift ein duferft
erjdopfender Weg, und i war froh, ald id) endlidh dad 20
langerfehnte Brodenhaud ju Gefidt befam. .

Diefed Haus, das, wie durd) vielfade Abbildungen be=
fannt ift, blof aud einem Parterre Defteht und auf der
©pipe bed’ Berged liegt, wurbde erft 1800 vom Grafen
-@toIbergdBeinigerobe“ erbaut, fiir Deffen Rednung es 25
aud) al8 Wirtdhausd verwaltet wird. Die Mauern find
erftaunfid) bid, wegen Des Winbed und ber Rilke
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Winter; baé 5Dad) 1& iedrig, in per Mitte besdfelben
fteht eine turmarﬂge arte, unb bet bem Oaufe liegen
nod awei leine ﬁeng&bu‘ﬁ“ o, 5 eine in fritjern
Beiten.-ben Brodenbefudern zum gﬁbaﬁ biente.
.5 Der (Emtrttt in bas Brodenhaus eérregle bei mir eine
 etwas ungemoﬁn‘hd)‘é” mmﬁl&?te @Wf Man ijt
nad) einem langen emjamen llml)er]tglgen butd; Zannen
.7 umd @ahppcu M\lﬁﬁl in ein BWoltenhaus berfegt @tabte,
,( Berge und Wiilder blieben unten liegen, und oben findet
« 1o man eine wunbder(id) jujammengefepte, jrembe @gﬁffcbaft,
{  pon welder man, wie ed an bergtetd)en '&Srten natiirlid)
U, faft wie ein erm“*féter @enoﬁe, I)alb neugierig und
c,f“h Halb gteu’égﬂtlg, empfangen I&tb Jd fond ba3 Hou
voller? Gdfte, und wie ed einem lugen Mann q,eﬁ'ieint
15 hacl)te td) fhon an die Nadt, an die Unbehagly Feit eines
@trob?;geré mit [)m{ierben er Stimme nerIangte ub gleid
Thee, und der Perr Brodenwirt war nernunftlg ‘genug,
eingufehen, baf} id) franfer Menjd fiir die Nadt ein ordent-
lide3 WBett haben miiffe. Diefed verfdhafite er mir in
2o einem engen Jimmerdjen, wo fdhon ein junger Kaufmann
fid etabliert Hatte.
Sn der Wirtdftube fand id) lauter Leben und Bewegung.
_/ Stubdenten von verjdiedenen llni fititen. Die einen find
fury vorfer angefommen und ¥ voflmiriereh itcb,, anbere be-
25 veiten fid) jum Adbmar{d, {dniiren tf)ré'%nz,en, {dreiben
ipre Namen ing @ebad)tmﬁbud% erhalten %rodenftthuﬁe'
bon ben Hausmidden; da roirh in'dte Bhangen q}ﬁm\&m

A
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gefungen, gefprungen, gejoblt, man fragt, man antwortet,
gut Wetter, Fupiweg,* Profit,? Udieu. Einige der Abgehen-=
ben find aud) etvad angefoffen, und bdiefe Haben von ber
fchonen Ausfiht einen boppelten Genuf,® da ein Betrunfener
alle3 doppelt fieht. \ R

RNadydem i) mid) ziemlich refreiert,* beftieg id) die Turm-
warte und fand Dafelbft einen Heinen Herrn mit zwei
Damen, einer jungen und einer dltlidhen. Die junge Dame
war fehr {ddn. @me perrlide Geftalt, auf dem lodigen
Daupte ein f)eI ’_a/t;t_i_get, fdmwarzer Qlt[aébut mit deffen
weifien JFedern die Winde {pielten, bie Jdblanten Glieder
von einem jdhwarzjeidenen Mantel jo feft umjdloflen, daf
bie edlen Formen Hervortraten, und da3 freie, grofe Uuge
rubig Hinabjdauend in bdie freie, grofe Welt.

A8 i) nodh ein Knabe war, dadhte idh an nidhtd ald an
8au‘g€t— und ﬂéunbe(cgeidnd;ten, und jebe fhone Dame, die
Gtrauffedern auf bem Kopfe trug, hielt i fiir eine Clfen-
fonigin. Jept denfe id) anders, feit id) ausd ber mgtim
gefhidte wei, Daff jene fymbolifhen Febern von dem
bitmmiten %oge! Berfommen.  Hitte i) mit jenen Rnaben-
augen bie etmaf)nte junge Sdyone, in erwihnter Stellung,
auf bem Broden gefehen, fo wiirde idhy fiher gebadyt Haben:
Das ift die Fee Ded3 Berged, und fie hat eben den Jauber
audgefproden, wodurd) dort unten alled fo wunbderbar er-

jdbeint. Ja, in Hohem: '®rabe wunbderbar erfheint un3

I0

25

alled beim erften i)mabfc_’bauen pom Broden, e S

unferes Geifted empfangen neve Endride, ved T, W=
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ftend verfdjiedenartig, fogar fid) widberfprediend,’ verbinden
fid ‘in unjerer Seele zu einem grofen, nod) umentwor-
renen,? unverftandenen Gefiihl.//Gelingt 8 unsd, bdiefes
®efiihl in feinem Begrifie® 37 erfajjen, fo erfennen wir
s den Charafter de3 Berge3. Tiefer Charafter ift gany
deut{d, fowohl in Hinjidt feiner Fehler, al3 aud) feiner
Borziige. Der Broden ift ein Deutjder. Mit deutjdher
Oriindlidfeit zeigt er uns, flar und deutlid), wie ein
Riefenpanorama, die bielen hundert Stidte, Stadtden und
10 Dirfer, die meiftens nordlid) liegen, und ringdum alle
Berge, Wiilber, Flitfje, Fliden, unendlid) weit. Aber eben
badurd) erfdeint alled wie eine jdharf gezeidhnete, rein illu=
minierte Spesialtarte,* - nirgend3 wird da3 Auge durd
eigentlid) {dhone Landjdaften erfreut; wie e3 denn® immer
15 gefhieht, daB wir deutihen Kompilatoren wegen bder ehr-
liden ®enauigleit, womit wir alled und alled Hingeben
wollen, nie baran benfen Ionnen, dad Gingelne auf eine
¢ fdone Weife zu geben. Der Berg Hat aud) fo etwad
Deutjdrubiges, BVerftindige3, Toleranted;® eben weil er -
20 bie Dinge fo weit und flar itberfhauen fann. Und wenn
foldy ein Berg feine Riefenaugen dffnet, mag er wohl nod
etwad mebr feben al3 wir Bwerge, die wir mit unfern
blsben Suglein auf ihm Herumtlettern. Biele wollen zwar
behaupten, der Broden fei fehr philiftrofe,” und Claudius®
as fang: ,Der Blodsberg ift ber lange Herr Philifter!” Aber
bag ift Qertum. Durd) feinen Kahlfopf, den er zuweilen
mit einer weifien Nebellappe Dededt,® gibt er fih zwar
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 einen Anftrid) von Philiftrofitdt;! aber, wie bei mandyen
andern grofien Deutjdhen, gejdhieht. e3. aud purer Jronie.?
&8 ift fogar. notortjd), daf Der Broden feine burfdifofen,
phantaftifjdhen Beiten Hat, 3. B. die erfte Mainadhyt.>* Dann
© wirft er feine Nebeltappe jubelnd in bie Liifte und wird,
ebenfogut tvie wir iibrigen, vedht edtbeutidh* rnhtantifcb
perriidt. - E
© Gd fudte gleid) die {Hone Dame in ein Gefprid zu
perfledyten; denn Natur{donheiten genieft man erft redt,®
wenn man fid) auf der Stelle daritber audfpredjen fann.
Sie war nidt geiftreid), aber aufmertjam finnig. Wahr=
haft vornehme Formen.t Jd) meine nidht die gewoshnlidye,
fteife, negative Bornehmheit, die genau weif, mwasd unter-
laffen werden muf, fonbern jene feltnere, freie, pofitive
Bornehmbeit, die und genau jagt, wasd wir tun diirfen, und
bie und bei aller Unbefangenheit bie YHodite gefellige
-Gidyerheit gibt.  Jd entwidelte, u meiner eigenen Berwun-

o

Ll

5

derung, viele geographifdhe Renntniffe, nannte der wifbe=

_gierigen Sdinen” alle Namen bder Stiidte, die vor uns

lagen, fudjte und zeigte ihr Diefelben auf meiner Qand= zo

farte, bie id) iiber ben Steintifdh), der im der Mitte der
Turmplatte fteﬁt, mit edjter Dozentenmiene ausdbreitete.
Mandpe Stadt fonnte id) nidht finden, bie[Ieid)t weil id)-
mehr mit den Fingern fudhte al8 mit ben Augen, die fich

unterdeffen auf bem Gefidht der Holben Dame orientierten 25

und dort {donere Partien fanden, al8 ,Shierfe’ und
,Clend.”®  Diefed Gefidht gehorte zu dewer, B W tog,
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felten entziidfen, und immer- gefallen. Jcd liebe foldje
‘@efidyter, weil fie mein fhlimmbewegted® Hery zur Rube
licheln. ' g
Sn weldem BVerhiltnia der Heine Perr, ber die Damen
5 begleitete, zu Denfelben ftehen modhte, fonmte ith nidht
erraten. - €8 war eine bdiinne, merfmwiirdige Figur.: Cin
Kopfden, fparjam bededt mit grauen PHirden, bdie: iiber
bie furze Stirn bid an bie griinliden Libellenaugen reid)-
ten, bie runbe Nafe weit herbortretend, Ddagegen SJ_ﬁinb
ound Kinn fid wieder dngftlih nad den Ofhren Furiik-
“stehend. Diefed Gefidhtdhen {dien aud einem zarten, gelb=-
lihen Tome ju beftehen, woraud die Bildhauer ihre erften
Mobdelle Ineten; und wenn die {Hmalen Lippen zujammen-
Iniffen, jogen fidh iiber die Wangen einige taufend. Halb-
15 Preidartige, feine Falthen. Der fleine Wann fprad) fein
Wort, und nur dann und wann, wenn die dltere Dame
ihm etthad Freundlidhes jzufliifterte, lidelte er wie ein
Mops, der: be;i Sdnupfen BHat.
'.i}ene dltere Dame war die Mutter der jiingeven, und
20 aud fie befafs die vornehmiten Formen. Jhr Qllige verriet
einen Franthaft jdmwarmerijhen Tieffinn, um ihren Miund
lag ftrenge Frommigleit, Dod) {dhien mir’s, ald ob er einit
fehr {dhin gewefen fei und viel geladht und viele RKiiffe
empfangen und biele erwibert Habe. Jhr Gefiht glid
a5 einem codex palimpsestus,® o unter der neufdmwarzen
Mindysdhrift eined Rirdenvaterterted bdie Halberlojdenen
Berje einesd aItgried)ifd)én Liebesdidhterd hervorlaujden.
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Beide Damen waren mit ihrem Begleiter . diefed Jahr in -

Stalien gewefen und erzdhliten mir allerlei Shined von
. Rom, Floveny und Benebig. Die Mutter erzdblte viel
von den Raphaelihen Bildern in dber Peterstirdhe; die
Todyter fprad). mehr von der Oper im Theater Fenice.?

. Derweilen wir fpraden, begann ed u ddammern; bdie
Luft wurde n‘od; fidlter, bie Sonne neigte fid) tiefer, und:
bie Turmplatte fiillte {idh) mit Studenten, Handwertdbur-
jden unbd einigen ehriamen Bitrgerleuten jamt deren Ehe-
frauen und Todtern, bie alle ben Sonnenuntergang fehen
ollten. €8 ijt ein erhabener Anblid, der die Seele zum-
®ebet - ftimmt.  Wohl eine Bierteljtunde ftanden alle
ernjthaft {hweigend und fahen, wie der {dhone Feuerball
im Weften allmihlich verfant; bdie Gefidhter wurden vom
Abendrot angejtrahlt, die Hinbe falteten fidh) unwilltiirlidy;
e3 war, ald ftinden wir, eine ftille Gemeinde, im @djiffe

- eine3 Riefendoms, und der Priefter erhibe jept den Leib
bed Herrn,® und von ber'DrgeI herab ergg”)ﬁe fi Paleftri=
na3* ewiger Charal. ‘ o
"%ﬁbrenb id fo in Unbadht verfunfen ftehe, Hhore id,
baf neben mir jemand audruft: ,Wie ift die Natur dod)

im allgemeinen fo {dhon!”®. Diefe Worte famen aud der A‘

gefithlbollen Bruft meined Jimmergenofjen, ded jungen
qufmamté. Jd) gelangte dadburd) twieder zu meiner
Werleltagdftimmung,® war jept im ftande, den Damen
itber den Sonnenuntergang redjt viel Artiged zu fagen
und fie rubig, al8 wire nidtd pafiiert, nad) ihrew [owe

25
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mer 3u fiihren. Sie erlaubten mir aud), fie nod) eine
Stunde zu unterhalten. Wie bie Crde felbft drehte fidh
unfre Unterhaltung um die Sonne ( Die Mutter dufierte,
bie in Nebel verfinfende Sonne Hhube ausdgefehen iwie eine
s rotglithende Mofe, die der galante Himmel Herabgeworfen
in Den iveit audgebreiteten, weifen Brautidleier feiner
geliebten Crbe. Die Todter ladjelte und meinte,’ der
/ Bftere Anblid folder Naturerfdeinungen {dwide ihren
Gindrud. Die WMutter beridtigte diefe faljhe Meinung
10 burd) eime Stelle aud Goethes Reifebriefen? und .
mid), ob iy den Werther gelefen? Jdh glaube, wir fpra-
den aud) von. Angorafapen, etrustijdhen BVafen, tiirfijden
Shawis, Mattaroni und Lord Byron, ausd bdeflen Gedid)=
ten die dltere Dame einige ©onnenuntergangsitellen, redyt
15 hiibjdh lifpelnd und feufzend, rezitierte. Der jiingern
Dame, die fein Cnglijd) verftand und jene Gedidte fennen
Ternen wollte, empfahl i) die iberfepungen meiner jhonen,
geiftreiden Qand8minnin, der Baronin Clife von Hohen-
Baufen,* bei welder Gelegenheit id) nidht ermangelte, wie
20 ih gegen junge Damen® zu tun pflege, iiber Byrons Gott-
lofigleit, Qieblofigleit, Troftlofigleit, und der Himmel weif
wad nod) mehr, zu eifern.
RNad) diejem Gefdhifte ging ih nod) auf bent Broden
{pagieren; denn gany dunfel wird ed fort nie. Der Nebel
a5 war nidyt jtarf, und id) betradjtete die Umriffe der beiden
$iigel, die man ben PDerenaltar und die 'ieufetéfanael'_
nennt. ) {dhof meine Piftolen ab, dod) e8 gab Fein
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Gdo. Ploplih aber hiove id befannte Stimmen und fithle
midh) umarmt und geliift. €3 waren meine Landleute,
bie Obttingen vier Tage fpdter verlaffen Hatten und
bedeutend erftaunt warven, mid) gany allein auf dem Blod3-
berge tiederzufinden. Da gab ed ein Crjdhlen und Ber-
" younbern unb %erabreben, ein Laden und Crinnern, und
im ®eifte waren wir wieber in unferem gelehrten Sibirien,
wo die Quitur fo grop ift, daf die Biren in ben Wirts=
hiufern anggbﬁftben werben.!
Sm grofen Simmer wurde eine Abendmahlzeit gehalten.
Cin langer Tifd mit zwei Reifen Hungriger Studenten.

Sm  Unfange gerwdhlides Univerfititgefpridy: Duelle, -

- Duelle und wieder Duelle. Die Gefelljdaft beftand mei-
ftend aus .Sjal[enfern,’ und Halle wurde daher Haupt-
gegenftand der UnterBaltung. Hernad) famen die wei
GChinefen aufd Tapet, die fid) vor zwei Jahren in Berlin
“feben liefien® und jegt in @dIIe 3u Privatbozenten bder
dinefijdhen Siiftbeﬁf abgeridytet-werben. Nun wurden Wige
geriffen. Man fepte den Fall, ein Deut{der liege fidh) in

* @hina fiir Geld fehen; und ju diefem Jwede wurbde ein 20

Anfdhlaggettel gejdmiedet, worin die Mandarinen Tding-
Tfdang-Tjdung und PHi-Pa-Ho begutadhteten, daf e ein
editer Deutjder fei, worin ferner feine Kunititiide! aufge-
redynet wurden, die baupt{ad)hd) in Philofophieren, Tabaf-*

raud)en und ®eduld beftanden, und worin nod fd;fteﬁhd) 25

bemerft wurbe, dap man um wslf Ubr, weldhes die Fiit-

terung8ftunde fei, feine Hunbe mitbringen Hiele, whem

%
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biefe dem armen Deutiden bdie beften Broden wegzu-
fdmappen pilegten. .
Cin junger Burjdenjdafter, der Hiralid jur Purifitation?
in Berlin gewefen, fprad) viel von diefer Stadt, aber jehr
s einfeitig. Cr Datte Wifopti? und Da3 Theater befudht;
beide Deurteilte er faljdh).- ,Sdmell fertig ift die Jugend
mit bem Wort u. {. w.“* Er fprad von Gardberobeauf-
wand, Sdhaufpieler- und Sdhaufpielerinnenitandal u. §.. w.
Der junge Men{d) wufte nidht, daf, da in Berlin iiber-
10 haupt dber Sdyein der Dinge am meiften gilt,* wasd fdon
die allgemeine Redendart ,man fo duhn“® Pinlinglih an-
beutet, diefe3 Sdeinvefen auf den Brettern erft redht®
flovieren muf, und dafi daher die Jutendanz” am meiften
su forgen Yat fiir die ,Farbe ded Bartd, womit eine Rolfe -
15 gefpielt wird,” fiir die Treme Der Roftiime, bdie vom
Deeibigten iftoritern vorgezeidnet® und von miﬁenfcbaft;
lid) gebildeten Sdhneidbern gendht werden. Und das ift
notwendig. Denn triige mal WMaria Stuart® eine Schiirze,
bie fdhon zum Beitalter ber Rinigin Unna gehort,™® fo
20 witrbe gewif der Vantier Chriftian Gumpel™ fidh mit Redht
betlagen, daf ihm badurd) alle JUufion verloven gehe;
und Hitte mal Lord Burleigh’® aud BVerfehen bdie Hofen
pon Heinridh IV. angezogen, fo wiirde gewif die Rriegs-
ritin bon Steinzopf,® geb. Lilientau, diefen Anadronis=
25 mud ben gangen Ubend nidt aud den Augen laffen.’s
Soldje tiujdende’® Sorgfalt der Genevalintendany erftredt
. fidh aber nicht blof auf Sdiivzen und PHofen, fondern aud
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‘auf die darin verwidelten Perjonen. So foll fiinftig der
Othello von einem wirfliden Mohren gefpielt werden, den
Profeffor Lidytenjtein® jhon zu diefem Behufe aus Afrifa
ver{drieben Bat. '
. Satte nun oben ermdifhnter junger Menfd) die BVerhilt- s
niffe Deg Berliner Schaufpield {dHledht begriffen, jo merkte
er nod) viel weniger, baf die Spontinifde Janitjdharenoper,?
mit ihren Paufen, Clefanten,® Trompeten und Tamtams,
ein Dheroifhed Mittel ift, um unfer erjdhlaffted Vol frie=
gerif zu ftdrfen, ein Mittel, das jdhon Plato* und Cicero
© {taat3pfiffig empfohlen [)aberf. Am allerwenigjten Degriff
ber junge Menjd) die diplomatijhe Bedeutung desd Balletts.
SIRit Mithe zeigte i) ihm, wie in Hoguetd® Fiifen mehr
- Politit fipt ald in Budholy'® Kopf, wie alle feine Tanz=
touren bip[omatifclje Berhandlungen bebeuten, ivie jebe 15
feiner Bewegungen eine politijhe Beziehung habe, fo 3. B.,
baf er unfer Rabinett meint, wenn er, jehnjiidhtig vorge-
beugt, mit den Hinbden weit audgreift; daf er den Bun-
- bedtag” meint, wenn er fid Hundertmal auf einem Fufe
herumbdreht, ohne vom Fled zu fommen; daf er die Heinen 20
Giirften® im Sinne Yat, wenn er wie mit gebunbdenen
Beinen Perumtrippelt; daf er dad europiijde Gleidge- :
widt bezeidnet, wenn er ivie ein Trunfener Hin- und
Derjdwantt; bdaf er einen Rongref andeutet, wenn er die |
gebogenen Wrme Induclartig ineinander verjdlingt; und 25
endlidh, baf er unfern allzu grofen Freund im Often®
darftellt, wenn er in allmdfhlider Cutialtung | w Ve

-

[
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Oibe hebt, in diefer Stellung lange ruht und ploglid in
die erfdredliditen Spriinge ausbridt. Dem jungen Manne
fielen -die Sduppen von den Augen, und jept merfte er,
warum Tinger befjer Honoriert’ werden al3 grofe Did-
s ter, und warum da8 Ballett beim diplomatijfen Korps
ein uner{dopflider Gegenftand .b"e?, Gejpridh3 ift. Beim
Apis!? wie grof ift die Jahl Der eroterijen® und wie
flein die Babl ber cfoterijdhen® Theaterbejuder! Da fteht
ba3 Dblode Bolt und gafft und bewundert Spriinge und
10 Wendbungen, und {Hwapt bon OGrazie und Parmonie —
und feiner merft, daf er in getanjten Chiffern dad Schid-
fal be3 beutjhen Baterlanbes vor Augen Bhat.
Wihrend jolderlei Gefprdde hin- und herflogen, verlor
man bod) das Niiplide nidht aus den Augen, und bden
‘15 grofen Sdiiffeln, die mit Fleifd, Rartoffeln u. {. w. ehr=
lid angefiillt waven, wurde fleiBig zugefproden. Jebodh
908 Cffen war jdhledit. Diefes. erwihnte id) leidhthin gegen
meinen Nadybar, der aber mit einem Wccente, woran idy
ben Sdweizer erfannte, gar unhoflid antwortete, daf wir
20 Deutjdhen, wie mit der wabhren Freibeit, jo aud) mit der

wafhren Oeniigfamleit unbefannt feien. ‘ S pudte die.

Adfeln und bemerlte, bafy die ecigentliden Fiirftentnedhtet
und Lederframperfertiger iiberall Sdweizer find und bor-
jugdeife fo genannt werden,® und daf ﬁberf)'aupt bie
25 jepigen jdweizerifdhen Freiheitshelden, die fo viel Politijdh=
Riihnes ing Publifum Hineinjhwapen, mir immer vorfom=
men wie Pafen, die auf bffentlihen Jahrmértten Piftolen
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abjdyieBen, alle Rinder und Bauern durd) ihre Rithnheit
in Erftaunen feben und 'bétiﬁﬁé[) Hajen find. '
Der Sohn der Alpen Batte ed gewifs nidht bisfe gemeint,
o238 war ein dider Mann, folglidh ein guter Mann,” fagt
QCerbanted.! UAber mein Nadbar von der andern Scite,
ein ®reifsmwalder,® war durd) jene Nuferung fehr pitiert;
er Deteuerte, baf deutjdhe Tatfraft und CEinféltigleit nod
nidt erlojden fei, jhlug fidh drihnend auf die Brufjt und
leerte eine ungeheure Stange Weifbier.? Der Sdweizer
fagte: ,Nu! Nu!"* Dod), je bejdwidtigender er bdiefed ro
fagte, befto eifriger' ging der ®reifdwalder in3 Gejdirr.’
Diefer war ein Mann aud jenen Jeiten, ald die Frifeure
3u verbungern fiirdhteten. Cr trug Herabhingend langes
Oaar, ein ritterlided Barett, einen {dwarzen, altbeutihen
Rod,® ein {Hmupiged Hemd, dad zugleid) dad WAmt einer 1§
Wefte verfah), und bdarunter ein Diedaillon mit einem .
Oaarbiifel von Bliihers” Shimmel. Cr fah aus mwie -
ein Narr in Qebendgrofe. I made mir gern einige
Bewegung Deim Abenbdeffen und lief mid) daher von ihm
in leinen patriotijen Gtreit verfledhten. Gr war der 20
Meinung, Deutfdland miiffe in __“_.b'reiunbbreii;ig ®auen?®
geteilt werben. Jd) hingegen Bef)aﬁp_tete, e3 miifiten adhtund-
pierzig? fein, weil man al3dbann ein fyjtematijhered Hand-
budy itber Deutfdland {dreiben Ifonne, und e83 dody
notwendig fei, dag Qeben mit der Wiffenjdhaft zu verbin- 25
pen. Mein Greifdmwalder Sreund war aud) ein deutjder
ﬁé\oe,“’ und tie er mir vertraute, arfeifete ex wn Swew .
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Nationalheldengedidht zur Berherrlidung @ermmmé und
ber Permannsd{dladt.! Manden niipliden Qﬁ'mf gab id
'tbm fiir bie Anfertigung diefed Cpos. Jd madte ihn
darauf aufmerffam, dafy er die Siimpfe und Kniippelivege?

s bes teutoburger Walbes {ehr onomatopdijd® burc[) wifjrige
und Holprige Berfe andeuten fonne, und daf 8 eine pa-
triotijge Feinbeit wire, wenn er bden Barud und bdie
fibrigen Romer lauter Unfinn fpredjen liege. 'Sd) hoffe,
biefer Qunftiniff wird ihm, ebenfo erfolgreid) i anderw -
10 Berliner Didytern, bi3 zur bedentlidhjtent JUufion geIin'gen; .
An unferem Tijde wurbe ed immer lauter und traulider;

der Wein verdbringte dad Bier, die Punjdbowlen dampften,
¢8 wurde getrunfen, jdmolliert® und gefungen. ,Der alte
Qanbesdpater“® und Herrlide Lieder von W. Miiller,”
1s Ritdert,® Uhland® u. {. w. eridollen. Sdone Meth-
feflelfde’® Melodbien. Am allerbeften erflangen unjeres
Arndtd™ deutjhe Worte: ,Der Gott, der Cifen wadfen
lie§, ber wollte feine Snechte!” 1Und draufen braujte 8,18
al8 ob ber alte Berg mitfinge, und ecinige fdwanfende
d0 Freunde behaupteten fogar, er fdiittle freudig fein Fahles
Haupt, und unfer Bimmer werbe dadburd) hin und -ﬁer
bewegt. Die Flajhen wurben leerer und die Kipfe voller.
Der eine briillte, der andere fiftulierte, ein bdritter defla-
mierte au8 der ,Sduld,“!® ein bvierter fprad) Latein, ein
ag filnfter prebigte bon'ber Mapigleit, und ein fedjter ftellte
fidd auf ben Stuhl und bdozierte: ,WMeine Herven! Die
Crde ift eine runde Walze, die Wenjdien Trd gioe SRe=
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den barauf, jdeinbar arglod zerjtreut; aber bdie Walze
dreht {id), bie Stiftden ftofen hier und dba an und tonen,
bie ‘einen oft, die anbern felten, ba3 gibt eine ywimber-

- bare, fomplizierte Mufif, und bdiefe heipt Weltgejdyichte.
Wir fpreden alfo erft von der Mufif, bann von der Welt ¢
und endlid) bon der Gejdidyte; leptere aber teilen wir ein
in Pofitiv und fpanifde Fliegen'—* Und fo ging’s weiter ,
mit Sinn und Unfinn.

Cin gemiitlider Medlenburger, ber feine Nafe im Punjd)-

. ‘ glafe Hatte und felig lidyelnd den ‘.Dampf einfdnupfte, madte 10
., bie-Bemertung, e fei ihm zu Mute, al3 ftinde er wieder

bor bem Theaterbiiffett in Sdhwerin! Ein anderer bielt

fein Weingla3 wie ein Perfpeftiv vor die Augen und fdhien
und aufmerfjam damit ju Detradyten, wihrend ihm der rote

Wein iiber die BVaden ind Hervortretende Maul I)iﬁab[ief.

Der Oreifswalder, ploplid) begeiftert, warf fih an meine

-~ Bruft und jaudzte: ,O, verftindeft du mid, id bin ein
Qiebenber, ih bin ein Gliidlider, id) werde wieder geliebt,
und e ift ein gebilbeted Middjen, dbenn ﬁe triigt ein weifes
RAeid und {pielt Klavier!” — Aber der Sdhwveizer weinte 20

und Fiite jdrtlid) meine Hand und wimmerte beftindig:

oD Bibeli! O Biibeli!"? '

Jn biefem verworrenen Treiben, wo die Teller tangen
und die ®ldfer fliegén lernten, jafen mir gegeniiber wei
Siinglinge, {don und blaf® wie Marmorbilder, der eine 25
mehr dem Adonid, ber ambere mefhr dem TWodlo Wty
RLaum bemerfhar war der leidhte Mofenhuud, Dew hre |

5
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fiber ihre TWangen hinmwarf. Wit unendlider Liebe jahen
fie fidy einanbder an, al53 wenn einer lejen fommte in den
Augen des andern, und- in diefen Augen ftrablte e3, als
wiren einige LCidttropfen Dineingefallen aud jener Sdale
s voll Yobernber Liebe, die ein frommer Engel dort oben
von einem Stern zum andern hiniibertrigt. Sie jpraden
leife, mit fehnjudytbebender Stimme, und e3 waren traurige
Gejdidyten, ausd Ddemen ein wunbderjdmerzliher Ton BHer-
vorflang. ,Die Qore ijt jest aud) tot!” jagte der eine
10 und feufste, und nady einer Paufe erzihite er von einem
Hallejdhen IMddden, dad in einen Studenten verliebt war
und, af diejer Halle verlief, mit niemand mehr fprad,
und wenig aff, und Tag und Nadt iveinte, und immer
den Ranarienvogel Detradytete, den der Geliebte ihr einft
15 gejdentt Batte. ,Der Bogel ftard, und bald darauf it
aud) bie Qore geftorben! fo jHlof bdie Crzdhlung, und
beide Jiinglinge jdhwiegen wieder und feufsten, al3 wollte
thnen ba8 Dery zerfpringen. Enbdlid) fprad) ber anbeve:
o Meine Scele ift traurig! Romm mit hinaud in die dbuntle
s0 Nadt! Ginatmen will i den Paud) der Wolfen und die
Strahlen des Mondes. Genoffe meiner Wehmut! id) liehe
' bidh, deine Worte tinen wie Rohrgefliifter, wie QIeitgnbe '
Strinte, fie tdnen wiber! in meiner Bruft, aber meine
Seele ift traurig!”
25 Nun crhoben fid) die beiden Jiinglinge, einer jdlang den.
Arm um dben Naden ded andern, und fie verliefen dad
tofende Bimmer.? Jd folgte ihnen nad) und fabh, wie fie
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in eine bunfle Rammer traten, wie der eine, ftatt bed

‘Genjters, einen groBen Rleiber{drant dffnete, ivie beide .

vor demfelben mit fehnfiihtig ausdgeftredten Wrmen ftehen
blieben und wedjeliveife fpraden. ,Jhr Liifte der dim-
mernben RNadt!“ rief der erfte, ,wie erquidend Fiihlt ifr
meine Wangen! Wie lieblidy fpielt ihr mit meinen flat-
fernden Loden! Jd fteh’ auf des Berges wolfigem Bipfel,

unter mir liegen die fhlafenden Stidte der Menjden und .

blinten die blauen Gewdffer. Hord)! dort unten im Tale
%&Eﬁf&/ﬁ bie Tanmen! Dort iiber die DHiigel ziehen, in
Nebelgeftalten, die Geifter der BVater. O, Ionnt’ id) mit
eud) jagen, auf dem Wolfenrof, dburd) die ftiitrmijhe Nadht,

iiber die vollende See, zu den Sternen Hinauf! Aber ady!
i) bin Delaben mit Qeid, und meine Seele ijt traurig!”
— Der anbere Jiingling Hatte ebenfalld feine Arme fehn-
) fud)téboll nad) dem Rleiderfdhrant ausdgeftredt, Triinen
ftiirsten aus feinen Mugen, und zu einer gelbledernen .bofe

bie er fiir den MWond hielt, fprady er mit wehmiltiger
Stimme: ,Sdon bift du, Todter ded HimmeldT Pold-
felig ijt deined Untliped Rube! Du wandelft einher in
Qieblicdhteit! Die Sterne folgen deinen blauen Pfaben im
Often. Bei deinem Anblid? erfreuen fid) die Wolfen, und
e3 lidhten fid) ihre diiftern Geftalten. Wer gleidht bir am
Oimmel, Crzeugte der Nadht? Befdhimt in deiner Gegen-
wart {ind die Sterne und ivenden ab bdie griinfunfelnden
Augen. . Wobin, wenn ded Morgend bdein Antlify erbleidht,
entfliehft dbu bon deinem Pfade? PHaft du gfeid wix Tde

(4}

20

25
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Halle?! BWobnjt du im Sdatten der Wehmut? Sind deine’
Sdywejtern bom Himmel gejallen? Sie, die freudig mit
bir die Nadyt durdwallten, find fie nidht mehr? Sa, fie
fielen Berab, o jdhones Lidht, und du verbirgft did) oft, fie

s 3u betrauern. Dod) einjt wird fommen die Nadht, und bdu,
audy du bijt vergangen und Hajt deine blauen Pfade dort
oben verlaffen. Dann erheben bdie Sterne ihre griinen
Diupter; bdie einft deine Gegenwart béfcb&mt, {ie werbden
fid freuen. Dod jepst bift du gelleidet in deiner Strahlen-

10 pradht und fdhaujt Herab aud bden Torven ded Himmels.
Berreifit die Wolfen, o Winde, damit die Crzeugte ber
Nadyt Hervorzuleudyten vermag, und die bujd)igen Berge
erglingen, und dad Meer {eine {ddumenden Wogen rolle
in Qidt!” :

15 @in wohlbefannter,? nidht jehr magerer Freund, der mehr
getrunfen al3 gegeffen BHatte, obgleid) er aud) heute abenbd,
wie gewdhulid, eine Portion Rindfleifd ver{dlungen, wo-
pon fed)3 Gardeleutnantd und ein unfduldiged Rind fatt
geworden iiren, biefer fam jept vorbeigerannt, {dhob die

20 Deidben elegijen Freunbde etiwvad unfanft in den Sdhrant

. Dinein, polterte nad) der Hausdtiire und wirtjdaftete drau-
fen gang miorberlih.® Der Qirm im Saal wurde aud)
immer berworrener und dumpfer. Die beiden Jiinglinge
im ©dranfe jammerten und wimmerten, fie ligen* zer-

a5 fdhmettert am FuBe dDed Verged; und dber eine fprad) zum
andern: ,8ebe wohl! Jd fiihle, dap id) verblute.® Warum

edft dbu mid, 8rﬁb[iﬁg§1nit? Du Luliit wed e Wy
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betaue bdih mit Tropfen bed Himmeld. Dod) die Jeit
meined Welfen3d ift nabe, nahe der Sturm, bder meine
Blitter Yerabftdrt! Morgen wird ber Wanbderer fommen,
fommen, der? mid) fah in meiner Sdonbeit, ringdum wird
fein Auge im Felbe mid) fuden und wird mid nidht fin= 5
ben. —* UYber alled iibertobte bdie wohlbefannte Bah-
ftimme,® bie bdraufen vor bder Tiive, unter Fluden und
Jaudyzen, fidy gottlijterlidh beflagte, daf -auj der gangen
dunfeln Weenbderftrafie feine eingige Laterne Dbremne, und
man nidt einmal jehen fonne, bei wem man die Fenjter=
{deiben * eingejhmiffen Habe.

Jd fann viel® vertragen — bie Bejdheidenbeit erlaubt
-mir nidht, die BVouteillenzahl zu nennen— und jiemlid) gut
foubditioniert gelangte i nad) meinem Shlafzimmer. Der
junge RQaufmann lag jdhon im Bette, mit feiner Freidemeifen
Nadhytmiipe und jafrangelben Jade von Gejundheitsflanell.
Cr {dlief nod) nidht und fudhte ein Gefprid) mit mir anzu=
Iniipfen. Cr war ein Franffurtzam-Painer,® und folglidh
fprad) er gleid) bon ben Juben, die alled Gefithl fiir dasd
Gdyone und Edle verloren Haben und bdie englijhen Waren
25 Prozent unter pem Fabrifpreife verfaufen. €3 ergriff,
mid) die Quft, ihn etwad zu myftifizieren; dedhalb jagte i
ihm, id fei ein Nadtwandler und miiffe im vorausd um
Cntjdhulbigung bitten fiir den Fall, daf i ihn etwa im
Sdlafe ftoven midhte. Der arme Menfd) hat de3dhalb, wie 25
er mir den andern Tag geftand, die Qo Nadyr Wk

= gefdjlafen, ba er die Beforgnid fHegie, 1 TNL THY WL

(-}
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Piftolen, die vor meinem Bette lagen, im Nadytwandlerzu-
ftande ein Malbeur anridyten.
Aus diefem Sirmen? z0g mid) der Brodenwirt, indem er
mid) wedte, um ben Sonnenaufgang anzufehen. Auf dem
5 Turm fand id) jdhon einige Harrende, bie fid) bie frierenden
Hinde rieben, anbdere, nod) den Sdlaf. in den Augen, tau=
melten Yerauf. Endlih) ftand bie ftille Gemeinde® von -
geftern abend twieber gang verfammelt, und {diveigend fahen
wir, wie am PHorizonte bdie fleine farmoifinrote® Kugel
10 emporftieg, eine winterlidhy dammernde Beleudhtung fidh) ver=
breitete, die Berge wwie in einem iweifwallenden Weere
fhwammen, und blof die Spipen berfelben fidhtbar BHer=
bortraten, fo baB man auf einem Fleinen Hiigel 3u ftehen
glaubte, mitten auf einer iiberjdwemmten Chene, wo nur
15 hier und ba eine trodene. Grdjdolle Yervortritt. Um das
Oefehene und Cmpfundene in Worten feftaul)alten, 5etd)nete
i folgenbed Gebdidht: -

eller wird ed {don im then

Durd) der Sonne teined Glimmen,
20 Weit und breit die Bergesgipfel
Qn dem Nebelmeere {Gwimmen.

$itt’ i) Siebenmeilentiefel,
Qief’ id) mit der Hajt bed Windes
Uber jene Bergeagipfel, L
25 __MNady dem Haug ded lieben Kindes.

Bon dem Bettdjen, oo fle jhlummert,
Big" id) leife die Gardinen, .
Qeife Hipt' id) ihre Stirne,
Qeife ihre3 Munda Rubinen.



Die batsretfe 73

unb nod Iener molIt’ idy flitftern
Jn bie tleinen Lilienohren:
Dent’ im Traum, dafy wir ung lieben, .

Unbd daf wir uns nie verloren. Ve

" Snbeffen, meine Sefhnjudyt nad) einem Frithftiid war eben-
falld grof, und nadpem i) meinen Damen einige Hoflich-
feiten gefagt, eilte idh hinab, um in der warmen Stube Kaffee
#u trinfen. €8 tat not; in meinem Magen fah e3 fo niid)-
tern aus iie in ber Gosdlarjhen Gtephanstirche. Aber mit
bem arabifjden Tranf riefelte mir aud) der warme Orient
burdy die Glieder,  oftlihe Rofen umbdufteten mid), {iie

.- Bulbul-Qieder® erflangen, die Stubdenten vermandelten fidh

in Qamele,? bie Brodenhaudmidden, mit ihren Congrevijden
Bliden,® wurben u Hourid,* bie ‘,Bbthfternafen wurben
Minaretd u. {. w.

w

‘15 .

Dad §Bud), 9a3 neben mir lag, war aber nidt der Koran. -
Unfinn enthielt e3 freilich genug. €8 war das jogenannte -

Brodenbud),® worin alle Reifende, die den Berg erftiegen,
ihre Namen {dreiben, und bdie meijten nod) einige- Gedanten
und, in Grmangelung derfelben,® hre Gefiihle hinzunotieren.
RBiele driiden fid) jogar in BVerfen aud. . Jn diefem Budpe
" fieht man, weldye Greuel entjtehen, wenn der grope Philifter-
troff bei gebriaudyliden ®elegenbeiten, wie Hier auf dem
Broden, fid vorgenommen Hat, poetifd zu werben. Der
Balajt ded Pringen von Pallagonia” enthdlt feine jo grofen
" Abgefhmadiheiten wie diefes Bud), two bejonders Hervor=
glingen bdie Herren Uccijeeinnehmer mit ifhren berf&;i_mmei:‘

20

ten Hodygefiihlen, die Kontorjiinglinge mit {frew Yathpaddpn
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: Seelenergiifien, die altbentidien Revolutionsdilettanten mit
" ifren Turngemeinplipen,’ die Berliner Schullehrer mit ihren
“verungliidten Cntjiidungsphrajen u. §. w. Herr Johan-
\ ned Hagel? will fidy aud) mal als Sdyrijtjteller seigen.  Hier
s wird des Sonnenaufgang3 majejtitijde Pradt bejdrieben ;
‘bort wird geflagt iiber jdledytes MWetter, iiber getdujdyte
~ Grwartungen, iiber den Nebel, der alle Nusfidht verjperrt.
»Benebelt® beraufgefnminen und benebelt hinmuntergegangen !
ift ein ftehender Wip, der hier von Hunderten nadygeriffen

10 wird. Das ganze Bud) riedyt nad) Kéife, Bier und Tabaf;

_ man glaubt einen Roman von Claurent ju lefen.

BWiabhrend id) nun bejagtermafen® Raffee trant und im
Brodenbudye Dlitterte, trat ber Sdweizer mit hodyoten
Wangen herein, und voller Begeifterung erzdhlte er von dem

15 erhabenen Anblid, den er oben auf dem Turm genoffen, ald
bad veine, rubige Qidht der Sonne, -Sinnbild der Wahrheit,
mit den nidtlichen Nebelmaifen gefdmpft; daff e3 audgefehen
habe wie eine Geifter{dladht, wo ziirnende Riefen ihre langen
Sdwerter audftreden, geharnifte Ritter auf baumenden

30 Roffen cinherjagen, Streitwagen, flatternde Banner, aben=
teuerlidye Tierbildungen aus dem wildeften Gemwiihle Hervor=
taudyen, bi8 endlid alled in den wahnfinnigiten Berzerrungen
sujammentrdufelt, Dlaffer und blajfer zerrinnt und fpurlod
ver{®@mwindet. Diefe demagogijdhe® MNaturer{deinung Hatte

25 id) verfdumt, und id) fann, wenn e8 Fur Unterfudung?
tommt, eiblid) verfidhern, baB i) bon nidhtd weif, al8 vom
Qejdmad ded guten braunen RKaffeed. Ad), diefer war fo-
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gar {duld, baf i) meine {dhone Dame vergefjen, und jeht,
ftand fie vor der Titr, mit Mutter und BVegleiter, im Begriff
ben Wagen zu befteigen. Raum Batte i) nody Jeit, Hin=
sueilen und ihr zu verfidern, dafl e3 falt fei. ‘Gie fdien
unwillig, daf i) nidht frither gefommen; dod) iy gldttete s
bald die mifmiitigen Falten ifhrer jhonen Stirn, indem id
ihr eine wunbderlidhe Blume jhentte, die i) den Tag vorher
mit Balgbredhender ®efahr von einer f{teilen Felfenwand
gepfliidt BHatte. Die Mutter verlangte den Namen bder
Blume zu wiffen, gIeicbiam‘ al8 ob fie e8 unjdidlid fande, ro
bap ihre Todjter eine frembde, unbefarmte Blume vor bdie
Bruft ftede — denn wirklid), die Blume erhielt diefen benei-
dendwerten Plap, was fie fid) gewip geftern auf ihrer ein-
famen Hihe nidht triumen lieh.! Der jdiweigjame Begleiter
offnete jept auf einmal den WMund, jihlte die Staubfiden der 1 5
Blume und jagte gan troden : ,Sie gehort sur adten Klaffe. '

€8 drgert mid) jedbeSmal, wenn id) jehe, daf man aud
®ottes liebe Blumen, ebenfo wie uns, in Laften geteilt I;nt( ‘
und nady dhnlicden Huperlichleiten, ntmlich nad) Staubfiidens N
ver{diedenheit. Soll dod) maf eine Einteilung? ftattfinden, 20
fo jolge man dem Borjhlage Theophrafts,® ber bie Blumen
mefhr nad) dem Oeifte, nimlid) nad) ifrem Gerud, einteilen
wollte. Wasd mid) Detrifft, jo habe idh) in der Naturwiffen-
fdaft mein eigened Syftem, und demnady teile i) alles ein
in dasjenige, wad man effen fann, und in baélemge, was 25
man nidt effen faxm

Jedbodh der dltern Dame war bte gefetmuidnole Muvwe
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“der Blumen nid)ts weniger al3 veridlofien, und unwilltirlidy
duferte fie, Daff fie von den Blumen, wemn fie nod im
Garten ober im ZTopfe wadyfen, redht erfreut werde, daf
ingegen ein leifes Sdmerjgefiihl traumbaft bedngftigend

5 ihre Brujt durdyzittere, wenn fie eine abgebrodene Blume
febe — ba eine folde dod) eigentlidy eine Qeidje fei, und fo
eine gebrodene, arte Blumenleide ihr welfes Kopjde
redyt traurig herabhingen laffe, wie ein tote3 ﬁinb;l/K
Dame war faft erjdhroden iiber den triiben Wider|dein ifhrer

10 Bemerfung, und es war meine Pflicht, denfelben mit einigen
Boltairefhen Verfen zu verfdheuden. Wie dod) ein paar
franadiife Worte* und gleid) in die gehorige Konvenienz= ~ -
{timmung guriidverfepen onnen! Wir ladyten, Hinde wurbden
geliiBt, Huldreid) wurde gelddelt, die Pferde wiehertert, und

15 ber Wagen holperte langjam und bejdwerlid) den Berg '
Binunter.

Nun madyten aud) die Studenten Anftalt jum Ubreifen,
bie Rangen wurben gefdhniirt, die Redynungen, die iiber
alle Grivartung billig ausfielen, beridtigt; die Hausmiddhen

20 Dradyten, wie gebraudlidh ift, die Brodenftriupden, halfen
folde auf die Miigen befeftigen, wurben bdafiir mit einigen
Qiiffen ober. Grojdjen Honoriert, und fo {tiegen wir alle den
Berg bhinab, indem bdic einen, wobei dber Sdweizer und
Oreifsalder, den Weg nad) Sdierfe einfdhlugen, und bie '

25 anbern, ungefdhr zwangig Mann, wobei aud) meine Lanbs-
leute und id), angefithrt von einem Wegweifer, durd) bdie
jogenannten Sdyneeldcher® hintabzogen nad) Jljenburg.
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Dad ging iiber Hald8 und Kopf. Hallejhe Studenten
marjdyieven jdneller al8 bdie ditreidhijhe Sandwehr.) Ehe
i mid) deffen verfah, war die fahle Partie? des Berges
mit den barauf zerftreuten Steingruppen {dhon hinter un3,
und wir famen durd) einen Tannenmwald, wie id) ihn den
Tag vorher gefehen. Die Sonne gof {dhon ihre feftlichyften
~ Strahlen Herab und beleudhtete die Humoriftijdy buntgetlei-
deten Burjden, bie jo munter durd) bad Dididht drangen,
" Bier verfhwanden, dort wieder zum Bor{dein famen, bei
" Gumpfftellen itber bdie quergelegten Baumftdmme Liefen,
bei abjdiiffigen Tiefen an bden ranfenden Wurzeln Fletter-
ten, in Den ergoplidijten Tonarten emporjohlten und ebenjo
luftige Antwort guriiderhielten von den Fwitjdhernden Wald-
viogeln, von den rvaujdenden Tannen, von den unfidtbar
plitihernden Quellen und von dem {dallenden Edho.
Wenn frohe Jugend und {hone Natur zujammenfommen,
fo freuen fie fid) wedhjelfeitig.

Je tiefer wir Bhinabitiegen, defto lieblider raujdte bas
~ unterirdijhe ®emwifjer, nur Hier und da, unter Geftein
und Oejtritppe, blintte e8 Pervor und fdhien heimlidy zu
Iauicbén, ob e8 an3 Lidt treten biirfe, und endli fam
eine fleine Welle entfhloffen hervorgefprungen. Nun jeigt
fid die gewdhnlide Crideinung: ein Rithner madht ben
Anfang, und der groe Trof der Jagenden wird ploplid
3u feinem eigenen Grftaunen bon Mut ergriffen und eilt,
fi mit jenem erften zu vereinigen. Cine Menge anderer

5

N

0

25

Duellen Hiipften jept.hojtig aud ifrem Werlied, werbonven
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fih mit der uerft I)erbotgeiptungenéit} undy bald bilbeten

fie sujammen ein fdon bedeutended Bidhlein, dbad in un= -

3ihligen Wafferfillen und in wunderlihen Wiridungen das -

Bergtal hinabraufdht. Dasd ijt nun die Jlfe, die lieblide,
s fiige Jlje. Sie zieht fid) durd) dad gefegnete Jlfetal, an

defjen beiben Seiten fidh die Berge allmdhlich hiher erheben,
und diefe find bi3 zu ihrem Fube meiftens mit Budjen,
Ciden und gewidhnlidem Blattgejtriude bewadhfen, nidt

mehr mit Tannen und anderm Nabdelfholz. Denn jene

10 Blitterholzart® wird vorherridend auf dem ,Unterharze,
wie man die Dftfeite ded Brodend nennt, im, Gegenfap
v Weftfeite desfelben, bdie der ,Oberharz” Yeift und
merIuI) biel hober ift, und alfo aud) viel geeigneter zum
@ebexgen ber Nabdelholzer.

15 (€8 .ift unbejdreibbar, mit welder %rd[)hd)fett SRawetut '
und Anmut die Jle fidh Hinunterftitrzt iiber bdie abenteu,err-

lidhy gebildeten %e[éftiicfe, die fie ‘in ihrem Laufe findet, o

baf bas Waifer f)ié} wild emporzijdt oder jhdumend iiber=

lduft, bort ausd allerlei Steinfpalten, wie ausd tollen? Gief-

20 fannen, in reinen Bigen fid) ergieft, und unten wieder

iiber bdie FHleinen Gteine Bintrippelt,  wie ein muntered
IMdddhen. Ja, die Sage ift wahr, die Jlje ift eine Prin-
seflin, bie lacdhend und Dliihend den Berg I)inub[ﬁuft. Wie
blintt im Sonnenjdein ihr weied Sdhaumgewand! Wie
25 flattern im Winde ihre filbernen Bufenbinder! Wie funfeln
und bligen ihre Diamanten! Die hohen Budjen ftehen dabei
gleidg ernjten PBiitern, die veritohlen lidelnd dem Mut=

-



B Die Harzreife 79

“ willen des leblidjen Sinded zufelen; bdie weifien Birfen v’
bewegen fid) tantenhaft vergniigt,' und dod) jugleidh) dngjt-
lidg itber die gewagten Sprimmge; der ftolze Cifhbaum
jdhaut drein?® wie ein verdriefilider Ofeim, der a3 jhone
Wetter bez,al)len' foll; bie Bigelein in den Qiiften jubeln s
ifren Belfall, bie Blumen am Nfer fliiftern 3drtlig: ,O,
~ nimm und mit,* nimm und mit, lieb Sdwefterden!” —
‘aber ba3 luftige Mibdbden fpringt unaufhaltjam weiter, und
ploplidy ergreift fie den traumenden Didter, und ed jtromt
auf mid berab ein Blumenregen von flingenden Strahlen 10
“und ftraflenden @Iangen,% und die Sinne vergehen mir
por lauter Perrlidhfeit, und id) hore nur nod die flbten-
fiige Stimme :
»3@ bin die Pringefiin Jfe,
Und wohne im Jlenitein; ’ 15

- fomm mit nad) meinem Sloffe,
Wir wollen felig fein.

#Dein Haupt will id) benepen
Mit meiner Haren Well’,
Du folljt deine Shmerzen vergefien, 20
. Du forgentranfer Gefell’ !

231 meinen tweigen Armen,
An meiner weiBen Brujt,
Da follft du liegen und tréumen .
Bon alter Mardjenlut. 25

»3 1ill didy Hiffen und Yerzen, _
Wie id) geherst und gekiift
Den lieben Kaifer Heinrid),s
Der nun geftorben ijt.
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- w&3 bleiben tot die Toten,1
Und nur der Qebendige lebt;2
Und id) bin jdhdn und blithend,
Mein ladjended Perze bebt.

.5 »Und bebt mein Herz dort unten,
©o tlingt mein trijtallened Sdlop,
€3 tangen bie Fraulein und Ritter,
€3 jubelt der Knappentrop.

»€3 raufden die feibenen Sdleppen,
10 €8 tlirren die Cijenjpor'n,
Die Bwerge trompetens und pauten,
Und fiedeln und blafen bad Horn.

»Dod) did) Joll nrein Yrm umidlingen,
o BWie er Kaifer Heinrid) umidlang;
15 Jdh hielt ihm zu die Ofren,
Wenn die Trompet’ erflang.”s

. Unendlid) felig ijt ba3 Gefiihl, wenn die Cridheinungsmwelt*
niit unferer Gemiitdwelt zujammenrinnt, und griine Biume,
®edanten, Bigelgejang, Wehmut, Himmeldbldiue, Crin=
20 mevung und RKrduterduft jih in fiiBen Avabedfen ver=
fdhlingen. Die Frauen Tenmen am Dbeften bdiefes Gefiihy,
und darum mag aud) ein fo holdfelig ungliubiged Sideln
~~ um ihre Qippen fhweben, wenn wir mit Sdulftoly unfere
- logifdyen ZTaten riifmen, wie wir alled fo hiibjd) eingeteilt
-25-iit oDjeftiv und {ubjeltiv, wie wir unfere Kipfe apothelen-
 artig mit taufend Sdubladen verfehen, wo in der einen
Bernunft, in der andern BVerftand, in der dritten 2313, in .
ber vierten jdhlechter Wip und in ber fiinften gar nidts,
niémlid) bie Jbee, enthalten ift. '
go  ie im Traume fortroondelnd, Hotte 1 okt vk te-

«



Die Harjreife 81 ,‘

merlt, baf wir die Tiefe ded Jljetaled verlaffen umbd
wieder bergauf ftiegen. Died ging fef)r feil und miihjam,

und_mander von und fam aufer UAtem, Dod) wie u‘;tfer :

1'eItger %etter,‘ ‘ber zu Molln® begraben liegt, dadhten wir
‘im poraus an3 Beérgabfteigen und waren um fo vergniigter.
Cndlidh gefangten Yoir auf dben Jlfenitein.®

Das ift ein ungeheurer Granitfelfen, der fid) lang und
fed oud der Tiefe erhebt. Bon drei Seiten umf(I)Iieﬁen
ihn . bie Hoben, ma[bbebedten Berge, aber bie: vierte, die
* Nordieite, ift frei, und Hier jdout man dad unten liegende
Jlfenburg und die Jife weit hinab ind niedere Lanbd.

Auf der turmartigen @pise bed Jelfensd jteht ein grofes,”

- eiferned Qreuz,* und 5ur Not ift dba nod) Plap fur Dier ,

Menjdenfiife.

Wie nun die Natur durd) @teIIung unb %orm ben
S‘Ifenftem . ml,t " phantaftijdhen Reizen gefdmiidt, fo Bat
aud)y bdie Sage ihren ?Rofenfcl)_ein bariiber audgegoffen.
®ottjhalt beridytet: ,Man erzihlt, Bier Habe ein ver-
wiinjdte3 SHlof geftanden, in welgem bdie veide, jdone
Pringeffin Jlje gewohnt, die fid) nod) jept jeden Morgen

in ber Jlje bade; und wer fo glildy ift, den vedhten _

- Beitpuntf zu treffen, werde von ihr in ben Felfen, wo ihr
Sdlof fei, gefiihrt und foniglidy belohnt! o Anbdere erz,aI)Ien
pon Der Qiebe ded Frauleind Jlfe und desd SRttteré von

1§

Weftenberg eine hiibjhe Gejdidte, die einer unferer be= 25

fannteften Didhter® romantifd) in der ,Abendieitung’ tekwee

gen bat. dndere mieder erziflen ovderd: H® AN i



Rl

82 - Die Harzreife

"aItf&d)ﬁf&)‘é Raifer be;m'id) gem'efen: fein, der mit Jfe,
ber fdnen Wafferfee, in ihrer Qeraaiiberten Feljenburg
“bie faiferlidften Gtunden genoffen. Gin meuerer Sdrift--
fteller, Perr Niemann, Wohlged.,! der ein Harjreifebud
t5 gefdhrieben, worin er die Gebirgdhohen, Abweidungen? der -
Magnetnadel, Schulden der Stiidte 1und” dergléidhen mit
I6blidgem FleiBe und genauen Bahlen angegef;en, behauptet . -
inded: ,Wad man bon der {dhonen Prinséijin Jlfe ersdbhlt,
gehort bem %}abelretd;e an.  ©p fpredyen alle bigfe Qeute,
10 Denen eine folde Pringeflin niemald erfdhienen  ijt, wir
aber, die wir bon f{donen Damen bejondersd Dbegiinitigt
werden, wiffen dad beffer. Aud) Raifer. Heinrid) wufte
e3. Nidht umfonft hingen die altjidiijden RKaifer fo fehr
an ihrem Beimijen Parze. Man blittere nur in der
15 Biibjden ,Liineburger Chrontt”® wo die guten alten Herren
in wunderlidy treuberzigen Holzidynitten abfpnterfeit find, -
wohlgeharnifcht, Hod) auf ifrem gemwappneten @d)[ad)troﬁ;
bie Deilige RKaiferfrone auf bdem teuren Haupte, Scepter
und Sdywert in feften Hinbden; und auf den lieben, Fnebel-
20 birtigen Gefidhtern fann man beutlid) lefen, wie oft fie
ﬁd) nad) den fiigen Derzen ihrer Hayzpringeffinnen und
dem trauliden Raufden bder PDHarzwilder 5uriicffef)nten,-.
wenn fie in der Frembde iveilten, wohl gar in dem jitronen-
und giffreid)en Wel{dhland,* wohin fie und ihre Nad)folger:
25 fo oft verlodt wurbden von dem Wunjde, romijdhe Raifer®
3u betfgen, einer edhtdeutjdhen Titelfudht, woran @atfer und
' HReidy su Grunde gingen.
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_ Jd rate aber jedem, ber auf ber Spige besd SIienftemS
fteht, ‘weder an RKaifer und Reid, nod) an die jdhone Jlfe,
jondern blof an fjetne Giife ju Ddenfen. Denn ald id
~bort ftand, in ®ebanfen verloven, Borte id) ploplidh bdie
unterirdijde Mufit des8 Bauber{dlofies, und idh {ah, wie s
fid die Berge ringdum auf die Kopfe ftellten, und bie
roten Biegelbﬁcber 3u Jljenburg anfingen zu tanzen, und
bie griinen Baume in der blauen Luft herumflogen, daf
e3 mir blau und griin vor den Yugen wurde,’ und idh
fider, vom GSdvindel erfafit, in den Abgrund geftiirzt 10
" toiire, wenn id) mid) nidht in meiner Seelennot and eiferne
Kreuy feftgef[ammert Ditte. Daf i) in fo miflider Stel-
lung bdiefe3 leptere getan BHabe, wird mir gewiff niemand
* perbenten.? ' .
) _ \YJ
Die ,Parzreife’ ift und bleibt Fragment, und bdie bunten 15
Fiben,- die fo Ijﬁbfd; hineingejponnen find, um fidh im
®angen Garmonifdh zu verjdlingen, werben ploslid), wie
bon ber ©Sdjere der umerbittliden Parze,® abgejdhnitten.
Bielleid)t verwebe idh fie weiter in Fiinftigen Siebet:n, und .
wad jept firglid) ver{dmwiegen ift, wird al8dann vollauf 20
gefagt. Am Cnde fommt 8 aud) auf eind Heraus, wann .
_unS o man etwa3 audgefprodjen Bat, wenn man e3 nur
itberhaupt einmal audfpridht.* IMibgen die einjelnen Werte
immerhin® Fragmente Oleiben, wenn fie nur in ihrer BVer-
einigung ein Ganzes bilden. Durd) folde Bereinigung 25
mag I)ler und da das SRnngeIl)afte ergiinat, bas @&)roﬁe au§=
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geglidhen und dad Alzuberbe gemildert werden. Diefes
wiirdbe vielleidt jdhon bei den erften Bléttern ber ,Parz=
reife der Fall fein, und fie Ionnten woh! einen minder
fauern Gindrud Hervorbringen, wenn man anbermweitig?
s erfiihre, dafy Der Unmut, den id) gegen Gdttingen im all=
gemeinen bege, objhon gr nod) groger -ift, al3 idh ifhm
ausgefprodhen, dodh lange nicht fo grof ift wie die Vereh- .
tung, die id) fiir einige Jndividuen dort empfinde. Und
warum follte id) e8 verfdmweigen: id) meine Bhier gany
10 Defonder3d jenen bvielteueren Mann, der fdhon in frithern
- Beiten fidy {0 freundlid) meiner annahm, mir fdon bamals
eine innige Liebe fiir dad8 Stubium bder Gejdhidhte ein-
flogte, midy fpaterhin in dem Cifer fiir. dasfelbe Deftarkte:
und dadurd) meinen ®eift auf rubigere Bahnen fiihrte,
15 meinem Qebendmute Beiljamere Ridtungen anwied umd
mir iiberhaupt jene biftorijhen Troftungen beveitete, ohne
mwelde id) die qualvollen Eridjeinungen des Taged? nimmer=
mefr ertragen wiirde. . I fprede bon Georg Sartorius,®
dem groBen Gejdidtaforider und Menjden, deffen Auge

20 ein flarer Stern ift in unferer dunfeln Beit, und deffen =
gaftlidhed Hery offen fteht fiir alle frembde* Qeidben und. - -

Sreuben, fiir die Beforgniffe des Bettlers und des Konigs, *
und fir die lepten Geufser untergehender BVilfer und
ihrer Gitter. . ' N _'

25 Q) fann nidht umbin, Hier ebenfalld angzudeuten, bap
ber Oberharz, jemer Teil ded Harzes, den id) bid jum
Unfang bes Jlfetald befdrieben habe, Bel wevem temen
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fo erfreuflien Anblid wie der romantiid) malerijhe Un-
terbary gewdbhrt, und in feiner wildjdroffen, tannendiijtern
Gdonbeit gar fehr mit demfelben Ffontraftiert; fo' wie
ebenfall3 die drei bon Der Siie, bon Dber Bode und bon
ber Selfe gebildeten Tiiler Hed llnterbnraeB gar anmutig

. unterefnanber fontraftieren, wenn man den Charafter jeded

Taled 3u perjonifizieren weif. ©8 find drei Jrauenge-
ftalten, wobon man nidt jo leidyt zu entfd)etben bermag,
weldje die {dinjte fei.

Bon der lieben, fiigen Jlfje, und twie {iif und leblid
fie midy empfangen, habe i) fdhon gejagt und gefungen.!
@j‘e.bﬁfiere Sdyone, die Bobde, empfing midh nidht fo gnébdig,
und al3 id fie im jhmiededunfeln Ritbeland? zuerft er-
Blictte, fhien fie gar® mitrrijd) und verbiillte fidh in einen
filbergrauen Regenjdhleier. Aber mit rajdjer Liebe warf
fte ihn ab, al3 idy auf bie Hohe der Roftrappe* gelangte ;
ihr Antlip leudtete mir entgegen in jonnigfter Pradyt, ausd
allen Biigew Haudyte eine foloflale® Bdrtlidleit, und ausd
. ber bezwungenen Felfenbruft drang ed Hervor wie Sehn-
. fu&)tfeufaer und fdhmelzende RLaute der Wehmut. Minber
 pirtlid), aber froflider, seigte fih mir die fhine Selfe,

. _ die {dyone, liebendmwiirdige Dame, deren edle (Emfalt umd
" beitre Rube alle fentimentale Familiaritdt entfernt pilt,

_bie aber ‘bodhy durdy ein halbverftecttes Qéicheln ihren neden=

15

ben Sinn berrit; und diefem modyie idh 8 wohl jujdhrei= 25

ben, baf midy im Gelfetal gar manderlei Heined Unqemady

beimfudbte, baf i, inbem i) ber Dod WeRier e



8 Die Harzreife

wollte; juft in die Mitte hineinplumpfte, daf- nadyfer, ald
"id) ba3 naffe FuBseug mit Pantoffeln vertauidt Batte,
einer derfelben mir abhanben ober vielmehr aﬁfiii;en fam,l‘
baf mir ein WindjtoR bdie Miipe entfithrte, dap mir
5 Waldbdorne bdie Beine serfetsten, und leider jo ieiter. "SDod)
all diefed Ungemad) verzeibe i) gern der jhonen Dame,
benn fie ift fhon. Und jept fteht fie vor meiner Gin-
bildbung mit all ihrem {tillen Liebreiy und fdheint ju fagen:
Benn i) aud) (adye, jo meine id) e3 dodh) gut mit Jhnen,
10 und id) Hitte Sie, befingen Sie midh)!* Die herrlide Bobde
tritt ebenfalld3 Bervor in meiner Erinnerung, und ifhr
bunfles Auge fpridht: ,Du gleidft mir im Stolz und im
Sdymerze, und i will, dap du mid) liebjt.” Aud) bdie
jdhone Jle fommt Herangefprungen, zierlidhy bezaubernd in
15 Miene, Gejtalt und Bewegung; fie gleidt gany dem
‘Bolben Tefen, das meine’ Triume befeligt, und gany wie
Sie? fhaut fie midh) an, mit umwiderftehlicher Gleidhgiilti-
feit und bdod) zugleid fo innig, o ewig, fo durdiidhtig
wahr. — Nun, id) bin Parid,® die drei Gdttinnen ftehen
20 bor mir, und den Apfel gebe idh der fhonen Jlfe:
©8 ift Heute der erfte Mai;* wie ein Meer Ded Kebens
ergiefit fidh) der Jriihling iiber die Crde, der weife Bliiten-
fdhaum bleibt an den Béumen hingen, ein weiter, warmer
Nebelglang verbreitet fid) itberall; in der Stadt bligen
zsvfreub"ig bie Jenfterjdeiben der DHiufer, an den Didjern
bauen bie @paben vieder 'if;re Neftden, auf dber Strafe
wanbeln die” Qeute 1nd wundern fid), daf die Luft jo an=
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greifend und ihnen felbft jo rounderlidh zu Mute ift; bie

bunten Bierlinderinnen? bringen Beildenjtriufe; die Wat= -

fenfinder? mit ihren blauen Jddden und ihren lieben
Oejidhtdyen ziehen itber den Jungfernjtieg® und freuen fid),
al8 jollten fie heute einen Vater wiederfinben; der Bettler*
an der Briide {Haut fo vergniigt, ald Hitte er dad grofie
Qo3% gewonnen; fogar den jdwarzen, nod) ungehenften

Maller,® der dort mit feinem {pighitbijdhen Manufattur="

waren-Gefid)t einherlduft, bejdeint die Sonme mit ifhren
tolevanteften Strahlen, — id) will hinauswandern vor das
Tor.

€3 ijt ber erfte Mai, und id) denfe deimer, du jdhine
Jlje — ober Joll id) did) ,Agnesd”™ nenmen, weil dir diefer
Name am Dbejten gefillt? — id) Denfe Deiner, und id
mbdhte wwieber sufeben, wie du leudhtend den Berg Hinab-
laufft. UAm liebften aber modte idh) unten im Tale ftehen
und didy auffangen in meine Yrme. — €3 ift ein jdhoner
Tag! Ubexall fehe i) bdie griine Farbe, die Farbe bder
Hoffnung.  Uberall, wie Holbe Wunbder, blithen Hervor die
Blumen, und aud) mein Hery will wieder blithen. Diefesd
Pery ift aud) eine Blume, eine gar wunderlide. €3 ijt
fein bejdeidened Beildjen, feine lachende Rofe, feine reine
Qilie ober fonftiged Bliimden, dad niit artiger S‘,ieBIicbfeit
pen Maddenfinn erfreut und fid) Hiibjdhy vor den BHiibjhen
Bufen jteden [dft, und Yeute welft und morgen wicder
blitht. Diefesd Hery gleidht mehr jener jdhweren,® abenteuer-
liden Blume aus den Wilbern Brafiliens, die der Sage

25
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nad) alle Hundert Jahre nur einmal Blitht. Jd erimmere .
mid), daf id) al8 Rnabe cine folde Blume gefehen. Wir
horten in der Nadt einen Sduf, wie von einer Piftole,
und am folgendben Morgen erzdbhlten mir die Nadybars-
tinder, dap e3 ihre ,Aloe"’ gewefen, bdie mit foldem
fnalle ploplid aufgebliiht jei. Sie fithrten mid) in ihren
®arten, und da fah id) zu meiner Berwunbderung, daf
bag mniedrige, Darte Gewidh3 mit bden ndrrifd breiten,
fdarfgezadten Vldttern, woran man fid leidt verlepen
' fonnte, jept gany in die Pohe gejdoffen war und oben, .
wie eine goldene Rrome, die herrlidjte Wliite trug. Wir .
Rinder fonnten nidht mal® jo Hod) Hinaufjehen, und der
alte, jdhmungelnde Chriftian;® der und lieb Yatte, baute
eine Hilzerne Treppe um die Blume Herum, und da Flet=
i terten wir Hinauf wie die Lapen und jdhauten neugierig
in ben offenen Blumenteld), woraud bdie gelben Strahlen=
fdben und wilbfremden Diifte mit unerhdrter Pradyt her=
pordrangen. '

Qa, Agnes, oft und leidt formmt diefed Perz nidt zum
» Blithen ; foviel i) mid) erinnere, hat e3 nur ein eingiged
Mal* geblitht, und dad mag {don lange Her fein, gewif
jdon Hundert Jahr. Jd glaube, jo herrlidh) aud) dbamald
feine WBliite fid) entfaltete, fo mufpte fie dod) aud Mangel
an Sonnenfdein und ﬂBarm? eIenbtghd; verfiimmern, fvenn
fic nidht gar® bon einem bunfeln Winterfturme ge\vcﬁtiam
serftdrt worben. Jept aber regt und dringt ed fid) wie=
ber in meiner Bruft, und Horit du PRLY dewn SHR —
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Midchen, eridhrid nidht! id Hhab’ mid) nidht totgejdhoffen,
fonbern meine Qiebe fprengt ihre Knofpe und fhiet empor
in ftrahlenden Liedern, in -ewigen Dithyramben, in freu-
bigiter Sangesfiille.

St dir aber bdiefe hohe RQiebe zu Hodh, Midhen, fo
mad)’ e3 bdir Dequem und Defteige bie hilzerne ZTreppe,
und fhaue von diefer hinab in mein bliihendes Pers.

€3 ift nodh) frith am Tage, bie Sonne Hhat faum bdie
Dilfte ihres Weges zuriidgelegt, und mein Hery bduftet
fhon fo ftarf, baf e8 mir betﬁuhenb 3u Kopfe fteigt, daf
- id) nidjt mehr weif, wo die Srome‘ aufhort und der Him-
mel anféingt, bafp id) die Quft mit meinen @cufg,ern be=
vilfere, und dafi idh felbft wieder zervinnen midyte in fiige
UAtome, in die uner{daffene Gottheit; — wie joll das erft?
geben, wenn e3 Nadyt wird, und bie Sterne am Himmel

er{deinen, ,die ungliidjel’gen Sterne, die dir jagen fomnen
u

€8 ift der erfte WMai, der Iumptgjte Sabenfd)mengel bat
heute bad Redht, fentimental zu mwerben, und dem Didjter
wollteft du ed bermeb“en?

20



Srzdyey
OII*H b X
.,unw.obP 4,
wnfoqor® x,..f,.
I\
if Lo
NeSS(q
%
SinqapSeR )

ZLAVH AHL 40 VK

SeMyosunvagy

P

dJosouusy

~



NOTES

The references to Heine's works are to the edition of Elster: Heinrich Heines
sdmtliche Werks, Mit Einleitungen, erlduternden Anmerkungen und Verseichnissen

sdmtlicher Lesarten, Von Dr. Ernst Elster. 7 vols. Leipzig. Bibliographisches
Institut.

Page 2. —1. From Ludwig Bome’s Denkrede auf Jean Paul,

delivered at Frankfurt, December 2, 1825. Rhythmically the
sentences here quoted are perhaps the most striking of a piece that
abounds in brilliant passages. While it can hardly be maintained
that this motto strikes in any real sense—the dissonance with the
opening paragraphs is especially noticeable — the key-note of the
Harzreise, it at least serves as an indication that the latter is less an
objective account of the poet’s foot-tour than a blending of Didtung
und Wahrheit.
" Ludwig Borne (1786-1837), born in Frankfurt of Jewish parents,
was a prominent journalist and radical politician. Like Heine he
was baptized a Christian, and spent the later years of his life in
Paris. In contrast with Heine, Bérne was a thoroughly consistent
character, zealously devoted to the cause of political reform; a man,
in fact, whose judgments of contemporaries were throughout de-
termined by the color of his political spectacles. It is hence not
surprising that his relations with Heine, in whom the artistic
temperament was predominant, tHough at first friendly, should at
last have become strained and openly hostile. The first break
between them came in 1832, six years after the publication of the
Harsreise.

Instances of literary indebtedness of Heine to Borne are pointed
out below, page 58, note 2, and page 25, note 3.

Page 8.—1. Gmbraffieren (pron. the firstsyllableas inErendt),
for the German umar/men, the foreign word apXly expressing e
conventional character of the embraces, which axe 10 e underaiend
91
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as exchanged between men, a common enough custom in Germany.
The whole of the first stanza (Riode, Striimpfe) has reference to men.

2. frommen. The meaning is that,in contrast with conventional
society, the $iitten have remained close to nature’s heart.

3. The personal side of his resentment against Géttingen and its
university Heine indicates on page 4, line 6. In reality the
antipathy was far more deeply rooted; cf. page 84, line sff.

4. anno’ver., Notice the pronunciation and spelling as com-
pared with the English Han’/over.

5. Fenerftellen, fireplaces or kearths, an old-fashioned way of

designating the total number of dwellings in a town. The whole
characterization of Gottingen is a parody on a style of description
that is even now met with in German encyclopedias and guide-
books.
6. Rarser (from the Latin carcer, ‘prison’). University students
in Germany formerly constituted a privileged class, subject only
to the jurisdiction of the University Court. Hence the designation
¢civis academicus, atabemijder Biivger.

7. Ratsteller, the basement of the town hall (Rathaus) leased or
conducted by the municipality as an establishment for the sale of
wine and beer. Do not translate the word.

Page 4.— 1. Liider, probably a fellow student. The authorized
French version has mon ami Luder.

2. por fiinf Jahren, Heine matriculated at Gottingen in the
autumn of 1820; his rustication followed in January, 1821.

3. @dnurren, wniversity police. The nickname alludes to the
rattle (bie Sdnurre) carried by night watchmen, .

4. Pudeln, poodles, a re-christening of Pedell”, “beadle.”

5. Guelfenorden (pron. w—), founded in 1815 by George 1V,
then Prince Regent of England and Hanover. The royal house of
England and the former royal house of Hanover both belong to the
Guelf family. In present German politics the Guelf party (elfern)
favors the restoration to the Hanoverian throne of the descendants
of the king deposed in 1866.

6. Promotiondtutidien, graduation carriages, used by candidate:

for the doctorate in making a formal call upon the exawiners jus
before proceeding to the degree.
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7. Relegationsriten, a play upon the word Segationdtat (councilor
of legation). The word is of course coined by Heine and designates
the officers of the university having the matter of rustication
(Relegation) in charge. ' '

8. Profagen, Gottingen students’ slang for pro-rector, who is in
reality the governing'rector, the nominal rector (magnificentissimus)
being a reigning prince, formerly the king of Hanover. Cf. page 6,
note 7. )

9. Bollerwanderung, migration of nations, the German term for
those vast movements of barbaric peoples that began A.D. 375,
when the Huns forced the West Goths across the Danube, and
continued for nearly two hundred years.

10. ungebundenes; the pun consists in a play upon the meanin
unbound (of books) and unbridied, wild, dissolute. Similarly, (Egemp[ﬁ&/
may denote a copy (of a book) or a specimen.

11. Baudalen . . . Thilvinger. Such names, representing in the
main ethnic divisions of the German race, are common with students’
societies (Qanddmann{daften). Heine himself joined the West-
falia.

12. Farben, Society colors appear, as here indicated, on caps
and pipe cords; on festive occasions also in the form of a ribbon
slung across the shoulder and chest. o

13. Weenderftrafie, the principal street of Gottingen, so named \/
because it leads to the village of Weende.

14. The Rafeumithle (old mills frequently serve as resorts) and
the Rit{hentrug (Rrug — Sdenle, zwern) are resorts, Bovden
(= Bovenden) is a village in the neighborhood of Géttingen.

15. Duces (Latin), /eaders. The Latin term is used to keep up /
the parallelism with the age of migrations, the equivalent in the\{
student vernacular being Haupthihne.

16. uraltes, i.e. handed down, the author implies, from the time
of the migrations.

17. Somment (from the French comment, ‘how,’ and pronounced
as in French), the code of student usage in regard to dueling, drink-
ing, etc.

18. legibus barbarorum (Latin),«Laws of the Barbarians, 1. Xo=
body of old Teutonic law as opposed to Roman \aw.
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Page 5. —1. Phili‘fter, Phslistines, ie. all the townspeople
not connected with the university. In the more general sense,
which Matthew Arnold in his essay on Heine was the first to
introduce into English, it applies to the materialistic, narrow-minded
classes as opposed to those with whom the ideal interests of life

_ are paramount.

V2. uidits weniger al8, anything but.

3. unordentlidien. There are two classes of professors at German
universities: the orbentlide or ordimarii (full, regular) and the
auferorbentlide or extraordimarii. By substituting unordentliy for
auperordentlid) Heine makes a division into regular and srregular or
orderly and disorderly.

. wire 3u weitlduftig, would carry us too far aficld.

. die . . . habew, wko kaven't made a name as yet.

. befjer gefagt, razker.

. Rot, dirt; in view of their {hmupige Gefidter (line 11).
. Redynungen, s:lls, i.e. against students.

. nut, possibly. ,

10. Topographie. The work referred to is Gittingen in meds-
sinischer, physischer und historischer Hinsickt geschildert von Dr.
K. F. H. Marx, Gottingen, 1824. Marx was a professor of medicine
in the university.

11. widerfpridit. The passage in Marx here referred to is in
part as follows: ,$iibjd gebildete Fiife will mander Tabelfiidhtige
unferen ©donen abjpreden; gewiB mit Unredt.«

12. feit Jahv und Fag, for a year and more, for a considerable
Bme. '

13. gehdet; Yoven, w follow a course of lectures on; so lefen, of

professors, #o lecture.

0NN O\t b

-]

Page 6. —1. fo, as relative, wkick; an archaic use, in perfect
\ keeping with the pedantically learned outline of the podological -
monograph.

2. Wilrid)8 Garten, a students’ resort.

3. In a letter of 1826, Heine professes in this characterization
to have had in mind Eduard Gans (1798-1839), professor of juris-
prudence at the University of Ber/in. The French version, however,
has /e savant Eickkorn. Eichhorn was professor of jurisprudence
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at Gottingen. — The professor’s dream reflects the nature of his
daily work: the mechanical collecting and sorting of material.

4. nidyt mal = nidt einmal’, not cven.

5. mensa, Zble, the regular paradigm of the first declension in
Latin.

6. die Jungen piepen, wie bdie Alten pfeifen, another form of
the adage:

Wie die Alten fungen (=fangen),

So gwitidern die Jungen.
i.e. our “Like sire, like son.”

7. hodjgelalirtenn, archaic and pompous for Bodygelefrt, kighly
learned. — Georgia Augufta, so named from its founder, George
(Augustus) II of England and Hanover. The reigning sovereign
was ex officio rector magnificentissimus of the university. Elsewhere
Heine wittily refers to the ,Rettor bon ®bttingen, ber in London eine
Anjtellung al3 Konig bon England Hat.#

Page 7.—1. bdie leite Beit, recently, for some time.

2. PandeVtenftall, pandect stable. The pandects (or the digest)
in Roman law are a compilation from the writings of early Roman
jurists made by the direction of the emperor Justinian and com-!
pleted in ATD. §33.  Tribonian was president of the commission i,
that drew it up. The word pandect is of Greek origin and means
‘all-receiving,’ i.e. an encyclopedic treatise.

3. ermogenian, the author of the Hermogenian Code, promul- ' y
gated about A. D. 365.

4. Dummerjaln, Stupidian, Assinian. The word, nqt however
of Heine’s coinage, is formed on the basis of dumm, stkpsd, and is
cleverly used to travesty the names of the learned jurists im-
mediately preceding. ~Jabi (or more properly Jan, i.e. ¢ John’) in
itself carries the suggestion of dulness.

5. Dorid . . . Gessner (1730-1788), a Swiss, the author of
pastoral idyls in prose that in their day enjoyed a European repu-
tation. Of his Deatk of Abel more particularly there were some
six English translations, of which at least seventeen reprints are
known to have been made in the United States up to the year 1815.
— Sdjifer —a common family-name in German— may have been
the actual name of the one Pedell, this giving rise to the stodenks
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dubbing his comrade Doris, a conventional name of the shepherdess
in pastoral poetry, although not actually occurring in Gessner.

6. wollbeftalite (= wohlbejtellte), an archaic form of a word that
is itself no longer in current use. Cf. Schiller’s Wilkelm Tell, 1l
1859-60:

id bin dein Waffentnedit
Und wohlbeftelter Wichter bei dem Hut.

7. Privat’dojen ten, privatdocent, a lecturer in German universi-
ties, lowest in official rank and receiving no salary other than the
fees paid by students. Young and eager to win a reputation, such
men frequently do the most notable scientific work. Hence the
fear that they might smuggle in new ideas.

8. Balbjiihrigen Sdjriften, presumably official semi-annual reports
on infractions by students of university reg'ulatxons or of arrests
made by the Pebdell.

9. citiert, in the double sense of guoted and summoned (to appear
before the university authorities). The double meaning does not
extend to Citation below.

Page 8. —1. Gemefterwvelle, semestral wave; the university
year is divided into semesters, the summer semester extending from
the middle of April to the middle of August, the winter semester
from the middle of October to the middle of March. There is
a constant migration from one university to another, and length of
residence is reckoned in semesters, not in years.

2. unreife, after alle the weak form of the adjective is now usual.
Heine uses both the strong and weak.

3. Wirtshaunsjoune, ke tavern sun, i.e. the inn at the sign of the
¢Sun.’

4. Rortheim, for this and other proper names see map.

5. wollten, could not but.

6. die atademijdien Geridyte, i.e. the academic %ask dished up at
the university lectures.

7. alten, i.e. warmed over.

Page 9. —1. @alat’/, salad; a humorous variation of the bibli-
cal account, Daniel 4, 30: er af ®rad wie Odfen. The same jest is
found in Heine’s Gestindnisse (Confessions), Elster VI, 53.
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2. dem erften bejten Studenten, idiomatic for tke first student ke
mel.

3. Fran (Bemahlin, Ghiwejter) before names of relationship is not
to be translated.

4. aud) ordentlidje Reute, really nice people.

5. otel de Briihbad), perhaps named, as was the custom, from
its first occupant or, as Kluge suggests, from the jailer.— The
French designation AHo#! de is common before names of hostelries
in Germany. — Notice how the host’s smile is cleverly made the
occasion for furnishing the clue to the mystification.

6. Braunjdyweiger Mefje; as the Brunswick fair falls in the
week of August 10, and Heine made his tour through the Hartz in
September, what follows is a bit of fiction inserted for the sake of
the humorous turn of the last sentence of the paragraph. )

7. eingefangene, captured, caught in snares. The reference is not \f
to canaries but to native song-birds,such as finches, linnets, thrushes.

Page 10.— 1. Djtero’de, notice the accentuation.

2. wie ein Gott, our /ike a wp, which destroys however the
Heinesque juxtaposition of Hund and Gott.

3. uud zwar introduces a clause that makes a preceding state-
ment more specific; so here the meaning is % e more specific, or
that is to say.

4. ded juriftijdjen Saals, i.e. the part of the library devoted to law.

5. Themis, in Greek mythology, is a personification of custom
and unwritten law. Hesiod calls her a Titan (hence Zitanin),
i.e. one of the daughters of Sky and Earth. In more modern
times, as in the present passage, she is regarded as symboliz-
ing law and justice and her attributes are accordingly the sword |
and a pair of scales. With these emblems she is now frequently \!
seen above the entrances of court houses in the United States.

6. Doctores juris (Latin), doctors of law.

7. Rufticus, a latinization of Bauer. Anton Bauer was professor
of criminal law at Gottingen. y

8. Qyturg, Lycurgus, the celebrated lawgiver of Sparta. A%

9. Cavaliere servente (Italian) — bienenber Ritter, atendans
cavalier. In translating, the Italian expression (pron. Cabalje/re
feren’te) may be retained.
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10. Cujacius, a celebrated French jurist of the sixteenth century.
The name stands for Gustav Hugo, an adherent of the historical
school of jurisprudence founded by Savigny.

Page 11.—1. befdneidet. The reference is to a dispute as to
the interpretation of a passage in the Corpus Juris that deals with
the trimming of trees overhanging a neighbor’s property. Hugo
maintained that all of the top exceeding fifteen feet in height was
to be cut off, while others contended that the tree should be trimmed
from the base upwards to a height of fifteen feet.

2. Ghftemdien . . . Rpfdjens, notice the humorous effect of the
diminutive endings cleverly capped by f8pfden; puny may perhaps
be used to render -den.

3. illuftven — Hodytehenden, siustrious. The unusual foreign word
is employed to characterize the pedantry. So regarbierte below
L 17).

4. drauf lo8 definievten, glidly put forth their definitions.

5. Prometheus, the benefactor and champion of mankind, whom
Aeschylus, the Greek tragedian, in his drama Prometheus Bound,
represents as chained, at the command of Zeus, to a rock by Force
(fraft) and Violence (@ewalt). Here a vulture gnaws at his vitals
to punish him for having stolen fire for man from the gods. The
reference is to the long sufferings of the German nation (Prometheus)
under the reactionary policy of the Holy Alliance.}

Page 12. —1. Miind)haufen (1688-1770), influential statesman,
curator of the University of Géttingen at the time of its foundation.
The fame early won by the university was largely due to his efforts.
His portrait hung in the hall.

2. in ihvem AbKAE, az the sight of her.

1The fact that the French version of 1858 (published two years after the poet’s
death) here has ‘‘ La force insultante et la violence muette de la sainte alliance ont
enchainé le héros sur un rocher dans ’océan’ does not militate against this view.
The earlier edition of 1834 reads Zinsocent ( =ben Sduldlofen) instead of Ze kéros,
and the very substitution of the latfr expression, with its obvious reference to
Napoleon I, indi the exi of a feeling that der Sdjuldloje is an epithet
that cannot properly be applied to Napoleon. To Heine Napoleon was imperator
and Ziberator, not ein Sduldlofer. The rock as such (Marterfelfen) is of course
part and parcel of the Prometheus legend and has no necessary connection with the
bistorical or legendary Napoleon,
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properly applies to the Virgin-Mary, imparts a religious coloring

3. hodjgebenedeiten, dlessed; the use of this adjective, which\ //

to the rhapsody. The poet takes sanctuary with the god and goddess

that typify eternal beauty. — The contrast here drawn between ar

id

juridical speculations and the Hellenic world of beauty is in Heine’s
pest vein. The dream further symbolizes his turning from his

12gal studies in Géttingen to the poetry and nature of the Hartz.

4. Qyrallinge, strains of the lyre; the lyre was Apollo’s attribute

as god of music. )
5. Gloddjen, i.e. be//s hung around the necks of the cattle.

6. Befreiungslriege, the War of Liberation against Napoleon
(1813-15). Heine’s admiration for Napoleon causes him repeatedly
to speak disparagingly of the achievements of the nation in the

Bereiungdtrieg.

y. With this a passage from Heine’s Lutezia (Elster VI, 288)
may be contrasted: Biirgersleute, welde . . . {id) gern erbauen an dem

Anbud gefallener Grofe, im fiifen Vewubtfein, dap fie von dergleid

en

RKataftrophen gefidert find in der befdeidenen Duntelheit einer arriére-

boutique der Rue St. Denid.

Page 18. —1. gav liebe, Yudlidie, ciildlike in its beauty and

Joveliness.

2. Bow, of, not “from.” The reference is to the ruins of the

Dftero’der Burg.

3. Dandwertsburiden, journeyman; under the old system efv
ip

guilds an apprentice upon completing his term of apprenticesh

became journeyman, i.e. he traveled about seeking to perfect him-

self still further in his craft through the instruction of masters
other cities.

4. dortiges, there current.

5. ber junge Hersog, i.e. of Brunswick.

in

6. Perzog Crujt, an epic poem of the twelfth century. Duke
Emst of Swabia, when his stepfather puts him under the ban of
the empire, makes a crusade to the Holy Land. The epic tells of

the marvelous adventures he met with,

Page 14.—1. Dffian3 RNebelgeijter. The poems compiled and
composed in English by James MacPherson, published in 176063,
were at the time of their appearance considered renderings from

A
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Keltic originals by Ossian. In Germany especially, these Ossianic
poems created a furore. Heine’s term RNebelgeifter finds its best
commentary in a modern critic’s characterization of Ossian’s heroes:
“Theactors . . . are like figures seen through a mist, barely sketched
in outline, whose dress, ornaments, and arms are so generally and
vaguely described as to lose all peculiar and distinctive character.”
Cf. page 67, note 3.
2. The first two stanzas of the Volks/ied run as follows:

@€in Qifer auf dbem Zaune faf; brumm, brumm!
Die Fliege, die barunter fap, jumm, jumm!

~Fliege, willft dut mid) Heivaten ? brumm, brumm!
Jd Hab’ nod) drei Dutaten,” jumm, jumm!

3. bas Goethejdhe Wort, i.e. sayings (lines, words) of Goetke.
4. The original is the famous song of Klirchen in Zgmont:

Freudvoll

Unbd leidooll,
Gedantenvoll fein, .
Sangen

und dbangen

Jn {dGwebender Pein,
Himmelhod) jaudhzend,
Bum Tobde betrilbt—
®lildlid) allein

it die Seele, die fiebt.

5. Qottdjen bei bem Grabe ihres Werthers, a sentimental poem
forming a sequel to Goethe’s novel Zke Sorrows of Young Werthesr
(Die Leiden ded jungen Wertherd), which closes with the suicide of
Werther. '

6. Oerberge, here guild house, the house of the guild (of tailors
in this case), in which meetings were held and at which journeymen
of the guild put up; hence the expression Bir haben.

Page 15.—1. Biegenhainer, name of a cane carried by students,
so called from the village Ziegenhain near Jena, where they are
made. Translate spsndle legs. It is barely possible that there also
is in the word a reference to the standing association in German of
tailors with goats (3iegen).

2. namentlid), not ‘namely,’ but especially.

3. beu Weg swijdjen die Beine uehmen, colloquial for pusk oz,
make Aeadway. ’

4. A most amusing commentary on this whole episode as related
by Heine is contained in a letter addressed by Karl Dome, the
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original of the Gdneibergefel in question, to the Gesellschafter, the
Berlin periodical in which the Harzreise first made its appearance.
According to this account Dérne first inquired as to the name
and business of his fellow traveler. Heine answered that his
name was Peregrinus and that he was a cosmopolite traveling as a
recruiting officer in the service of the Sultan of Turkey. Dérne,
who in reality was a commercial traveler, in his turn passed him-
self off as a journeyman tailor and told the tale of the capture of
the Duke of Brunswick by the Turks. Heine thereupon promised
to do his utmost to intercede in the duke’s behalf with his Majesty
the Sultan. The mutilation of the texts of the Volkslieder appears
to have been wholly conscious and intentional. - Heine furthermore
misrepresents the meaning of doppelte Poefie. Dorne explains how
his friend when tipsy saw everything double and hence also made
double poetry! On this latter point compare page 55, note 3. The
change here made by Heine in the interpretation of boppelte Poefie
is probably due to the fact that the figure of the Gdneidergefell is
throughout conceived in a vein of caricature, and the anecdote as
originally told was out of keeping with this conception.

Page 16. —1. Emst Theodor Amadius Hoffmann (1776-1822),
of the later Romantic school, a writer to whom the grotesque and
fantastic appealed very strongly.

2. bemalt (different from gemalt, painted), would (if ke had
kad a free hand) have given them (in nature) motley colors.

3. fiber eine halbe Stunde ; expressing shorter distances in terms
of the time taken to cover them on foot is usual in German,

4. Svopfleute. Goitre seems to be peculiarly prevalent in
valleys and elevated plains of mountainous districts.

5. Albinosd, found in all parts of the globe, peculiar in hav-
ing a perfectly white skin (hence the name, from the Latin a/bus =
white), white hair, and eyes with bright-red pupil and pink iris.

Page 17. —1. fdjledite Berfe. In the letter referred to above
Doérne cleverly suggests that these are other poets’ verses.

2. Blaudugig und flad)8haarig, diuc eyed and flaxen-hasred; the
pure Teutonic type.

3. Slofteridhnle, the Diisseldorf Lycée, on which see the Intro-
duction. Heine entered it at the age of ten,
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4 den gansen fichen Bormitieg, the whole precions foremeon.

s fvewne, now Dic Goldene frome and proud of the fact that
Heine once lodged there.

6. geforben : supply ik.

7. Bievlied. Biervliet is the correct form. By Seeland (prox.
€celand) the Dutch province of that name is meant, of which Middel-
burg is the capital. ,

8. {dymedt Yody, docs taste.

Page 18. —1. Dandinngsbefliffencr “has a tinge of irony about
it . . . and may be rendered . . . votary of commerce™ (Buch-
heim),

2. Rleiver madjen Sente, Fine feathers make fine birds.

3. bel, on pain of.

4. 9088, after all.

s, Silberblid, a technical term in silver smelting: the gleam
that sflver emits at the moment it solidifies. By adding vie oft im
feben Heine humorously makes this ill luck symbolic of his failure
to catch sight of (much) silver in life.

6. welter . . . TBunen, true also of his subsequent business re-
lations with his publishers, the firm of Hoffmann und Campe in
Hamburg, which grew rich on the sales of Heine’s works.

7. Batte . . . a8 Bufehen, kad o be content with looking on.

8. mal, some day.

Page 19. —1. die Sinder J8rael, not necessarily 2e Jews, but
‘ the chosen people,’ that are gifted with the Silberblid.

a. Tugeud, i. e. the kind of virtue that is a little the worse for
wear and needs patching.

3. @durgfell, leather aprom, fastened about the waist and worn

" Page 20. —1. Qawin’fegelod), chimneysweeping hole. *Such
holes are usual in the breastwork of the chimney above the roof in
German houses; the sweep mounts to the leads, opens the hole, and
sweeps upwards and downwards” (Colbeck).

2. nidhts weniger al$, see page s, note 2.

3. G gibt, it camses; (don, in itself.

4. bom, of or Asving.



P. 20-23] NOTES 103

5. Yotig nag, dirty and wet.
6. Da unten, down below, i.e. at the bottom of the mine.

Page 21.—1. Lafayette, as ¢ guest of the nation,’ paid a visit
to the United States in 1824-25. He was most enthusiastically re-
ceived and congress voted him a gift of $200,000.00.

2. unter und gefagt, between you and me.

3. im vorigen Jahre, in making a trip from Kuxhaven to Hel-
goland on August 22, 1823,

Page 22. —1. Gliidanf’/, the usual miner’s greeting, for which
there is no parallel expression in English. The meaning is ‘luck
on the way up.’ In rendering retain the German expression.
Notice the accent.

2. Gicerone (pron. Tiitfero/ne), guide, an Italian word, literally ‘a V
Cicero.’” The connection in thought between a guide and the great
Roman orator is apparently that of talkativeness, volubility.

3. pudeldentidie, a compound of Heine’s coinage. By ¢ poodle-
German’ Heine satirizes the unquestioning, docile devotion (to the
reigning house) that he thinks characteristic of the Germans of -
his day.

4. $erzog von Cambridge: Adolphus Frederick, seventh son
of George III of England and Hanover, and at this time stadholder
of Hanover.

5. Bleibe, subjunctive of indirect statement: ke latter, he said,
would remain, etc. .

Page 23.— 1. Adref’fenflodtel, Aourisk, phrase. The ten;\/
Adreffe is here used of an address or petition to the throne, in which
the expressions of loyalty and devotion are apt to be mere conven-
tional phrases.

2. pem getvenen Edart (—Cdhardt), as treatedin Tieck’s tale
(interspersed with verse) of that name, which may be conveniently
read in Carlyle’s translation.

3. glaubt: as shown by the policy of repression of liberal ideas
pursued by German governments after the War of Libera-
tion.

4. gebeiligten, a reference to either the'Holy’ Alwmee ot e
‘divine right’ of kings,
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Page 24.— 1. Go . . . aud), placid and stationary as.

2. Mivdjenfabel, fairy-tale. 1t should be remembered that the
Kinder- und Hausmdrcken of the brothers Grimm, which gave
the German fairy-tale its classical literary form, had appeared in
1812-15, and were therefore at the time Heine wrote the Harzresse
a comparatively recent publication.

3. fpredjen uud Handeln, Heine’s explanation seems entirely
plausible. It was among the peasant and working classes that the
Mirchen, before their collection by the Grimms, had been preserved
and cherished.

Page 25.—1. The examples are all taken from the first
volume of Grimm’s Kinder- und Hausmircken (1812) and are cited
in the order in which they occur in that volume: No. x0. Das Lum-
pengesindel (The Riffraff); No. 18. Strokkalm, Kokle und Bokne
auf der Reise ; No. 42. Der Herr Gevatter (The Godfather); No.
§3. Sneewstichen (Little Snow White); No. 56. Der Liebste Roland.
As is shown also by close resemblances in phraseology, Heine, to
gather his illustrations, gave the volume a careful scrutiny.

2. And demfelben Grunde, fortke same reason, i. e. on account
of the direct touch with nature.

3. ftatt daf, whereas. The thought of these lines is quite the
same as that contained in Bomne’s essay Di¢ Kunst, in dres Tagen
ein Original-Schriftsteller su werden, from which Heine also bor-
rows a conceit further on. See page 58, note 2.

4- Jfaal, i. e. the (Jewish) second-hand dealer. $and may per-
haps be rendered by /Jac, Jjaal (pron. J-fa-af) by ZZe.

Page 26. —1. die liebe Hand der Gelicbten fo lieblid) ruhte.
The combination of humor and pathos is thoroughly Heinesque.
Notice the cumulative effect of liebe — @eliebten — lieblidh.

2. wieder er3dhlt, ziis in kis turn.

3. Dinterm Ofen. How these lives form an eternal cycle is
finely indicated by the repetition at the end of the paragraph of
the words with which it opened : dem grofien Sdrante gegeniiber, hins
term Cfen.

4. Pofrat B,, perhaps Friedrich Bouterwek, professor at Got-

tingen, known especially as the author of Geschichte der Poesie und
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Beredsambkest seit dem Ende des dreizehnten Jahrhunderts, Gottingen,
1801-1819,’

5. @djlemihl’, i. e. Peter Schlemikl, the famous story of the man
who sold his shadow to the devil. The point about Chamisso's
(pron. ©damif’{v) arrival and departure in a downpour is that he
herein resembles Schlemihl, who in order that his lack of a shadow
might not be observed chose rainy days for traveling.

Page 27.—1. hob auf . . . und ging, a parody (hence also
Hob auf meine Fiie for hob meine Fiie auf) of the biblical Da Hhob
Jatob feine FiiBe auf, und ging in bad Land, bad gegen Morgen liegt,
Genesis 29, 1. For the pertinency of this style in connection with
Goslar see page 29, note 3. The Land of Promise proves a dis-
appointment (p. 29, 1. 12 ff.).

2. ba8 alte Mavdjen. Reminiscent in a general way of such a
story as Dat Erdmdinncken (The Dwarf) in the Grimm collection.

3. mehr und mehre, unusual for mehr und mehr. Heine fre-
quently uses mefjre for mehrere, several.

4. ihre breiten Ddupter, a characteristic of dwarfs in German
folklore,

5. davauf, af them.

Page 28. —1. €3 werde Qidht, i.e. Genesis 1, 3, Und Gott fprad:
€3 werde Lidht. Und e8 ward Lidt.
2. Wie dod), Alas, how (Buchheim).

Page 29.—1. juft, colloquial for gerade, here employed for its
humorous effect in connection with the travesty of the Marchen
style.

2. eigene8, peculiar.

3. ®oslar, a quaint old town with many historical associations.
It was founded by Henry the Fowler about 92z0. Numerous diets
were held there, and it was frequently the residence of the early
emperors. ’

4. allwo, archaic for o, purposely used here as in keeping with
quaint old Goslar; berfallen and dumpfig apply to Goslar, not to the
Gose.

5. Berliner Hegameter, It is not clear o just wWoek Wik
Heine is referring.
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\/6 Ghityenhof (= Sdiipenfelt), here the rife-marck ; below (page
43, line 3), the place of resort itself.
7. 8, i. e. bad Metalibeden.

Page 80. —1. Rathausd, rown Aall, datmg from 1134, recently
restored. .

2. Gildbenhaus, i. e. guild hall of the tailors, now called die Rais
ferorth and used as hotel. See the illustration and compare page
14, note 6.

3. fehen aus; observe the droll effect of the omission of fie,
which can perhaps be imitated in English.

4. gebratene, roasted, because riuderig {dGwars.

5. fagen foll, means.

6. niedergerifjent, w77 down; it was condemned and demolished
in 1820.

7. The Raiferftuhl is now in the Kaiferhaud, which although not
mentioned by Heine, is since its restoration in 1873 the most note-
worthy structure in Goslar. It dates from the year 1050 and was
the imperial palace. .

8. Raiferitithle . . . geworfen, symbolizing the political changes
that were, or were thought to be, impending.

9. feligen, defunct, humorously applied to Dom. Its natural use
(deceased, late) is seen on page 16, line 2.

Page 81. —1. LukasCranach (1472-1553),an eminent German
painter and engraver of the period of the Reformation.

2. ein Beidnifdier Opferaltar, now generally regarded as of
Christian, not pagan, origin. It is probably a reliquary, i.e. a re-
pository for relics.

3. RKaryati’den, Caryatds, ie. sculptured fema.e figures in the
place of supporting columns.

4. quis . . . quando, a mnemonic Latin dactylic hexameter
(Quis’ ? quid ? ubi’? quibus au’xiliis’ ? cur? quo/modo? quan’do?
Who? what? where? by what means? why? how? whenf) con-
taining suggestions for the treatment of any given theme.

5. abgetragener, worn ouz, an adjective that is properly speak-
ing applicable to clothing only.

6. Batavia, the capital of Java in the Dutch East Indles. Here
used for Java, the island.



i

P, 32-35) NOTES o 107

Page 82.—1. aufgelliitte, ¢ enlightened,’ rationalistic.

2. id) will . . . gefagt haben, 7 didn’t mean to say.

3. orbentlid), adverb, but render by adjective: regular.

4. Beturbanten, i.e. with a turban sculptured on them.

5. bei ben Ghine’fen gar, as for the Chinese; gar, even, implies
that the Chinese even outdo the Turks.

Page 38.— 1. Miuler, properly used of animals ; hence insult-
ing when applied to men. The use of Maul for Mund is however
usual in the Sidemtenspracke, being merely symptomatic of the
bluntness or coarseness which the latter affects.

2. Mot- nud Blanride, ie. the military.

Page 84. —1. {djunrrbirtige Qicbenswilrdigleit, fascination of
thesr mustaches.

2. Qogis, pronounce as in French.

3. Rammeldberg, rich in minerals, a mile south of Goslar.

4. wmit Brettern sugenagelt, nailed up with boards, an idea fre-
quently met with in German children’s stories.

5. Petrifdylitflel : Pesriis the Latin genitive of Petrus. St. Peter
has charge of the keys of heaven.

6. Gpiefbiirger, not essentially different in meaning from
Philifter ; cf. page s, note 1.

7. Maule : the designation is in keeping with ©pieBbiirger.

Page 85. — 1. UnjterblidyteitSgedanten. For a similar thought
compare Goethe, Hermann und Dorothea 1X, 222-225:

Unbd e8 fdhaute bad Midden mit tiefer Rithrung sum Jitngling
Und vermied nidit Umarmung und Suf, den Gipfel der Freude,
Wenn fie dben Liebenden find die lang erfehnte Verfidrung
Rilnftigen GLid3 tm Leben, dad nun ein unendlidesd jdeinet.

2. ftikeker §lihlt, feels more intensely. This idea that the night
intensifies the inner life of plant as of man is not infrequent in
Heine’s writings.

3. finnig veridyamt, witk ckarming diffidence.

4. fo ift e8, i. e. her smile is in itself a prayer.

5. id) {dynitve den Ranzen, 7 pack my knapsack; notice the ante~
climax, of a kind with the final ironical turn (®\omxogRveiney
that Heine often gives his finest poems.
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Page 86.—1. ber Oftreidyifdhe Beobadyter, 2ke Austrian Observ-
er,a Vienna newspaper that appeared from 1810-32. As the official
publication of the reactionary Austrian government, it would
naturally be ultra-conservative, including in its conservatism,
Heine seems to imply, a belief in, and fear of, ghosts.

2. Ajdyer, a Jewish friend of Heine; in philosophy a disciple of
Kant.

3. hibdyfte Pringiy’, i.e. in controlling our actions.

4. tranfcenbentaigranen ; tranfcendental” is a technical term in
Kantian philosophy meaning transcending experience.

Page 87.—1. fiberhaupt, in fact; iiberhaupt regularly intro-
duces a statement more sweeping or of wider application than what
has preceded.

2. Beruunft, reason. By rationalism Heine here understands a
system of philosophy which regards reason as the sole arbiter of
opinion and guide of life, repudiates all belief in the supernatural
and denies that the emotions play any important part in controlling
human action. Such an attitude of mind is diametrically opposed
to that of the child, hence the remark in 1. 9-10,

3. Varnhagen von Ense (1785-1858), not a writer of importance,
but well-known through the brilliant Berlin salon over which his
Jewish wife, Rahel Levin, presided. To this salon Heine had ac-
cess during his stay in Berlin. Heine’s friendship with the author
has doubtless colored the expression of his opinion (l. 22) on the
story.

4. jene entfeslifje Gejdjidite. The title of the story is Dad
warnende Gefpenit.

5. Andy, besides.
6. bed Nad)ts, an adverbial genitive of time formed in analogy

with such masculine nouns as ag, Abend, etc.

Page 88. —1. und gwar, and tkat 100 ; cf. page 10, note 3.
2. polle, inflected adjective; translate as adverb, fully.
3. Wintel, i.e. at the corners,

Page 39.—1. Dialelte, speeck.

2. Bedingungen der Miglidyleit, conditions qf the possibility, the
phraseology is that of current philosophy.
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3. Substituting Abteilung for Abjdnitt the reference is an actual
one. The section deals with the distinction between pienomena
and noumena. In Kantian philosophy pkemomena are objects as
they present themselves to our senses, moumena as they are in
themselves. We have no guarantee that the two are identical. In
the present instance Ascher is to be understood as insisting upon
she unreality of this ‘phenomenal’ ghost, i.e. of this ghost as seen
»nd heard, on the ground of its logical inadmissibility as nowmenon.
-— This idea of a ghost arguing against the admissibility of ghosts
would seem to have been suggested to Heine by the Walpurgis-
aacht scene of Goethe’s Faust, where the Proktophantasmist (Faus?
1, 1. 4158-67) —also a caricature of a Berlin rationalist — plays a
somewhat similar part. Cf. page 57, note 8.

Page 40. — 1. @lodenbliimden, i.e. those purloined from the
window sill (p. 33, 1. 4). He still wore them in his cap.

2, Qdy modyte . . . aben, it scemed that I had actually lost my way.

3. niifer (“ nearer”), here to be rendered sooner.

4. fiberhaupt, see page 37, note 1. The reflections that follow'
cefer primarily to /sfe’s experiences.

5. wohlwollend, generously. \//

6. grofie : modern usage requires grofesn.

7. tounten: Wnnten or Hitten . . . tonnen would be expected.

Page 41.—1. baf bie wimmernden Stimmen ..., Sau, sc.
Berriihrien.

2. ben eben geworfenen Jungen, #ke ncw litter. Wild boars are
still found in the Hartz.

3. wasd . .. aybelange, so far as Ais Aumble self was concerned.
Wenigleit is said with the tone of conventional self-depreciation.

4. niiditernem, i.e. saliva secreted om an empty stomack.

5. auf ... Ratur, row cverything in nature was useful and
adapted to an end.

6. uud fei ex nod) {o grofy, Zowever great ke be.

Page 42. — 1. bdie alte Beif', thc old tune; its content is in-
dicated in the last stanzaof I, p. 43, Il. 21-24.

Page 48. — 1. Sdyiigenhof: cf. page 29, note 6.
2. und einander = einander or und., This pleonastic use of the
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reciprocal is not infrequent in the fairy tale and popular ballad.
Heine employs it repeatedly.

Page 44. —1. gar 3u oft, any too often.—The next three
stanzas are of course addressed by the girl to the poet. The entire
dialogue is reminiscent of that between Faust and Margarete in the
scene Marthend Sarten of Goethe’s Faust.

2. Buden, gusver, twitch; compare the description of Heine by
a Géttingen friend (quoted by Gregor): ,Cr Batte . . . eimen TMumd,
ber in fteter, judender Bewegung war.* The Buden and der Augen
frommer Strahl symbolize the dualism of Heine’s nature.

3. wad fo ... §eift, wkat is properly called.

4. TMuttersd: colloquial for der Mutter.

5. Der da waltet, wko rules the world.

6. glaub’: the change to the present tense is significant, the
reference being to Heine’s impending formal acceptance of Chris-
tianity. See Introduction.

7. Jeto, archaic form of jet.

8. deu heil’gen Geift. In Heine’s interpretation of the creed
the ‘holy ghost’ stands for the modern spirit of emancipation,
political, social and religious.

Page 45.—1. bdas dbunlle Hivngefpinft, e gloomy phantom, i.e.
superstition.

2. gewappnet, poetic for gewaffnet, armed.

3. {oldye ftolze, the more correct modern form is folde ftolzen.

4. ein foldjer Ritter vou dem heil’gen Geift, i.e. as poet, cham-
pioning the cause of liberty and emancipation. The term Ritter
bom Beift became a watchword of ¢ Young Germany.’

Page 46. —1. weg; the pronunciation of this adverb, as here
shown by the rime with ©ped, is w2k.

2. @eifterberge. The reference is not to the Brocken but to the
Grosse Burgberg, just south of the town Harzburg, on which the
ruins of the famous old castle, the Harzburg (built 1065-1069), are
still to be seen.

3. Boller, a variant form of boll; the -er is not felt as a declen-
sional ending.

4. Fadeltans, at present a dance or march in which the leaders
carry torches. It is still customary at marriages in the 1oyal family
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of Prussia, and was for example danced on the occasion of the
wedding of the crown prince and the princess Cecilie of Mecklen-
burg. — Here the word is used in a more general sense.

5. fel’ge Muhme : cf. page 43, line 1.

Page 47.—1. A stanza of wonderful melody.

2. The German ‘Mother Goose’ has a number of ‘finger rimes’,

in which the individual ﬁngers are given various fanciful names.

3. Daftig vegfam, gusvering witk life.

Page 48. — 1. wurbeft gur, £ast become a.

2. wie mid) nur wenige gefefen, i.e. with tears in his eyes, a
sentiment with which the opening lines of Heine’s sonnet to his
mother (,Jd bin'3 gewohnt, den Kopf redit hod) su tragen“) may be
compared.

Page 49.—1. einer verlornen Walbtivdye, alluding to legends
everywhere current in Germany of edifices or towns that have
mysteriously vanished, and from which sounds such as the ringing
of bells may at times reach the upper air. In literature this con-
ception of a ‘vanished church’ has found its classic expression in
Uhland’s ballad Dse verlorene Kircke (1812), which Heine probably
bhad in mind here, and of which the first lines are:

Man Hiret oft tm fernen Wald

Bon obenber ein dumpfed Sduten,
Dod) niemand weif, von wann 3 hallt,
Und taum die Sage tann ed deuten.

2. Broden, thehighest peak of the Hartz range, much frequented
by tourists. A railway now runs up its suminit. It has been
made teltberithmt by Goethe’s Fawust, in which the Walpurgisnacht
scene (see page 52, note 5) is laid on the Brocken.

3. déjeuner dinatoire, “an ample second breakfast taken about
noon, which might be considered as taking the place of a regular
dinner. The expression is used ironically” (Van Daell).

4. Brot gegeben Hat. That Heine should make this remark,
even in jest, indicates at once the consciousness on the part of the
young poet of his great power and his inherent tendency to look
to outsiders for patronage.

5. rotbefrenst; the sheep are the fawning courtiers and the =
cross marks on their foreheads are their orders and drcoraXions.—
The poem is a wonderful blending of humor, satite and pathos.
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Page 50. —1. SQammermufict (pron. -mw/fitfi), the Latin plural
of musicus; musicians of the royal household.

2. und fie. . . laffen, and their youth has been a period of toil and
drudgery.

Page B1.—1. erft vedit, only the more or all the more.

2. Thelegend of Genovefa and Schmerzenreich (‘rich in sorrows’)
is best known through the Volksbuck and Tieck’s drama, Leben und
Tod der hesligen Gemoveva. The story runs that while Genovefa’s
husband, the palsgrave Siegfried, is away from home fighting the
Moors, she is through the machinations of the villainous Golo, to
whose keeping she had been entrusted, accused of unfaithfulness
and condemned to die. Spared through the mercy of the servants
to whom the execution of the sentence had been committed, she
lives with her infant son for seven years in a cave in the forest.
She herself subsists on roots and herbs, while her babe through the
grace of God is twice a day suckled by a doe. Siegfried returns,
detects Golo’s treachery and some time afterwards while hunting
discovers his wife and child, whom he had thought dead.

Elsewhere (Elster III, 103) Heine expresses his views on hunting
as follows:

Der Sinn filr a3 Edle, SHdne und Gute lift fidh oft durd Erztehung ben
Menjden beidbringen ; aber der Sinn filr die Jagd liegt tm Blute. Wenn die
Ahnten {dHon feit undentlidien Jeiten Rehodde gefdhoffen Haben, fo findet aud der
@ntel ein Bergnilgen an. diefer (egitimen Bejdiftigung. Meine Ahnen gehdrten
aber nidht su den Jagendert, viel eher ju den Gejagten.

3. nady: 2 listén to, to examine.

Page 82. —1. Da lifit fid) gut fisen, it is pleasant to sit there.
2. Notice the fine effect of the chiasm (parallelism in reverse
order): die Biume fliiftern wie mit taufend Mdaddenzungen, wie mit
taufend Maddenaugen jdhauen und an bdle feltfamen BVergblumen. The
effort to heighten this effect explains also the position of an, which
would otherwise stand last.
3. erft vedit, more than cver.
4. fidy. . . einaubder, see page 43, note 2.
5. Walpnrgidnadyt, the night between April 30 and May 1, when
according to old German tradition witches gathered on the Brocken
to celebrate their annual festival. That this \atter thould bear
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the name of the saintly Walpurga, a niece of St. Boniface and the
abbess of a Bavarian nunnery, is solely due to the circumstance
that May 1 is St. Walpurga’s day in the Roman Catholic calen-
dar.

6. Reyifd), well-known as illustrator of Goethe’s Faust and other
German classics.

7. Reife. Heine made a trip from Gottingen to Berlin toward
the end of March, 1824, remained in Berlin four weeks and, as
stated in the text, returned to Gottingen at the beginning of May.

Page 58. — 1. Abendseitung, a periodical of considerable in-
fluence appearing at Dresden from 1817 onward. Contributors
mentioned elsewhere in the Harsyeise are H. Clauren, Kotzebue
and Elise von Hohenhausen.

2. Ratcliff nud Almanjor, Heine’s two tragedies, written, the
former in 1822, the latter in 1820 and 1821. They were published
together in 1823. The order in which they are mentioned is the
one they occupied in this volume. Heine was not a dramatist and
neither play is of any real importance.

3. Blodsbergsgefdjiditen. Blodsberg (i.e. ‘boulder-mountain’) is
a name given the Brocken more particularly in connection with its
character as the rendezvous of witches.

4. That Fauft is a beutide Nationaltragddie is among other things
shown by the many writers who either planned or composed a
Faust: Goethe, Lessing, Maler Miiller, Klinger, Lenau, Heine, etc.

5. ber Pferdefufs, i.e. Mephistopheles (Mephisto), just as Faust
and Mephistopheles in the Walpurgisnacht scene of Goethe’s Faus¢
ascend the Blocksberg together. In a sense therefore Heine here
identifies himself with Faust.

6. Gtolberg-Wernigerode, a wealthy old family, still the owners
of the Brockenhaus.

Page 54. —1. ungewihulidie, mdavdjenhafte Cmpfindbung, o
strange sensation as if I had been transported to fasryland.

2. voller : see page 46, note 3.

3. Brodenftréufe, ie. nosegays of flowers growing on the
Brocken. Owing to its height, the Brocken formesiymed = ¥n
flora peculiar to itself. The annual-swarms of maranAing WA
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have almost totally extirpated it, and at present there is a law
forbidding the picking of any flower or plant on the Brocken.

4. da wird . . . getuiffen, u. §. ., 2kere is a pinching, etc.

Page 55.—1. Fufweg, i.e. guten Fufiveg: the French version
has bon chkemin.

2. Profit, Latin, may s¢ do you good. Profit (or the shortened
Prdft) is the usual expression in pledging before drinking. The
term may be retained in rendering into English.

3. boppelten Gennf, double enjoyment; it will be noticed that
Heine here turns to account the authentic explanation of the
Sdneidergefell as to the meaning of doppelte Poefie. See page 15,
note 4.

4. tvefveiert, pronounce refre-tert.

Page 56.—1. fi) widerjpredjend, mutually contradictory.

2. wod) unentworrenen, lit. ‘not yet disentangled,’ i.e. st/ com-
Jused.

3. Begriffe, essence.

4. {darf geseidjuete, rvein illuminierte, skarply outlined, clearly
colored. The term ©pesiallarte is often applied to a small map, on
a larger scale than the principal one, which it accompanies, and a
portion of which it treats.

5. twie e8 deun, just as it.

6. Dentidruhiges, DBerftindiges, Tolerantes, The German
calmness, intelligence ‘and tolerance of the Brocken are due to its
wide outlook and clear view.

7. philifted/fe: pbilifterhaft is the usual adjective. Compare
Poiliftrofitit (— Philijteret) below, words ending in -tit being charac-
teristic of students’ slang.

8. Claudius, i.e. the poet Matthias Claudius in his Rkcinwesn-
lied, in which the vine-clad slopes of the Rhine are contrasted with
various distant mountains, Two of the stanzas are:

Thitringens Berge, sum Erempel, bringen
Bewiids, fieht aus wie Wein,

Jit'3 aber nidit : man tann dabet nidht fingen,
Dabet nidit frdhlid fein.
Der Blodsberg ift der lange Herr Philijter,
Er madht nur Wind, wie der;
Drum tangen aud ber Rudud unbd jekn Kikee
uf thm die Krens und VDauet.
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9. mit. .. Nebelappe bededt, ie. to hide its baldness. The
RNebellappe, cap of mist, resembles a Nadtmiige and the latter is re-
garded as the very essence of Philiftrifitit. So the Riirnberger
Gpiefbiirger . . . mit weiBer Nadtmiipe of page 34, line 22.

Page 57.—1. Philiftrdfitdt, see page 56, note 7.

2. Qronie is a term that plays a great rble in Romantic literature.
Hence the reference to manden anbern grofen Deutiden. The
Gtimmungabredung found in so many of Heine’s poems, to which
reference has before been made (page 35, note 5), merely carried
this principle of * Romantic Irony’ to its legitimate conclusion,

3. bie erfte Mainadyt, i.e. the Walpurgisnadt. \/

4. vedit edytdentid), in the most orthodox German fashion.

5. geniefit man erft redyt, wenn, ome doesn’t really begin to enjoy
Sully untsl.

6. Fovmen, manners.

7. Der wifibegierigew Sdydnen, the fair ome with her thivst for
knowledge.

8. @djierfe und Elend, villages at the foot of the Brocken. The
collocation of these two names is doubtless a reminiscence from the
Walpurgisnacht scene of Faust which Goethe places in the Gegend
bon Sdierte und Elend. The names themselves (Sdurte, ¢ scoundrel’;
Elend, ‘ misery’) also have an ominous sound.

Page 58. — 1. ‘{limmbewegtes, zempesttossed; [Glimms = se-
verely.

2. codex palimpsestus, a parchment written upon twice, the
original writing having been wholly or partially erased to make
room for the second, As has been recently pointed out this strik-
ing comparison is not original with Heine but is borrowed from
Bome: .

~Bte die Welt jept befdaffen, gleiden die RBpfe der Gelehrten, und alio aud
thre Werte den alten Handjdriftent, von welden man die langweiligen Jintereten

eined Qirdjenitiefoaters ober die Fafeleten eined MInded etit abtragen muf, um zu
einem rdmifdhen Rlaffiter u Lommen.”

Compare page 25, note 3.

Page 59.—1. in der Peterdlivdie, a s\ip for in the Vaticon,
there being no paintings by Raphael in St. Peter's.
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2. Theater Feni'ce (pron. ¢ as chks in chass), the Phemix
Theatre in Venice. '

3 Leib ded Herrn, ie. the consecrated wafer or host.

4- Palefiri'ng (about 1524-1594), the famous Italian composer
of church music. The reference is probably to the mass known as
the Missa Papae Marcelli, regarded as Palestrina’s greatest work.

s. Bieift. .. fo fl§#n’ : a characteristic example of Heinesque
Ctimmungdbrediung.

6. BWerleltagsflimmung, worksday-mood. The word is the
more appropriate as what was depicted at the end of the preceding
paragraph is a ©onntagdftimmung in the literal sense.

Page 60. — 1. meinte, cxpressed as her opinion.

2. cine Stelle ansd Goethes Neifebriefen. The passage referred
to occurs in Goethe’s Lcetters from Switserland, under date of
October 3, 1779 (Weimar Ed. IV, 4, 71).

3. frug, a common colloquial form for fragte.

4. Elise von Hohenhausen (1791-1857) translated Byron’s Corsasr
(1820) and a number of lyrics. Heine had met her in Berlin. Al-
though she was born at Kassel, her father had been a West-
phalian general and her own home had largely been in Westphalia.
It is in this sense that she is called Sandd3mdnnin.

s. gegen junge Damen : Heine was in reality a great admirer of
Byron, The two poets had much in common.  Elise von Hohen-
hausen called Heine the German Byron.

Page 61, — 1. bie Biren . . . angebunden werben. Einen
Wiren anbinben is students’ slang for Gdulden maden. So einen
Biven lo8binden = Sdulben bezahlen. The ¢ learned Siberia’ is, of
course, Gittingen.

2, Qallen’fern, Next to Gottingen, Halle is the university town
nearest to the Hartz.

3. fid ... fehen lieRen, wers om exhibition. The price of ad-
mission was six Groschen (15 cents).

4. Runitjtiide ; the whole passage is a satire on the impracticality
of the Germans and their supposed incapacity for the affairs of
politics, both home and foreign.

Page 62, — 1. Purifitation, ie. to clear himself of the charge
of high treason. The BuriGenjdoiien —atudents’ wdedea Wak
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were the centre of liberal political thought and agitation'— had in .
Prussia been suppressed in 1820.

2. Wijoyli, the proprietor of a popular restaurant.

3. @dynell fertig u. §. ., a frequently quoted sentiment taken
from Schiller’s Wallensteins Tod, Act II, Scene 2:

Sdimell fertig tit die Jugend mit bem Wort,

Das {dhwer fid) Handhabt, wie des Meffers Scineide;
Aus threm Heifien Lopfe nimmt fie tec

Der Dinge Mah, die nur fid felber richten.

4. am meiften gilt, is most regayded.

5. man {o duhu, Berlin dialect for 5loB {o tun, merely act so,
merely pretend.

6. erft vedyt, most of all.

7. The Jntendant’ (mamager) here ridiculed is Count von Briihl.
The clause in quotation-marks is supposedly taken from an official
document drawn up by von Briihl.

8. vorgeseidinet, drawn. ~

9. Maria Stuart, i.e. in Schiller’s play of that name.

10. {djou . . . gehdrt, belongs 1o as late a period as.

11. Christian Gumpel. Lazarus Gumpel, a Jewish banker of
Hamburg, is meant. In another part of the Ressebslder (Die Bider
von Lucca and Die Stadt Lucca) he is burlesqued under the name of
Gumpelino. :

12. Lord Burleigh, again a character in Schiller’s Mariz Stuart.

13. Gteingopf. The Bopf (cwe) is symbolical of the formalism of
a bygone age, a notion that is enforced by Gtein (i.e. petrified).
Like Gumpel, the lady is, as the name Lilientau shows, of Jewish
birth and may be assumed to belong to the uncultured noxveausx
rickes.

14. au8 den Angen laffen, Josz sight of.

15. tdufdjende. The meaning is that the care as respects his-
torical accuracy of costume is so great that the observer is deceived,
i.e. regards as real what is merely illusion.

Page 68.—1. Ridjtenftein, professor of zoology at the Univer-
sity of Berlin.

2. Gpoutinifde Janitidha’venoper. Spontini, eam Ta=dem oy
birth, one of the prominent composers of thek duy, wen wade
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Director General of Music at Berlin in 1820. The janizaries are
the old Turkish standing army —unruly and turbulent— sup-
pressed after a fierce struggle in 1826. The Janitjdarenmuiit which
Spontini favored is therefore music of the noisy, deafening kind,
PBauten- und Trompetenfpettalel, as Heine elsewhere calls it.

3. Glefan’ten; an elephant actually appeared on the stage in
one of the pieces (Elster VII, 184).

4. Blato, in his Republic (IV, 424). Cicero in his De Legibus
(I1, 15, 38) refers to this passage in Plato.

5. oguet, a celebrated dancer of the time,

6. Budyhol3, a Berlin historian, attacked in the press of the day
(1823) for his shifting attitude toward Napoleon. He subsequently
wrote a Gefdidhte Napoleon Buonaparted.

7. The Bunbedtag, formed in 1815 and meeting at Frankfurt on
the Main under the presidency of Austria, consisted of delegates of
all the German states. It possessed little real authority.

8. die Heinen Firften. Some of these, as for instance the duke
of Weimar, were politically liberally minded, and the greater re-
actionary powers frequently brought pressure to bear upon
them.

9. allzn grofen Freuud tm Often, i.e. Russia. Fear of Russia, of
a Slavic invasion, has long been a potent factor in German
politics.

" Page 64.— 1. houoriert, The terms Honorieren and bad Honorar’
apply to the pay of professional men.

2. Apis, the sacred bull of the Egyptians.

3. egote’vijd), efote’vifd) (Greek terms), belonging to the outer civcle,
belonging to the snner circle, i.e. fully initiated into all the mysteries,
that, as Heine elsewhere puts it, are nur den Sdjiilern bder erjten
Rlaffe betannt. — A similar interpretation of dance as pantomime
will be found Elster VI, 299.

4. Fiivftentnedyte, since the 15th century the Swiss have served
foreign powers as mercenaries, often forming the body guard of
reigning princes. The papal guard is still Swiss. '

5. fo gemaunt werdben, ie. ‘Schweizer’ came to stand for

mercenary or confectioner Without reference to the nationality of
the individual.
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Page 65.— 1. Cervantes, see Don Quixote, Chapter 2.

2. @reifswalber, ie. a student at the University of Greifswald
(in Pommerania).

3. Weifbier, a thin whitish beer brewed and drunk especmlly in
Berlin.

4. Mu! Nu! colloquial for Nun! Nun! said in a conciliatory
tone.

5. befto . . . Oefdjivy, snto all the greater passion did the Greifs-
walder work himself.

6. altbentjfjen Rod. Students, especially the Buridenjdafter,
affected old-German costume.

7. Bliicher, Prussian field-marshall, who perhaps saved the day
at Waterloo, the idol of his men and of the nation. To the Burs
fhenidafter he was the type of the old German. .

8. Gauen (= Latin pagy), the old historic divisions of Germany,
still seen in such designations as Freiburg im Breisgau, Thurgau, etc.

9. adjitundviersig, i.e. on account of the greater divisibility of
this number, allowing division and subdivision.

10. Barde, applied more particularly to a poet dealing with a
(trite) patriotic subject. In the last quarter of the 18th century the
word acquired an ironical coloring.

Page 66.—1. Hermannd und der Hermanusdjdhladt. The
same inspiration that the legend of Faust afforded 18th century
German idealism, the story of Arminius (Hermann) furnished the
German patriotic muse. The Hermannd{dladt is the battle of the
Teutoburg forest, A. D. 9, in which a large force of Romans under
Varus were routed by the Germans under Arminius.

2. Ruilppelveg, a road made of fagots through marshy land.
Translate corduroy-road.

3. ouomatopdifd), ie. the sound of the verses suggesting the
character of the Giimpfe and Sniippelwvege.

4. bedentlidiften, guestionable, equivocal. The meaning is that
such an illusion has its dangers.

5. {dmollieven is to drink fraternity, bringing with it the use of
the familiar bu.

6. ,Der alte Landedvater,” reserved at present for ewpesiad oo
casions, such as a Stiftungsfeit or the Rolierd Behur@iog. hx e cowe
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clusion a rapier goes the rounds which is thrust through caps of
the participants. The first three stanzas are as follows:

HAles {Hwetge ! + Deutidhlands Sdhne,
Jeder neige Qaut ertdne
Grnften TInen nun fetn Ofr! Euer Baterlandagefang !
Hbrt, id) fing dad Lied der Lieder! Baterland ! du Sand ded Rubhmes,
Hirt e8, meine deutiden Brilder! Weth 3u deined Hetligtumes
all e3 wieder, froher Ehor! Hittern unsd und unfer Sdhwert !
Hab’ und Leben
Dir 3u geben,
Sind wir allefamt bereit,—
Sterben gern 3u jeber Stunbe
Udyten nidit der Todesdwunbde,
BWenn dad Baterland gebeut.

7. Wilhelm Miiller (1794-1827), a gifted lyric poet to whom
Heine elsewhere acknowledges his indebtedness. He is particularly
known by a cycle of love-songs entitled Die {Gone Miillerin, which
Franz Schubert set to music.

8. Riickert (1788-1866), a writer of great productivity both as
translator and original poet; noted especially for his virtuosity in
the handling of verse and rime.

~_Y Uhland (1787-1862), poet and scholar, master of the ballad.
" 10. Methfessel, a popular composer and author of a Sommerd’/s
bud), with whom Heine was personally acquainted and of whom he
had written an appreciative notice in the Gesellschafter.

11. Arndt (1769-1860), the virile poet of the War of Liberation.
The famous lines here quoted are from the Vaterlandsiied, of which
the complete first stanza is as follows:

Der Bott, der Eifen wadifen e,
Der wollte teine Fnedite,
Drum gab er Sibel, Shwert und Spieh
Dent Mann in feine Redyte ;
Drum gab er thm den tihnen Mut,
, Den Gorn der freien Rede,
! Da er beftiinde bis aufs Vlut,
Bi3 in den Tod die Fehbde.

12. Braufte 8, a reference to the opening lines of the last three
stanzas of Arndt’s poem, which ‘are respectively: Safit braufen, was
nur braufen tann | — Sapt fingen, wad nur Uingen fann!— Sabt wehen

tvaé nur telben tann !
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13. ,,Sduld“ (1813), by Miillner, the best known of the Schick-
salstragidien (‘fate tragedies’), and immensely popular in its days

Page 67.—1. fpanifdje Fliegen, extensively employed as a
blister and irritant. The collocation is in Heine’s vein.

2. Bi/beli, a Swiss diminutive form of the name Barbara.

3. fdjdu uud blaf. The parody of Ossianic situation and style,
which from here on is gradually worked up to, first becomes pro-
nounced page 68, line 19 (Meine Seele ijt traurig ! u. 3. v.),to culminate
in the paragraphs following.

Page 68.—1. tiuen wider, siike a responsive chord.
2. daB tojende Jimmer, ske turmoil of the room (Gregor).

Page 69. —1. Moud, The apostrophe to the moon thatfollows
(p- 69, L. 19 to p. 70, L. 14) is an exact version of a passage from
Ossian’s Darthula. The original reads:

Daughter of heaven, fair art thou! the silence of thy face is pleasant. Thou

forth in loveli : the stars attend thy blue steps in the east. The
loud joice in thy pr , O moon, and brighten their dark-brown sides.
‘Who is like thee in heaven, daughter of the night? The stars are ash>med in thy
presence, and turn aside their green, sparkling eyes. — Whither dost thou retire
from thy course, when the darkness of thy countenance grows? Hast thou thy hall
like Ossian? Dwellest thou in the shadow of grief? Have thy sisters fallen from
heaven? Are they who rejoiced with thee, at night, no more? — Yes! they have
fallen, fair light ! and thou dost often retire to mourn. — But thou thyself shalt fail,
one night; and leave thy blue path in heaven. The stars will then lift their
green heads : they who were ashamed in thy pr , will rejoi

Thou art now clothed with thy brightness: look from thy gates in the sky.
Burst the cloud, O wind, that the daughter of night may look forth, that the
shaggy mountains may brighten, and the ocean roll its blue waves, in light,

2. beinem Aublid, See page 12, note 2.

Page 70.—1. Hajt dbu gleid) miv deine Halle, for the original
Hast thou thy hall Iske Ossian? the ecstatic youth identifying him-
self with Ossian.

2. Gin wohlbelannter, one of the Gottinger Sandsleute (p. 61, 1. 2),
as appears from page 71, lineg, '

3. wirt{aftete . . . mdrderlid), made an infernal yacket.

4. fie ldgen, tkat they were lying.

- 5. baf id) verblute, tkat my life is ebbing away.




122 . T NOTES - - [P. T1-74

Page 71.— 1. Ber . . . Devabfidrt, tkar will strip me of my
leaves. The lines $Barnm wedfl . . . finden are from Ossian’s Ber-
rathon, in Goethe’s version, Werthers Leiden, Weimar Ed. 19, 175-6.

2. tommen, der, ke will come who.

3. Bafftimme, subject of iibertobte ; alled is object. The Bafftimme
belongs, of course, to the woflbetannter, nidt fehr magerer Freund.

4. bet wem . . . die Fenfterjdeiben, wkhose window-panes.

5. piel, i.e. much liquor. As a matter of fact, Heine was, as
much from choice as necessity, extremely moderate in his use of
alcoholic drinks.

6. Frankfurt am Main had a large Jewish population and was
one of the centres of anti-Semitism,

Page 72.—1. us diefem Lhvmen, The reference is to a short
passage omitted in this edition, in which a wildly fantastic dream
is described. — 2. Die ftille Gemeinde. See page 59, line 16.

3. tavmoifinrote (pron. of as in French), crimson.

Page 78.—1. Bulbnl-Lieder.  Bulbul (also written Biilhill) is
a Persian-Arabic word designating an eastern bird, of the thrush
family. On account of its sweet song it has been called the night-
ingale of the East.’

2. Qame’le, camels; there is perhaps a play upon the word, Samel
in university slang meaning a) a student not belonging to any of
the students’ societies and hence b) a student taking no part in
the jovial and hilarious side of student life, i.e. a ‘dig.’

3. Gongrevijdjen Bliden. The allusion is to the military rocket
invented in 1808 by Sir William Congreve, and named, after him,
the Congreve rocket.

4. ouris, according to the Mohammedan tradition the beaute-

/ ous maidens that are the companions of the faithful in paradise.

5. Brodenbnd), the same as the Gedidtnidbud) of page 54, line 26,

6. in Grmangelung derfelben, in defanlit of such.

7. de8 Prinzen von Pallagonia. The palace of the prince of
Pallagonia is described by Goethe in his ftalienische Reise in the
letter dated Palermo, April 9, 1787. The name has come to

' symbolize the bizarre and monstrous.

Page 74. —1. Tnrngemeinplien. The reference is to the

Zurner organized by ‘father’ Jahn in 1811 and to the Buridenjdaft
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founded in 1815. In the case of both these associations an attitude
of protest against the reaction as personified in Metternich developed
into more or less clearly defined revolutionary tendencies. They
both also affected ancient German (altbeutid)) dress. By ZTurnge-
meinplige commonplace patriotic semtiments are meant. The word
itself is a playful compound of Turngemein, gymmastic association,
Zurnplal, open place for gymnastics and Gemeinplap, commonplace.

2. Qofhanned PHagel = Jan Hagel, a Dutch designation of the
plebs, the rabble. The change from Jan to Johannes makes the
combination approximate a real name.

3. Denebelt is also used in the sense of d¢fuddled, the worse for [/
liguor. The play upon the word may perhaps be rendered by foggy\/
going up, groggy coming down. .

4. Clauren. H. Clauren, anagram and pseudonym of Carl Heun
(1771-1854), the immensely popular author of a prodigious output
of vapid, sentimental, commonplace fiction.

5. Dejagtermagen, as aforesaid; this pedantically stiff expres-
sion serves to heighten the contrast with the ecstacies of the
Schweizer.

6. bemagogifdie: inasmuch as the light, emblematic of truth, is
conceived as vanquishing the medievalism represented by the
armor-clad knights. — It was dangerous to be suspected of Demas
gogie. A highly entertaining account of the trial of a student on
this accusation before the academic senate may be found in Hauff’s
Memoiren des Satan 1, Chapter 10.

7. Unterfudhung, ie. a judicial inquiry into this desperate
Gessterschlacht.

Page 75.— 1. {id) (daz) nidjt tvdumen liefy, did not dream.

2. @oll . . . Cinteilung, if a classification must.

3. Theophraftd : usually thought to refer to the Greex Theo-
phrastus, — from whom George Eliot’s series of essays Zkeophras-
#us Suck takes its title— the pupil of Aristotle. Thesixth book of his
Principles of Vegetable Life treats of the smell and taste of plants.
According to Elster VII, 414 and IV, 226, however, Heine has in
mind Theophrastus Paracelsus Bombast (1493-1541), physician and
scholar, an author well-known to German romanticists.
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Page 76. —1. fransdfijdje Worte. Even during the Parisian
residence of the second half of his life Heine adhered to this view
of the essentially unpoetic character of French verse.

2. @dneelidjer, ravines north of the Brocken, so called because
the snow remains there later in the season than elsewhere.

Page 77.—1. bie dftreidhifdie Sandbwehr, 2ke Austrian militia
had acquired a reputation for slowness; hence the familiar lines:

RNur tmmer langfam voran! Nur imnter langfam voran!
Daf die ditreid)' e Landiwvehr aud) nadtommen tamn.

2. bie tahle Partie, zkc bare portion, embracing the last hundred
feet of the elevation.

, Page 78.—1. Blitterholgart, leafbearing trees, deciduous trees ;
\/ ie. the Buden and Eiden in contrast with the Nadelhols.
2. tollen, freakish, giddy.

\/ Page 79.—1. tautenhaft verguitgt, like delighted aunts.
2. fdyaut drein, watches it all.
~~ 3. bad fdione Wetter begahlen, foot the bill, pay the piper. The
figure of the verburieBlider Ofeim is doubtless suggested by Heine’s
relations to his uncle Salomon, who also periodically had to ‘foot
the bill.’
4. uimm und mit ; reminiscent of Goethe’s poem Makomets Ge-
sang, 1L 35-37:
Bruber, nimm die Brilder mit,
IRit su deinem alten Vater,
8u dem etw’gen Ojean.
s. von . . . QUingen, of resounding beams and beaming sounds.
6. Raifer Yeinrid), probably Henry the Fowler (919-936).

Page 80. — 1. @8 bleiben tot bie Toten, motivating her turn-
ing from the dead emperor to the /iving poet. The last line of this
stanza is perhaps the finest of the poem.

2, Nud nnr der Lebendige lebt ; slightly reminiscent of Schiller’s

Wir, wir leben! Unfer find die Stunden,
Mnd der Lebenbde Hat Redt.
(An die Freunde.)

3. Qdy hielt . . . erllang, another instance of the Stimmungs.
bredjung, that became a mannerism with Heine.
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4. Grideinungswelt (world of phenomena) is the world without,
Gemiitdwelt (worid of feeling) the world within.

Page 81. —1. unjer feliger Better, our lamented cousin, i.e.
Till Eulenspiegel, the traditional wag, still alive in the mouths of
the people. He is the hero of a sixteenth century Polkséuck. The
story in question is frequently alluded to: Eulenspiegel is in a
merry mood whenever ascending a mountain because he has in
mind the descent that follows.

2. Milln, some distance south of Liibeck. The tombstone is
still shown there.

3. Qlfenftein, rising some 600 ft. above the Ilse. See illustration.

4. Sreny; erected in 1814 by Count Anton zu Stolberg-Wemni-
gerode in memory of comrades that had fallen in the War of
Liberation.

5. einer unfever belannteften Didjter ; the reference, as Archiv-
rat Jacobs at Wemnigerode informs me, is to Theodor Hell’s poem
Dey llsenstein und Westerberg im Illsentale, which appeared in the
Abendzeitung for September 8 and g, 1824. For the Abendzeitung
see page 53, note 1. Theodor Hell (pseudonym for K. G. Th.
Winkler), editor of the Abendseitung, was once well-known as lyric
and dramatic poet, translator and publicist, but is now forgotten.

Page 82. —1. Bohlgeb, — Woblgeboren, Esgusre, humorously
added : the eminently respectable author lacks imagination.

2. Nbweidmugen der Magnet’nadel; the Ilsenstein, like some
other rocks in the Hartz, actually causes such a variation of the
magnetic needle.

3. Siineburger Ghronit, a.chronicle of the city of Liineburg,
southeast of Hamburg. It is the work of the provost Jakob
Schomaker (1499-1563) and is of especial value for the period of
the Reformation. Heine’s parents had moved to Liineburg in
1822.

4. BWelfdland, The expeditions to July, which virtually began
with Otto I (936-973) are in their consequences generally thought
to have been disastrous to the German empire.

5. romijde Raifer su Heifjen ; the crowning as Roman Emperor
was a function of the pope.
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Page 88, —1. bafi . . . watde, sings begun b Jwim,

2. Heine’s baptism --it was of eourse in no sense a conversiot
—falls between the time of his tour through the Hartz (1824) and
the date of the publication of the Harzreise (1826). It took place
in June, 1825. The words in {o miBlier Stellung symbolize the
plight Heine was in, the obtaining of the desired official appoint-
ment being dependent upon his apostasy.

3. Parze. Of the three Pzrce, or Fates, Clotho spins the
thread, Lachésis determines its length, and Atrdpos (= ‘not to be
averted’) cuts it.

4. wenn . . . audfpridit, if only one does say it some time.

5. Migen . .. immerhin, no matter whether.

Pago 84.—1. anberweltig, ie. e/sewhere in his publisked
works.

2. Gridheinungen bed Taged, facts of everyddy existence.

3. Geéorg Sartoritts, professor of history at Gottingen.

- 4. &lle frembe: see page 8, note 3.

Page 85. —1. gefagt und gefungen, said and sung, the old tra-
ditional formula ih German, fagen referring to epic narrative,
fiiigent to lyric song. Notice the alliteration.

z. Riibeland, a village that is somewhat of an industrial centre,
but which is now visited chiefly on account of the two large
natural caves that are found in its vicinity.— The epithet jfmicbes
bunteln has the Homeric ring. .

3. gar ={ogar, cvesn.

4. Rofitrappe, a rock rising, almost perpendicularly, some 650
ft. above the bed of the Bode.

5. tolofia’le, a favorite adjective with students.

* Page 86.—1. ablanden . . . tam, was sno longer on hand or
rather on foof.

2. @ie, ske, i.e. his beloved. The initial capital is intended to
indicate the peculiar emphasis that falls on the word.

3. Paris; the reference is, of course, to the judgment of Paris.

4. ber erfte Mai: May 1, 1826 is meant.

Page 87. —t. Bierlinbetinten; dic Vierlande 18 a district
south of Hamburg, on the east bank of the Elbe. It supplies
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Hamburg with fruit and flowers. The women wear a striking cos-
tume.

2. Baifentinder. “The first of May used to be the special féte-
day of the foundling or orpham<children at Hamburg, They
marched in procession through the town, receiving numerous small
gifts of money from the charitable Hamburghers. All the schools
were closed, and the whole town took part in the festival” (Buch-
heim).

3. Quugfernftieg, Maiden Lane, the fashionable promenade of
Hamburg, an imposing wide street fronting the basin of the Inner
Alster. Heine describes it at length (Elster IV, 103).

4. der Bettler. “Heine alludes here to the o/d beggar, who, in
his days, used to have his stand at the ZLombardsbriicke— the
principal bridge of Hamburg— and who was one of the most
familiar figures in the town” (Buchheim).

5. dad grofe Qo8, tke first prise (in the lottery).

6. Matler. The reference seems to be to a certain Joseph
Friedlinder, who shortly after the publication of the Hzrsresse

. actually sought to revenge himself by attacking the poet on the
streets of Hamburg.

7. Agnes, i.e. the poet’s cousin, Therese Heine, a younger sister
of Amalie. Heine’s passion for her dates from the summer of 1823.

8. fdjweren is in contrast with artiger Sieblidleit and seems to
combine the two notions of keazy and melanckoly (fwerniitig).

Page 88.—1. Aloe: pronounce as three syllables. “ The plant
often delays flowering for many years, and then pushes up a
flowering stalk with great rapidity, sometimes at the rate of 1 foot
or even 2 feet in twenty-four hours” (Encycl. Brit.). The state-
ment that it bursts into flower with a loud report, though more or
less traditional, has no basis in fact: it was needed here for the
effective climax that follows (p. 89, L. 1).

2. nidyt mal = nidt einmal’, ot cver.

3. @hriftian, a servant.

4. ein einzige8 Mal, a reference to his early love for Amalie,
Therese’s sister. This love met with no response (Mangel an Son-
nenfdein und Warme).

5. gar = fogar, even.
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Page 89. —r. Qronie, Heine elsewhere (Elster III, ro4;
322; 423; V, 288) repeatedly speaks of the world and of man as
products of the Jronie of God, in this sense the ‘poet’ of irony
par excellence, Jronie would here accordingly seem to stand for
ble Welt, sk world, and the contrast with der Himmel becomes
obvious. .

2. erft: ie. if the fragrance is so overpowering during the day,
what will it be when #igh# comes. For the sentiment compare

page 35, note 2.



VOCABULARY

The endings of both the genitive singular and inative plural of nouns are
given, except in the case of feminines, where the plural alone is given. Strong
verbs are followed by the vowels of the preterit and past participle. In the case
of compound verbs the sign S. indicates that the verb in question is strong or
irregular, and that the vowels of the principal parts will be found under the simple

verb. All verbs not marked S., or not panied by the ls of the prin-
cipal parts, are weak. Separable pounds are indicated by a hyphen between
adverb and verb (ab-bredien). Accent is marked wh a mi ption of the
German pronunciation seemed liable.
% abgetragen, worn out.
Abgrnud, m., —3, e, abyss.
AHGildung, /., —en, picture. Abhaudlung, /., —en, treatise.

ab-bliifjen, to cease blossoming,
fade.

absbredjenn, S., to tear down;
pluck.

Abeud, m., —8, ¢, evening.

Abendmaflzeit, /., —en, supper.

Abendrot, #., —¢3, sunset glow.

Abendseitung, /., —en, Evening
News.

abentenerlid), fantastic, roman-
tic. .

aber, but; however.

ab-fahren, u, o, to drive off, de-
part.

abgebrodjens, broken (off), dis-
jointed.

ab-gefes, S., to leave, depart.

abgejdymadt, insipid.

Abgefdymadtheit, 7., —en, insi-
pidity.

ab-tappen, to truncate.

ablonterfeien, to depict, por-
tray.

Abmarid), m., —e3, %e, start,
departure.

ab-pfiiiden, to pick, pluck.

Abreife, /., -1, departure.

ab-reifen, to depart.

ab-ridjten, to train (of amsimals).

ANbjdjied, m., -8, —¢, leave, part-
ing.

ab-{djiefen, S., to shoot off,
discharge.

ab-{djlagen, S., to strike, cut off.

ab-{dneiden, S., to cut off.

Abfdjuitt, m., -8, —¢, section.

abidyiiffig, precipitous,

Abfidyt, /., —en, purpose.

abfiditlid), deliberate, with exvoe
8Cious purpose.

129
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ab-fpredjen, S., to deny.

abftvalt’, abstract.

Abfurditiit’, 1., —en, absurdity.

Abweidjung, /., —en, variation.

ab-tveuden, wanbdte, gewandt, to
turn away.

ab-wetfen, S., to throw off.

Abwefenbeit, /., absence.

NAccent’, m., —3, —¢, accent.

Acci/fecinnehmer, m., -8, —, ex-
cise (internal revenue) gather-
er; bie Herren —, the gentle-
men of the excise.

ad! ah! oh! alas!

adite, der, the eighth.

adjtundoiersig, forty-eight.

Adytung, /., esteem, respect.

Adien, ., -8, -8, adieu,

ablig, noble.

Advef/fenflostel, /., -n, flourish.

HAffe, m., -1, —u, ape.

Hgyp’ten, »., 5, Egypt.

dhulid, similar, resembling.

atabe/mifd), academic.

A(b¥/u0, m., -, -3, albino.

alf, all, every.

allerbeft’, best of all.

Hllerhei/ligfte, »., -n, holy of
holies.

allerlei, all kinds of.

allerliebft’, most charming.

allerjdydnft’, most beautiful.

allevtay/ferft, most valiant.

allertve/uigft, loast of all.

allgemein, general, (generally)

current.

oy lidj, gradual.

VOCABULARY

Allongeperiide (pron. Allonge-
as in French, but with three
syllables), f.,—1, full-bottomed
wig.

allwy’/, where, in which.

allzu, too, all too,

allzuferd, over bitter, over
harsh.

Alse, 1., -1, aloe.

Alpe, 7., -1, pl., the Alps.

al8, when; as, as if; than.

al8bann’/, then, thereupon.

alfs, accordingly, therefore.

alt, old; bdie Alten, the ancients.

altbentfd), Old German, Teu-
tonic.

Altertitmlicgleit, /., —en, antiqui-
ty, ancient remains (p/.).

altgriedyijd), ancient Greek.

alttlug, (‘ old-wise ’), precocious.

dltlidy, elderly.

altfidyfifd), Old Saxon.

altverfallen, long ago decayed.

Amtme, /., —4, nurse.

Awit, »., -8, “¢v, office, duty.

an, at, in, on.

Anadjronid/ mns, m., — -men,
anachronism,

Analy’fe, f., -1, analysis.

¥Anatemie’, £., -1, anatomy.

anato’/mifd), anatomical.

an-belangen, to concem.

au-biuden, S., to tie.

Aublid, m., -8, —¢, sight, view.

an-bliden, to look at.

an:bringen, S., to apply.

Andadyt, /., devotion.
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u"m’; %y 8, - remem-
brange, cowmemoration, me-
morial.

anbdey, other; next.

anhers, different,

auderweitig, in another copnec-
tion.

au-Denten, to indicate.

Aneldo’te, f., -1, anecdote.

Hnfang, »., B, *¢, beginning.

an-fangen, S., to begin.

Anfertigung, /-, preparation,

’m ™., —.-Cg, '?, beﬁ«'min&
semblance, trace.

su-frefjen, o ¢ to est into,
scar.

en-fithren, to lead.

ay-fillles, to fill.

au-geben, S., to state, report,
indicate.

eu-gehbren, to belong te.

gugenefim, pleasant.

sugejoffes, fuddled, tipsy.

Angoralate, /., -n, Apgora cat.

engeifend, over-powsring, fe-
tiguing, intoxicating,

an-grinfen, to grin at.

aﬂﬁff. .f-y e, feﬂ-l’, terror.

dugffidy, terrified, fearful, anx-
ious, timid,

angilos, fearless, without fear.

Anhinger, m., 8, —, adherent,
associate.

m"’, .f': -, height.

an-tuitpfen, to start.

gn-tommes, S., to arrive.

Autunft, /., “¢, arviyal.

-
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au-laden, to laugh at.

Aulanf, m., B, “¢, start, run.

Anmut, /,, charm, grace.

anmutig, charming, pretty,

“‘!Fbm S. (ﬁd‘)l w. g4n., 0
show an interest in.

an-riditen, to cause.

au=id;mu, to gaze upen, look

Mﬁm"'f s =8 anpl"
tion, intuition,

Anjdjauungsleben, »., 8, —,
life of contemplation (intui-
tion).

Anidilagsetie], »., -3
ter.

an=fehesn, S., to view, look at.

Anfehen, #., -8, appearance.

an-fpredjen, ., to appeal to.

Huialt, /., —en, preparation.
ftofzen, S., to strike.

au-firahles, to shine ypon, jlly-
mine,

an-ftreidjen, S., to paint.

ﬁuftt‘ilb, m., 8, —¢, air, touch,
dash,

Antlis, »., -3, —¢, countenance.

an-treffen, S., to meet with.

antworten, to answer.

aw-periranens, to confide, en-
trust.

an-wetfen, ie, te, to point out.

an-siehen, S., to put on; fi§ —,
to dress.

an-gitnden, to light.

Apfel, »., -3, %, apple.

Aol , m., B, Apdda.

—r P9
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apothe/Tenartig, like an apothe-
cary’s shop.

Appetit/, m., -8, appetite.

ﬁqua’ tot, m., -3, equator.

Arabes’te, /., —n, arabesque.

ava’bifd), Arabic.

arbeifen, to work.

drgerlid), vexed.

firgern, to vex.

arglo8, without design, at ran-
dom.

Avm, m., -3, —¢, arm.

arm, poor.

Art, f., —en, kind, species.

artig, nice, pretty, pleasant.

Arat, m., -8, ¢, physician,

Hfthe’tit, /., aesthetics.

iifthe/tijdh, aesthetic.

Atem, 7., -3, breath.

Atladhut, m., —e8, %¢, satin hat.

atmen, to breathe.

Atow’, »., -8, —¢, atom.

and), also, besides, moreover.

anf, upon, on, at, in.

auf-binden, 5., to tie on.

auf-blithen, to blossom forth.

auf-fangen, S., to catch.

anf-gehen, S., to rise.

aufgetldrt, enlightened.

aunfgepflanst, planted, arrayed.

auf-heben, S., to lift up.

auf-horven, to cease.

aufuerfjom, attentive; —
madjen, to call attention.

auf-pafien, to watch, look out.

anf-viinmen, to put in order.

anf-redjuen, to enumerate.

VOCABULARY

anf-ridjten (fid), to sit up.

auf-jdlagen, S., to open.

anf-jdliefen, S., to open.

anf-{dyreien, S., to cry out.

auf-{perren, to open wide; aufs
gefperrt, gaping.

anf-ftehen, S., to get up, rise.

auf-ftellen, to set up, place on
exhibition.

auf-firahlen, to light up, bright-
en up.

anf-fudjen, to look up.

Anftrag, m., -3, “¢, commission,
message.

anf-treiben, i, fe, to procure
(after diligent search).

Anfivartung, /., —en, attendance;
feite — madjen, to pay one’s
respects.

Ange, 7., B, -1, eye; aud ben
Augen verlieren, to lose sight of.

Hng(e)lein, »., -8, —, little eye.

Angenbli?, m., —B, —¢, instant,
moment.

Augenlreid, m., —e8, —e, orbit
(of the eye).

Augenwimper, /., -1, eyelast..

ansd, out, from.

aud-bredjen, S., to break out.

aus-breiten, to spread out.

Ansdbrud, m., -3, "¢, expression.

aus-driiden, to express.

ausdriidlid), expressly.

aus-fallens, S., to turn out to be,
prove.

ausdfithr’lid), detailed ; Andfiihr.
[idered, further details, -
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aus-gefhen, S., to go out.
audgewadyien, grown up, adult.
aus-giefen, S., to pour, shed.
aus-gleidjen, S., to smooth, ad-
just.
ans-greifen, , i, to reach out.
aus-jalten, S., to stand, endure.
ans-Haudjen, to breathe forth.
aus:-hauen, S., to hew out
aus-rufen, S., to call out.
audjdylieflid), exclusive.
ans-fefen, S., to look, appear.
aufer, out of ; guper, outward.
anferbem, besides.
Huferlidleit, 7., —en, external.
#ufern, to express, remark.
anferor’dentlid), extraordinary.
dnferjt, extreme.
Huferung, 7., —en, remark,
Anusfidyt, /., —en, view.
aus-fpredjen, S. to express,
pronounce; fih —, to find its
expression, manifest itself;
to talk about (p. 57, 1. 10).
aus-ftehen, S., to stand, endure,
put up with.
austftreden, to stretch out.
aus-trinfen, S., to drain, drink.
audwendig, by heart.
aus-siehen, S., to move; fig —,
to undress.
Autor, m., -8, —en, author.

Bad), m., -3, %¢, brook.
Badje, /., -n, wild sow.
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Biidlein, »., -8, —, little brook.

Bade, /., -1, cheek.

baben, to bathe.

Bahn, 1., —en, path.

bald, soon.

Ballen, 7., -8, —, beam.

Ballett’, 7., -8, -4, ballet.

bang, fearful, timid, afraid.

Bant, /., “¢, bench.

Baulier’ (pron. Bantie)), m., -8,
-8, banker.

Bauner, »., -3, —, banner.

Bir, m., —en, —en, bear.

Batde, m., -1, -1, bard,

Barett’, »., -8, -¢, cap.

Barmper/3ig, merciful, compas-
sionate.

Barod”, baroque, grotesque.

Baro/isn, f., —nen, baroness.

Bart, m., —8, "¢, beard.

Bafiftimme, 1., —1, bass voice.

Baud), m., —¢8, “¢, belly, stom.
ach.

banen, to build,

Bauer, m., -1, (-8), -1, peasant,

Baum, m., —e8, ~¢, tree.

biumen, to rear, prance.

Banmftamm, m., -8, ¢, trunk
of a tree.

Banmwurzel, /., -, tree root.

bedngftigend, oppressive.

beben, to quiver, tremble.

Beden, 7., -8, —, basin.

bebeden, to cover.

bedbenten, S., to consider.

Bebent’lid), questionable, du-
bious.



" bebeutend,

134

bebenten, to signify; inform,
indicate,
important, signifi-
cant, considerable,
Bedeutung, /., —en, significance,
importance.
bedentungidjver, portentous.
Bediente, m., -1, —u, servant,
Bedbingung, /., —en, condition,
necessary assumption,
Beet’digt, sworn, under oath,
Beet, »., €8, —¢, bed (in a gar-
den). .
befafiren, u, a, to enter, visit;
bad B—, the descent (into),
befeftigen, to fasten, establish.
befinben, S., to find. .
befragen, to interrogate.
Befreinngdlrieg, m., -8, ~¢, war
of liberation.

befreundet, familiar.

Begeguen, to meet ; happen to. -

begeifters, to inspire, enrapture.

Begeifternng, /., enthusiasm,

begleiten, to accompany.

Begleiter, m., -8, —, compan-
ion.

“W, % q to b“ty)

begreifen, 1, i, to comprehend,
understand,

Begrenst/, limited.

Begriff, m., B, -¢ concept;
essence; im — fein, to be on
the point of.

begiinftigen, to favor.

Begut’adjten, to report profes-

sionally, certify.

VOCABULARY

begiitigend, conciliatory,

behagesn, to please, suit.

behag’lid), comfortable.

Behiltnis, »., —je8, e, recep-
tacle, cage.

behauptey, to maintain, assert,

Behuf, m»., -3, purpose,

bei, at, among, upon.

beide, both, twa.

Beifall, 7., -3, applause,

beilei’be, on one’s life.

Beint == Dei dem.

Bein, »., —¢3, —¢, bone, limb.

Beindjen, »., 5, —, little (thin)
leg.

bejafen, to answer in the affirma-
tive,

bejahrt’, advanced in years.

befannt, known, well known;
ber Belannte, acquaintance,

beflagen (fid), to complain.

befouumen, S, to get, receive;
be seryed with.

beladen, u, ¢, to load, burden.

belanjdjen, to watch, spy, over-

hear.

Beleuditen, to iluminate, ight

wp.
Beleuditung, f., -en, illumina-
tion ; bimumernde —, twilight.
bellefri/ftijdy, literary.
belofnen, to reward.
Belvede/rifd), Belvedere.
bemalen, to paint upon, paint.
Bemerfbar, noticeable.
Bemerlen, to notice, observe,
state.
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Bemerlung, /., ~en, remark. Mrd)n, »., ~#, —, mount-
bene’belt, befogged, fuddied. ain legend.
benei’bensdwert, enviable. Bergnadyt, /., “¢, night (dark-
benennen, S., to call. ness) of the mine.

Deneggen, to sprinkle, bathe,

Beob’adjter, m., -8, —, observ-
er.

bequem’, convenient, indolent,
easy going.

bereit, ready.

Bereiten, to prepare, get ready.

bereits, already.

Berg, m., —¢8, —¢, mountsin,
hill,

bergab’, down-hill.

Bergabjieigen, ., B, going
down-hill.

Bergarbeiter, m., 8, —, mine-
worker.

berganf/, up-hill.

Bergblunte, /., -1, -mountsin
flower.
Bergede, /., -, comer of s
mountain, mountain ridge.
Bergesgeift, ».,—¢8, ~¢r, mount-
ain spirit.

M”w‘: m., -3, —, mount-
ain top.

Bergedhihe, /., -x, mountain
height. .

Berghiitte, 7., -1, mountain hut,
miner’s hut.

Berginappe, 7., -1, -, miner.

Berglrant, ., -8, “¢r, mount-
ain plant.

Bergmany, »., -8; g/, -lente,
miner.

Bergidadyt, »., -8, —, mine-
shaft.

Bergftidtdien, »., -8, —, (mount-
ain town), mining town.

Bergtal, »., —8, ~er, mountain
valley,

Bergwerlswefest, n.,-3, mining.

beriditigen, to correct; settle,
pay.

; mﬁ‘ﬂ" »., -8, —, rectifier,

monitor,

Berli’ner, of Berlin.

beriifmt, famous; swést., celeb-
rity.

befagterma’fgen, as aforesaid,
as set forth above.

bejdyiftigen (i4), to busy one-
self, be engaged upon,

befdjimen, to put to shame;
Befdhiims, abashed.

Befjdganer, 7., -3, —, beholder.

befdjeiden, modest.

Befdjeidenbeit, /., modesty.

befdheinen, 5., to shine upon,

bejdyueidben, S., to trim, clip.

bejdjreiben, 5., to write upon;
describe.

bejdjiigen, to protect.

bejdywer’lidy, difficuit.

bejdwidptigen, to appease,
soothe, calm, conciliate; Dbe
{hwidtigend, conciliatory.

Befehen, S., to view.
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befe’figen, to enrapture, delight.

Befen, m., 8, —, broom.

Befenftiel, m., -8, —, broom-
stick.

Befingen, S., to celebrate in
song.

befoubder, special, especial.

Befjonbders, especially, particu-
larly.

Beforglid), anxious, solicitous.

Beforguis, 1., —ie, fear, care.

befpitlen, to wash,

Befjer, better.

beftindig, permanent, constant.

Bejtiivten, to confirm.

Bejtehen, S., to consist.

befteigens, S., to climb, ascend;
enter (Wagen).

Befudjen, to visit ; dex Befudende,
visitor.

Betduben, tostupefy.

betauen, to bedew.

beten, to pray.

Betenerss, to asseverate.

betvadjtens, to view, gaze upon.

Betvanern, to mourn.

betreffen, S., to concern.

Betriibt, melancholy, disconso-
late.

betrunfen, drunken.

Betjtunde, 1., -n,
prayer, matins.

Bett, 7., —e8, —en, bed.

Bettden, »., -8, —, little bed.

Bettler, m., -8, —, beggar.

betur’baut, turbaned.

Beur’teilen, to judge.

hour of

VOCABULARY

bevilfern, to people.

bewadyjen, S., to overgrow.

bewegen, to move, wag.

Bewegnng, /., —en, motion, ex-
ertion, exercise, commotion,
movement.

Beweis, m., -8, -, proof, con-
clusion.

betweifen, ie, ie, to prove,demon-
strate,

bewirten, to effect, bring about.

Bewohner, m., -8, —, inhabi-
tant.

bewnnbders, to admire.

Bezahlen, to pay, pay for.

besaubern, to charm, fascinate,

bezeidyuen, to mark, indicate, |
characterize. i

beseigen, to show, indicate.

beziehen, S., to remove to.

Begichung, /., —en, allusion,
reference, import.

Besweifeln, to doubt.

beswiugen, @, u, to conquer,
vanquish.

Bibel, /., -n, Bible.

Bibliothel’, /., —en, library.

biegen, o, o, to bend.

Bier, 7., —8, —¢, beer.

Bild, »., —¢3, —et, image, statue,
picture.

bilden, to form, constitute, be;
educate.

Bildhaner, m., -3, —, sculptor.

Bilbfdule, 7., -n, statue.

Bilbungsgejdjidte, /., -1, story
of growth.
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billig, reasonable.

binden, o, u, to bind, tie.

Biograply’, m., —en, —en, biogra-
pher.

Birle, /., -1, birch.

bi8, until, to.

bitten, a, ¢, to beg, ask, request.

bigare’, bizarre, fantastic.

Blant, bright, resplendent, sleek.

Blafe, /., -n, blister. ’

blafes, ie, a, to blow.

Blafs, pale.

Blatt, ., -8, e, leaf.

Blatterholzart, 7., —en, (species
of) leaf-bearing trees.

blittern, to turn the leaves (ofa

. book). .

Blattgeftrind), »., -8, —¢, brush-
wood, copsewood.

blax, blue.

blaudugig, blue-eyed.

Blaurod, m., -3, “¢, bluecoat. -

blanjeiden, of blue silk.

Bleiben, ie, e, to remain.

bleid), pale, dim.

Blenbend, dazzling.

Blid, m., —e8, —¢, glance.

Bliufen, to glisten.

8Bli, m., —3, e, lightning.

bligiingig, with flashing eyes,

. bright eyed.

Bligen, to lighten, sparkle.

Blodsberggejdyidyte, /., —n, story
of the Brocken.

blBde, dull, stupid, purblind.

blond, fair-haired, blond.

Blo§, simply, merely, only.
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bliifen, to bloom, blossom.

Blimden, »n., -8, —, Ilittle
flower.

Blume, £., -n, flower.

Blumenteld), m., —8, —¢, calix
of a flawer.

Blumenleidje, 1., -u, flower
corpse.

Blumenregen, m.,—8, —, flowery
rain.

Blumenwald, ».,—e8, Zer, forest
of flowers.

blutbefdymiert, smeared with
blood. .

Bliite, /., -n, blossom.

Bliitenfdhaum, »., -8, e, foam
of blossoms.

Blutig, bloody, sanguinary.

blutrot, blood-red.

Blutstvopfen, m., -8, —, drop
of blood.

Bidlein, »., -8, —, kid.

Boben, m., -8, =, soil; attic.

Bogen, m., -8, %, arch, curve.

Bord, m., -8, —¢, board.

bife, bad, evil.

Bouteil’lenzahl, /., number of
bottles.

bramarbafie’ven, to rant, brag,
bluster.

Braii/lien, ., -8, Brazil.

braten, ie, a, to fry, roast.

brann, brown.

Braunjd)weiger, of Brunswick.

braufen, to rush, roar.

Brautlleid, »., —¢3, —er, wedding
dress.



138

Brantfdleier, m. -8, —, bridal
veil.

Bredjen, ¢, o, to break.

breit, broad.

brennen, brannte, gebrammt, to
burn.

Brett, »., —e3, —¢r, board, shelf;
2l., boards, s.c. the stage.

Brille, 1., -1, sing., spectacles.

bringen, bradte, gebradyt, to bring.

Broden, m., -8, —, bit, morsel;
proper name, the Brocken,

Brodenbefudjer, ., -8, —, visit-
or td the Brocken.

Brodenbud, ».,—e8, “er, Brocken
book.,

Brodenhausmidden, »., -3, —,
maid of the Brocken Inn.

Brodenfivauf, m., —e8, "¢, nose-
gay of Brocken flowers.

Brodenfriufden, », -8, —,
little nosegay of Brocken
flowers.

Brodenwirt, m., -8, —¢, mine
host of the Brocken Inn.

Brojd)ii’ve, /., -, pamphlet.

8Brot, ., —¢8, ¢, bread.

Briife, /., -1, bridge.

Bruder, m., -8, & brother.

Briillen, to roar.

brummten, to hum.

Brunnen, m., -8, —, well.

Bruft, £., %, breast, bosom.

Bruftnadel, /., -n, scarf-pin.

Bitbdyen, »., -3, — little fellow.

Bud), n., —e3, “er, book.

Budje, /., -, beech.

VOCABULARY

Sﬁdwtheﬁuiﬁll, ,f-y -en, book-
definition.

Biiding, m., -3, ¢, a kind of
herring, bloater.

bufhlen, to be wanton, woo,
caress.

Bitndel, »., -3, —, bundle.

Bundestag, m., —¢3, —¢, Federal
Diet.

bunt, varicolored.

Buutgetleidet, gayly (in motley
colors) dressed.

buntidjedig, motley, variegated.

Burg, 7., —en, castle, fortress.

Biirger, m., -8, —, citizen.

Bitrgerlente, 2/, citizens.

Buridenidafter, m., -8, —,
member of a students’ society.

burjdjitos’, studen{-like,free and
easy, jovial. >

bufdjig, bushy, shaggy.

Bufen, m., -5, —, bosom.

Bufenband, »., -3, “ex, ribbon
(worn on the breast), streamer.

€

thao’tifd), chaotic.

Ghara’de (prom. SHa-), f£., -n,
charade.

Ghaval/ter, m.,—8, —, character.

Ghauffee’ (prom. as in Fremck),
S+ -1, highway, tumpike,

Gbiﬁet (f ro7%. 6@‘)’ f - =N,
cipher, character, figure.

Ghina, »., -8, China.

GChine’fe, m., -, —u, Chinese.



VOEABULARY

dtne/Rid, Chinese.

Ghoral/, m., -8, e, atithsm,
hymn,

QGhriftentnm, ., -8, Christianity.

Ghrifttidleit, 7., Christianity.

QChriftus, m., Christ.

“mﬁ"tﬂ"’ 74 —C;, '.‘, head of
Christ.

Ghrontt, £., ~en, chronicle,

Gicers'ne, m.,— or -8, -8 or -,
cicerone, guide.

Gitat? (pron. T-), #., -8, ¢,
quotation.

Gitation” (prom. N, £, -an,
summons,

citieret (prom. tfi-), to cite,

. summon.

Gypref'fe (prom. Ti), £,y -4,

cypress.

=)

ba, there; conj., since.

babei, thereat, at the same time.

dabei’-fiehen, S., to stand along-
side.

Dad), »., —e3, *er, roof.

Dadjtvanfe, /., -1, rain spout.

dadurd), thereby.

dafily, for this, in return.

bage/gen, on the other hand.

pahin, thither.

dabhin’-hiipfen, to hop along.

dabin’-leben, to live on (uncon-
cernedly).

bamal8, at that time.

Dame, /., -n, lady.
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Damenfuf, ., <3, ¢ lady’s
foot.

damit, therewith; in order that.

ddnmern, to dawn; grow dusk;
bimmernd, darkening, dusky,
dim.

Dampf, m., —¢3, “¢, steam.

dampfens, to steam.

dane/beit, alongside.

panfes, to thank.

pann, then; — und twamt, now
and then.

paran, thereto, therein, upon the
same, of it. :

pavauf, thereafter, upon it, at
them, to this.

parin, therein.

dar-ftellen, to portray, represent,
depict.

Darftelinng, /., —en, portrayal.

datiiber, about it, thereat, across
it.

darunter, beneath this.

bafelbft/, there.

danerud, enduring, permanent.

davon, from this, from these,
about it.

davor, before it, in front of it.

dagn, thereto, concerning it.

dazwi/jdjen, in between.

Dede, f., -0, ceiling, canopy.

beduzieren, to deduce.

pefinieren, to define.

Definition’, £., —en, definition.

peinig, thine, of thine. '

peflamieren, to declaim.

Delret’, »., -3, —¢, decree.
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Delinquen’tentradyt, /., —en, con-
vict’s garb.
demago’gifd), demagogic.
pemnad), according to this.
Demonftration’, f., —en, demon-
stration.
bemonftrievens, to demonstrate.
denten, dadhte, gedadyt, to think.
denw, cony., for; adv., indeed.
deunod), nevertheless.
derglei’djens, such, the like.
Perjenige, that one, the one.
derfelbe, Diefelbe, basfelbe, the
same, he, she, it.
derwei’len, while.
deshalh, on this account.
defto, the (w. comparatives).
dentlid), distinct.
- bent{d), German.
. Dentjdyland, ., -8, Germany.
-, bentfdjrubhig, of German calm-
i ness.

Degen’ninm, #., -8, —ien, decade.
Dialelt’, m., -8, ¢, dialect.
Diamant’, 7., —en, —en, diamond.
biaman’tenbefidet, studded with

diamonds.

%iﬁm, ey -—3, — Poet'

Didjtermenijd), m., -en,
poet.

Didjttunft, 7., “e, art of poetry.

pid, thick, stout.

Dididt, ., -3, e, thicket.

pidmanrig, thick-walled.

Diebftahl, m., -8, “e, larceny,
theft.

bienen, to serve.

—en,
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biejer, biefe, biefes, this; the
latter.

diploma’tijd), diplomatic.

disturfierens, to discourse, hold
forth.

biSputieven, to dispute.

Differtation’, /., —en, disserta-
tion.

Difteltopf, m.,—e8, ¢, thistle-top.

diftinguieren, to discriminate,
distinguish.

Dithyram’be, f., -1, dithyramb.

divers’, diverse, sundry.

9od), nevertheless, however,
after all, still, indeed.

Dottor, m., -3, —en, doctor.

Dom, m., —e8, —¢, cathedral.

Douner, m., &, —, thunder.

doppelt, double.

Dorf, n., —e8, er, village,

Dorn, m., -8, —en; or Dorne, £.,
-1, thorn.

dort, borten, there.

portig, of that place, there.

Dogen’teumiene, 1., -1, air of a
professor, professorial style.

dogieren, to lecture.

priingen, to throng, swell; be
turbulent.

prauf, upon it; at it.

draufen, outside.

prefen, toturn; fid—, torevolve.

prei, three.

prein, into it, in unison with,

prein-fdjauen, to look on.

preifjigjifrig, of thirty years.

preift, bold, without fear.
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bretunddreifiig, thirty-three.

drin, therein.

dringen, o, u, to penetrate, press.

Pritte, ber, the third.

drdfhuend, resounding, with a
thud.

prollig, droll, humorous.

priiben, across there.

Duell/, n., -8, ~¢, duel.
" duellieven (fid), to fight duels.
Duft, m.,—e8, e, scent, perfume.
duften, to be fragrant, give forth
perfume.

buftig, fragrant, odorous.

dummt, stupid.

dnmmlug, foolishly wise, would-

- be clever.

dumpf, dull.

dumpfig, dull, close, musty.

dumpftatho’lijd), gloomy Catho-
lic.

puntel, dark, vague.

Duntelfeit, 7., —en, darkness.

ditum, thin, .

purd), through, on account of,
for.

purdjans’, throughout; — feine,
absolutely no, no . . . at all.

dpurd)bredjen, S, to break
through.

purdjfedfteln, to send a cold
shiver through.

purd)-Hanen, S., to cut through.

Durdymefjer, m.,-3, — diameter.

dpurd)-fdjimmern, to  shine
through.

purd)fidhtig, transparent, clear.
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burdyftdbern, to
through.

durdywallen, to voyage through,
wander.

durdywandern, to traverse, travel
over.

purdysittern, to vibrate through.

biirfen, durfte, gedurft, to be per-
mitted, dare.

Durft, m., —e8, thirst.

biijter, dark, gloomy, somber,
dusky.

Dusend, ., -8, —¢, dozen.

rummage

@ ]

eben, just.

Gbene, 1., -1, plain.

ebenfall3, likewise.

Gbeumat, 7., —¢3, symmetry.

ebenfo, just so, just as.

ebenfogut, just as well as.

ebenfoviel, just as many.

Gdyo, 7., -8, B, echo.

edjt, genuine.

edytdentfd), genuinely German.

Gde, f., -1, comer.

edig, angular.

ebel, noble.

Cfelt’, m., 8, —¢, effect.

ehe, before; eler, rather.

Ghefran, 1., —en, wife.

Ghrfurdyt, /., awe, reverence.

ehrinedyt8voll, reverent, defer-
ential.

ehrlid), honest, honorable.

ehriam, respectable, worthy.
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Gidgbaum, 7., -8, “¢, oak-tree.
GCidye, £., -1, oak.
Gidhdrndyen, ».,—8, —, squirrel.
eiblidy, on oath.
Gifer, m., 8, zeal, enthusiasm.
eifern, to inveigh (against, iiber),
denounce.
eifrig, zealous, passionate.
eigent, own, peculiar, particular.
cigentlid), true, proper; really;
of right.
Gigentitmlidyleit, £, —en, pecul-
iarity.
eilen, to hasten.
einan’der, each other.
ein-atmesn, to breathe in.
Giubildbuug, /., —en, imagination.
Gindrud, m., -8, “e, impression.
einfady, simple.
Ginfad)heit, 7., simplicity.
Ginfalt, 7., simplicity.
Ginfiltigleit, 7., simplicity.
Giufafjung, /., —en, enclosure.
ein-fldfgen, to breathe into, in-
fuse, inspire with.
eingeboren, native.
eingefangen, captured, caught.
cingeridjtet, provided, equipped.
@inbeit, £, —en, unity.
ein-Heizen, to make a fire.
einber/-jagen, to dash along.
einfer/-laufen, S., to run about.
einfer/-veiten, i, i, to ride along.
einher/-wanbeln, to move along.
einfher/-siehen, S., to proceed,
troop along, migrate.
efnig, some,

VOCABULARY

einigemal, a few times.
ein-fefjren, to enter, stop, put up.
ein-fleiden, to clothe.
ein-flemmen, to wedge in.
ein=ladben, u, a, to invite.
eiumal, once, at some time;
nidt —, not even.
ein-paden, to pack, put in.
Giuridjtung, /., —en, arrange-
ment.
einfam, lonely.
ein-fammeln, to gather in.
ein-{djlagen, S., to strike into,
pursue, follow.
ein-fhlummern, to fall asleep.
ein-{dymeifien, i, {, to smash.
ein-fd)melzen, S., to melt down.
ein-{dmuggeln, to smuggle in.
ein-fdjuupfen, toinhale (through
the nose), snuff.
eiu-fdjreiben, S., to inscribe.

_ein-fehen, S, to see, perceive.

eiufeitig, one-sided, partial, su-
perficial.

Ginfpanner, =., 8, —,
horse team.

eiuft, once upon a time.

ein-jteden, to put in one’s pocket.

ein-ftimmen, to join in.

ein-teilen, to divide, classify.

Ginteilung, 1., —en, classifica-
tion.

GCintritt, m., -3, —¢, entrance.

one

Ginverftinduis, »., —fe3, —fe,
concord, agreement, under-
standing.

ein-wediely, to exchange,



' ' VOCABULARY

Ginwolhner, 7., -8, —, inhabit-
ant.

eingelst, single, detailed; bad
Gingelne, the individual thing,
details.

eingig, single, only.

Eifent, 7., -8, —, iron.

Gijenjporn, ., —e8, —fporen,
iron spur.

eifern, iron.

Glefant/, m., —en, —en, elephant.

ele’gifd, elegiac.. °

elendiglid), miserably.

Clfentdnigin, £., —nen, elf queen.

embraffieven, to embrace.

Guwfaug, m., -8, “¢, receipt, re-
ception; in — nehmen, to re-
ceive.

empfaugen, i, o, to receive.

empfehlen, o, o, to recommend.

empfinden, a, u, to perceive, feel.

Cmpfindung, /., —en, sensation,
feeling.

empor/, up, upwards,

empor/=johlest, to yodel forth,

empor/-jdjiefzen, S., to shoot up.

empor/-jdwingen (fid), q, u, to
soar, rise, make one’s way.

empor’=fieigen, S., to ascend.

empor/=3ijdjen, to boil up.

Gnbe, 7., -8, -n,‘end.

endlid), finally.

Guburteil, »., -3, ¢, final judg-
ment.

eng, narrow, close-fitting.

Cngel, m., -8, —, angel.

Gnuglein, »., 8, —, little angel.
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englijd), English.

entfalten (fid> to unfold, de-
velop.

Cutfaltung, 7., —en, unfolding,
straightening out.

eutfernt, distant,-at a distance.

entfliehen, o, o, to escape.

entfiifiren, to abduct, carry off.

entge’/gen, towards.

enthalten, S., to contain.

entrinnen, a, o, to escape.

entfdjeiden, S., to decide.

ent{dlofjen, determined.

GCutidyuldigung, 7., —en, pardon.

Gutfegenn, »., -8, terror, hor-
Ior.

entfets’lidj, terrible, horrible.

entftehesn, S., to arise, ensue.

entweder, either.

entwideln, to develop.

entzaubern, to disenchant.

entjiiden, to enrapture, capti-
vate.

Cutziidungsphraje, £, -n, ex-
clamation of rapture.

Gpo8, 7., —, Cpen, epic.

etbauen, to erect. .

Grbbegribnis, ».,~fe3,~fe, family
vault.

erbeben, to quake.

evbleidjen, i, 1, to pale.

erbliden, to see, perceive.

Crddunft, m., -3, “¢, vapor of
the earth.

@rde, 1., -1, earth.

evbenfen, S., to imegine, V=
cover,
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Crdjdolle, /., -n, (earth-clod), .

bit of soil.

erfafren, u, a, to learn.

erfaffen, to lay hold of, grasp.

erfindben, S., to invent, discover.

Grfiuder, m., -8, —, inventor.

erfolgreid), successful.

erfragen, to inquire for.

erfrenen (jfid), to rejoice.

erfreulid), pleasant.

ecfiillen, to fulfil.

ergiingen, to supplement.

ergiefien, S. (fid), to pour forth.

erglingen, to shine, beam.

ergilid), amusing, delightful.

ergreifen, i, i, to seize.

ergrilbeln, to excogitate,

erhaben, sublime.

ethalten, preserved.

erhajdjen, to snatch up.

erheben, S., to elevate; fih —,
to rise.

erfellen, to illuminate.

evinuern (fid), to remember, call
up reminiscences.

Grinnerung, /., -en, remem-
brance, memory.

erfennen, S., to recognize.

Grildrung, /., —en, explanation.

erflingen, S., to sound, resound,
be filled with music.

erlauben, to permit.

erleben, to experience.

erleidjtern, to lighten.

etlogen, false, affected, simu-
lated.

erlojdjen, died out, extinct.

VOCABULARY

erldfen, to save, rescue.
ermangels, to lack, fail.
Grmangelung, 7., want, lack,
ermorden, to murder.
ernenen, to renew, revive.
ernft, serious,
ernftfromm, earnestly devout.
ernfthaft, serious, solemn. -~
evquiden, to refresh.
Crquidung, /., —en, refreshment.
erraten, S., to guess, divine.
erregest, to cause, produce.
er{daffen, 1, a, to create.
erfdjallen, o, o, and wk., to re-
sound. - )
erjdjeinen, S., to appear, be
published. '
Gridjeinung, /., —en, appearance,
phenomenon, production.
Cridjeinungswelt, 7., —en, world
of phenomena, outward world.
erjdjlafft, enfeebled, enervated.
erfliefen, S. (fid), to open.
erjdjdpfen, to exhaust.
erfdjreden, q, o, to be frightened;
wk., to frighten.
erfdyredlid), terrifying.
erft, first; only, only then.

‘Gritaunesn, ».,-8, astonishment ;

. in — fepen, to astonish.
erftaunlid), astonishing.
erftaunt, astonished, amazed.
erfteigen, S., to ascend.
erftreden (fid), to extend to (auf).
ertvagen, S., to bear.

erwadjen, to awake.

erwadjfent, grown up.



VOCABULARY

erwithlen, to choose, elect.

erwifien, to mention; erwihnt,
aforesaid.

evviirmen, to warm.

erwarten, to await, expect.

@rwartung, £, -en, expectation.

erwehren (id), to refrain from.

erwerben, q, o, to acquire.

erwiderst, to answer, reply, re-
turn.

@r3, n., €83, —¢, ore.

evsiflen, to relate.

@rithler, m., 8, —, narrator.

Grzihlung, 7., —en, tale, narra-
tive.

erzeigen, to show. _

erjeugen, to beget; Craeugte,
offspring, daughter.

Grjititd, ., —e8, —e, piece of ore.

Gjel, m., -8, —, ass,

Gfeltreiber, 7., -8, —, donkey
driver.

efote’vijd, esoteric.

Cfpenlaud, 7., —e8, aspen leaf
(foliage).

effen, aB, gegeffen, to eat.

Cilen, #., -8, —, meal, food,
fare.

etablieven, to establish,

etrud’tijdj, Etruscan.

etva, perhaps, perchance.

etwas8, something, somewhat,

ener, your,

@uur S -1, owl

europid’ifd), European.

ewig, perpetual, eternal, im-

_ mortal.
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Guwigleit, /., —en, eternity.

Gremplar’, ».,~8, —¢, copy, speci-
men.

egote’rijd), exoteric.

ezzerpieven, to make excerpts
from.

&

fabelhaft, fabulous.

Fabelveid), 7., —e8, —¢, realm of
fable.

Fabril/ preis, m., —e8, —¢, manu-
facturer’s price.

Fadelglaus, m., —e3, glare of
torches.

Fadeltans, m., —e8, %, torch
dance,

Faden, m., -8, %, thread.

Fatfi/mile, », -8, -8, fac-
simile. .

Fall, m., —8, %e, case.

fallen, ie, a, to fall.

fiillen, to fell; pronpunce (Urteil).

faljd, false.

Filtden, »., -8, —, little fold,
wrinkle,

- Falte, £., -n, fold.

falten, to fold.

Familiarvitit’, 7., —en, familiari-
ty.

Fami’lie, 1., —n, family.

fanges, i, o, to capture.

garbe, 7., -1, color.

farbig, colored.

Fafer, /., -n, fibre.

_faffen, to grasp.
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faft, almost.

Jauftbild, ., —e8, —er, Faust
picture,

Faze, 1., -1, tomfoolery.

gever, 1., -n, feather.

Fee, £., -1, fairy.

febhlen, to be lacking.

Fehler, m., -8, —, defect.

feiern, to celebrate.

Feinheit, £, —en, delicate touch.

Feld, ., -8, -1, field,

Felfen, m., -8, —, rock.

Felfenbruit, /., “¢, rocky bosom.

Selfenburg, f£., —en, rock castle.

Felfenmwand, 7., Z¢, wall of rock.

Feldjtid, »., -8, —¢, rock.

Fenfter, ., -8, —, window.

Senfterlein, ., 8, —, little
window.

Fenfterjdjeibe, /., -n, window-
pane. o

gerieuseit, /., —en, vacation.

Ferne, 1., —n, distance.

ferner, further, furthermore.

fertig, done, ready.

Fefiel, 1., —n, fetter.

feit, fixed, firm; close.

feft-Halten, S., to hold fast, fix,
retain.

feft-tlammen (fid), to cling to.

feftlid, festive.

Fejtlidyleit, 7., —en, festivity.

fett, fat.

Fegen, m., -8, —, bit.

feudjten, to moisten,

&enes, », -8, —; fire, enthusi-

asm,

VOCABULARY

Fenerball, m., -8, e, fire ball.

Fenersbrunft, /., “¢, conflagra-

tion.
Fenerftelle, 1., -n,
hearth, domicile.
Fieber, n., -8, —, fever, chill.
fiedeln, to fiddle.
Filzut, m., —e3, ¢, felt hat.
finden, a, u, to find.
fiftulieven, to sing falsetto.
fladh, flat; bad flade Land, the
plain.
%wﬁe' f o =N, Plain'
flah8haarig, daxen-haired.
fladern, to flicker.
Flamme, /., -n, flame.
Slajdge, 7., -1, bottle.
flattern, to flutter, wave.
Sled, m., -8, —¢, spot.
Fleifdy, »., —e8, meat.
Fleifdjuppe, /., -n, broth.
Fleif, m., —e8, diligence.
fleifiig, diligently.
fliden, to mend, patch up.
8“‘3% .f" -1, ﬂY’
fliegen, o, o, to fly.
fliefien, o, o, to flow.
flimmersn, to glisten.
Floveny’, »., Florence.
flovieven, to flourish:
Flite, £., —n, flute.
flitenfitfs, sweet as a flute.
fiudjen, to curse.
Fluf, m., —e8, “e, river.
flitftern, to whisper.
folgen, to follow.
{olglidy, consequentiy.

fire-place,



VOCABULARY

Form, £., —en, form, line; man-
ner. .
gorftboden, m., -8, —, forest

soil.
fort, away.
fort-briingen, to crowd away.
fort-veifen, to depart.
Fortfegung, 7., —en, continua-
tion.
fort-fpringen, S., to bound off.
fortwihrend, continually.
fort-wanbeln, to proceed.
Frage, f., -, question.
fragen, wk. (pret. also frug), to
ask.
gragment’, »., -8, —¢, fragment.
- Grantiurt-am-Mainer, m., -3,
—, man from Frankfurt on
the Main.
Franzista’nerglode, £, —n, bell
of the Franciscan cloister.
franzd/fijd), French.
Fran, £, —en, woman, lady,
Mrs,
Frauengeftalt, £., —en, female
figure.

Srauengimmer, »., 8, —, wom-
an. .
Griuletn, »., 8, —, young lady.

frei, free, open.

Freibeit, /., —en, liberty.

Freibeitsheld, m., —en,
champion of liberty.

freilid), to be sure, indeed.

freiwillig, voluntary.

fremd, strange, of others; ber
Jrembe, the stranger.

—en,

\
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Frembe, 7., foreign parts,

Frembdenbud), »., —e8, Zer, visit-
ors’ book.

freudig, joyous.

Freudigleit, 7., joy, pleasure.

freudvoll, joyous, full of joy.

freuen (jfid), to rejoice.

greund, m., —e8, —e, friend.

freundlid), friendly, kindly,
pleasant.

freuundfdjaftlid), friendly.

frieven, o, o, to freeze; frierend,
icy, cold.

griefe, m., -, -n, Frisian.

frif, fresh. |

Frifeur’, m.,— 8, —¢, hair-dresser.

frifieres, to dress (the hair),
curl. .

‘froh, glad.

fedhlid), glad, happy.

grplidteit, 7., joyousness.

fromm, pious, honest, pure,
simple-hearted.

grimmigleit, /., —en, piety.

grudt, 7., e, fruit.

frith, early.

Frithling, »., -8, ¢, spring.

frithlingSgritn, (spring-green),
green.

grithlingsluft, r., =¢, spring
breeze.

Fritbjtiid, »., -8, —¢, breakfast,

fiihtbar, perceptible.

fithlen, to feel.

filhren, to lead.

o, Sve.
{iugte, det, tne .
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fiinfunbswansig, twenty-five.

filufzehn, fifteen.

filnfig, fifty.

fuufeln, to sparkle, glitter.

filr, for.

Furdt, /., fear.

furdytbar, fearful.

fiivdten (fid), to be afraid.

Fhivjt, m., —en, —en, prince.

Fiivfteulnedyt, m., -8, -e
prince’s lackey, mercenary.

Fup, m., —e8, %¢, foot.

Fihden, »., 8, —, little foot.

fufthody, ankle-high, foot-deep.

Sufifteig, m., —e8, —¢, footpath.

Fnfweg, m., —e8, —¢, footpath.

Sufiseng, n., -8, (foot-gear),
boots.

Fiitterungsftunde, /., -, feeding
time.

gaffes, to gape.

gihuen, to yawn,

galant/, galant.

Gang, m., -3, “¢, passage, gait,
walk.

gaug, entire; exact; very; dad
®anze, the whole.

gimzlid), entirely.

gar, very; indeed; — lein, none
at all; — nidt, not at all; —
nidt3, nothing at all.

Gardelentnant, m., -8, -8, lieu-
tenant of a regiment of the

guards,

\

VOCABULARY

Garberobeanfwand, ., -8, (ex-
travagant) expenditure for
costumes.

Gardi’‘ne, f., -n, curtain.

giren, to ferment, seethe.

Garten, m., B, %, garden.

Gaft, m., —8, e, guest.

Gaithof, m., —8, %e, inn, hotel.

gaijtlid), hospitable.

Gau, m., B, ¢ or —en, shire, dis-
trict, Gau.

Gebiiude, 7., —e8, —, building.

Gebell(e), #., -8, barking, bark.

geben, a, ¢, to give, produce; e3
gibt, there is (are).

@ebet, ., —¢8, —¢, prayer.

gebieten, o, o, to order,command.

gebildet, cultured, educated.
gebirgig, mountainous.

Gebirgshihe, 7., -n, altitude of
mountains.

gebliimt, flowered, figured.

@ebrand), ., -8, ¢, custom.

gebriaudylid), usual, customary,

Gedidtnis, ».,—e3, —fe, memory.

Gedidytnisbud), »., 8, “er, visit-
ors’ book.

geddampft, subdued, hushed.

Gedaute, 7., -3, -n, thought.

gedeifen, ie, ie, to thrive.

Gedidyt, »., 3, —¢, poem.

gedringt, charged, filled, im-
pelled.

gedudt, bending down, crouch-
ing.

Geduld, f., patience.

geeiguet, suitabie.
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Gefahe, 1., —en, danger.

gefihrlid), dangerous.

gefallen, ie, a, to please.

Geflader, #., -8, flickering,

Gefolge, 7., -8, —, retinue.

Gefithl, »., -8, —¢, feeling, senti-
ment, sense.

gefithlvoll, full of feeling, soul-
ful, sentimental.

gegen, towards, against, for.

Gegend, 1., —en, region.

Gegenfass, m., —8, *¢, opposite,
contrast.

@egenftaud, ., -8, ¢, object,
topic.

gegenil’ber, opposite.

Gegeuwvart, 7., presence.

geharnifdyt, mail-clad.

gebeiligt, sacred.

gefeim, secret, covert, privy.

Geheimnis, 7., —{ed, —je, secret.

geheimuisyoll, mysterious.

_ geben, ging, gegangen, to go, walk.

gehiven, to belong.

gehdrig, proper, fitting.

Geige, 7., -1, violin,

Geijt, m., —¢8, —er, spirit, mind,
ghost.

Geifterberg, m., -e8, —¢, spectre
mountain.

Geifteridyladyt, 7., —en, battle of
spirits.

geiftveid), witty, clever, bright.

getlopft, part. adj., broken (of
ore).

Gelidyter, »., -3, laughter.

gelangen, to reach, attain, arrive.

gelb, yellow. .
gelbledern, of yellow leather.
gelblid), yellowish.

@eld, 7., —e8, —et, money.

Gelegenleit, 7., —en, occasion.

gelehrt, learned.

Qeliebte, 1., inflected as adj.,
sweetheart, beloved, lady-
love.

gelingen, a, u, (also smpers.), to
succeed. M

gell, gellend, shrill.

gelobt, promised; dad —e Sand,

. thePromised Land (Palestine).

gelten, a, o, to be worth, be con-
sidered.

Gemad), 7., —e8, Zer, apartment.

Gemahlin, 7., —nen, wife, spouse.

@emilde, 7., -8, —, painting.

Gemeiude, f., -1, congregation.

BGemeinjdjaft, /., —en, communi-
ty; in —, in common.

Gemilt, 5., -8, —et, temperament,
heart, soul. .

gemiitberubigend, tranquilizing.

gemiitlid), comfortable, cozy,
snug, enjoyable, jovial, genial.

Gemiitwelt, 7., —en, world of
fecling, inner world.

genan, exact, particular, detailed.

Genaunigleit, /., exactness.

General/intendang’, /., —en, man-
agement.

geniefien, o, o, to enjoy.

@euitiv, 7., -3, —e, genitive.

Genofe, m., -1, N, comypRTien,
\ fellow.
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genug, enough.

Geniigfambleit, /., contentment,
moderation.

Genuf, m., —e3, %¢, enjoyment.

gebffuet, open.

Geograply’, m., —en, —en, geog-
rapher.

@eographie’, /., -1, geography.

geogra’phijd), geographical.

Geometrie/, 1., geometry.

gerabe, straight.

geraten, ie, a, to come to (an),
hit upon.

Gera’tewoll, ., random.

gevindjert, smoked.

Gerinfd), »., -8, —¢, noise.

Seridit, ., —eB, —¢, court (of
(law); dish.

gern, willingly; gert + werd,
like to. . .

Gerudy, m., -8, ¢, odor.

Geriidyt, 7., —e8, —¢, rumor, re-
port.

Sejdyift, »., -8, —¢, business.

gefdyiftig, busy.

gefdjehen, a, ¢, to happen, take
place, be done.

Gefdyent, »., —e8, —¢, present.

Gefdjidytden, ».,—8, —, little tale.

Gefdjidyte, 7., —n, history, story.

Gejdyidtforfder, m., B8, —,
historian.

Gejdyive, n., -8, —¢, harness.

Gejdyledyt, ., —e8, -er, race,
family.

Gefdymad, m., -8, -¢, taste,
flavor.

VOCABULARY

Gefdwity, »., -8, —¢, idle talk,

Gefelle, m., -1, -n, fellow.

gefellig, social.

Gejelljdyaft, /., e, company.

Gefetsbudy, »., -8, ~er, law book,
code.

Gefegentonrf, m., —e3, =¢, draft
of a law.
Sefidht, »., -8, —er, face; zu —
Betommen, to catch sight of.
Sefifitden, »., -3, —, little face.
@efin’ge, 7., -8, constant sing-
ing, eternal singsong.

@tﬁumﬂ, f"’ —C‘l, mmm’
disposition.

Gefpentt, »., —e8, —er, ghost.

Gefpenfterersihlung, s, -en,
ghost story.

Gefpenfterfurdit, 1., fear of
ghosts.

@efpeniterglanbe, m., —us, be
lief in ghosts.

Gefprid), »., —¢3, —¢, conversa-_
tion.

gefpreist, strutting.

@ejtalt, £., —en, form, figure,

geftalten, to shape, form.

geftefjen, S., to confess.

Qeftein, ., -3, —¢, rocks.

geftern, yesterday.

geftimmt, tuned, attuned.

Qeftritpp, 7., -8, —¢, underbrush,

Gefundheit, 1., —en, health,

Gefund/feitdflanel’, m., -8, ¢,
hygienic flannel.

getianfdyt, disappointed.

getven, faithful.
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Gevatterin, f., -nen, gossip, co-
sponsor.

Gewitd)3, »., —e8, e, plant.

gewagt, daring, venturesome,
dangerous. )

gewafhren, to perceive.

gewiifren, to give, afford.

@ewalt, f., power, might.

gewaltig, powerful, mighty,
tremendous.

gewaltfam, violent.

@ewand, 7., —e3, “er, garment,
robe.

gewandt, adept, skilful.

gewappuet, escutcheoned.

Gewiiffer, 7., -8, —, water.

gewinnen, a, o, to obtain, ac-
quire.

gewif, certain,

Gewifjen, ., -8, —, conscience.

@ewohnheit, f., —en, habit, cus-
tom.

gewdhnlid), usual, ordinary, reg-
ular, )

Gewithl’, »., -8, —¢, turmoil.

gesadt, jagged.

@ezint, ., 3, squabbling.

gesiemen, to befit.

giefen, o, o, to pour, shed.

@icefitanne, f., -1, watering can.

giftreid), rich in poison.

gigan’tifd), gigantic.

Gildenhaus, ., —3, Zer, guild-
hall.

Gipfel, m., -8, —, summit.

glingen, to shine; gldngend, bril-
liant, oily.
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Stas, n., ~¢3, Zer, glass.

Glasmalevei’, 1., —en, painting
on glass, stained glass.

glatt, smooth, polished, sleek.

glitten, to smoothe.

Glaube(n), m., -ns, faith.

glauben, to believe.

glaubBaft, trustworthy.

gleid), equal, like, same.

gleid) (= fogleid), straightway,
directly. .

gleidgen, f, {, to be like, re-
semble.

gleidjgeboren, born equal.

gleidggeftimmt, of like mind; ein
@—er, a kindred soul.

Sleidygewidyt, »., -3, balance of
power. .

gleidygiilttg, immaterial; indif-
ferent. - '

Gleidygiiltigleit, /.,
ence.

Gleidymifigteit, 7, —en, uni-
formity.

gleidjfam, just as if, as it were.

gleiten, i, i, to glide.

Qlied, 7, —e8, —er, limb; 27,
form, figure.

glimnten, o, o, to glimmer ; fleined
@—, faint glimmer.

glit|djerig, slippery.

Gliddyen, ., -8, —, little bell.

Glode, £, -1, bell.

@lodenbliimdyen, ., -8, —, bell-
flower.

Glodengeldute, »., -8, sound of
bells, chime,

indiffer-
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Glodenidylag, 7., —e8, ¢, stroke
of a bell.

Glodlein, »., 8, —, little bell.

Glogauge, ., -3, —n, goggle-eye,
staring eye.

@i, 7., —e3, happiness, luck.

gliidlidh, bappy, fortunate.

gliidlidertveife, fortunately.

glitheu, to glow.

Guabdengtelle, 7., -n, place of
mercy, sanctuary.

gundbdig, gracious.

Gold, ., -3, gold.

@olddede, 1., -n,
gold.

goldes, golden ; adv., with golden
light.

goldig, golden.

Goslarjd), of Goslar.

Gott, m., -8, “et, God.

Gotteshaus, s., —8, “er, house

» of God.

gottgeboren, born of God.

Gottheit, 1., —en, godhead.

@ibttin, 1., —nen, goddess,

@bttinger, adj., of Gottingen.

Gbttingerin, 1., —nen, inhabitant
of Géttingen. :

gdttingifd), of Gottingen.

gottlifterlid), blasphemous.

Gottlofigleit, /., godlessness.

Grab, 7., -8, Zer, grave.

Orabjtein, m., —e8, —e, tomb-
stone,

Grad, m., —e8, —¢, degree.

grabe, sce gevade.

Gvaf, m., —en, —en, count.

cloth of

VOCABULARY

Granit’blod, m., —8, =e, block
of granite.

Granit’felfen, m., 8,—, granite
rock.

Gras, ., —e8, Zer, grass.

griflid), horrible.

gran, gray.

graueu, to shudder; da3 G—,
horror.

®razie, 1., -1, charm, grace.

Greifswalder, 7., -8, —, man
from Greifswald, student of
the University of Greifswald.

®reis, m., —¢3, —¢, old man.

Grenel, m., -8, —, horror.

gried)ijdh, Greek, Hellenic.

Grofden, m., -8 —, groat,
Groschen (coin worth about
2% cents).

grof, great, large, grand.

Grife, 1., -n, size.

Grofmutter, £, % grandmother.

@riibdjen, »., 8, —, dimple.

Grube, ., -1, mine.

Grubenlidyt, 7., —¢8, —er, miners’
lamp.

griln, green.

Grund, m., —e8, "¢, ground;
cause; im —, at bottom; ju
Grunde gehen, to be ruined.

grunbdgelehrt, very learned, pro-
found.

Griindlidyleit, /., thoroughness.

griinfunfelud, green-sparkling,

grilnlid), greenish.

Griinfpan, m., -3, verdigris. .

Gruppe, 1., -n, group.



VOCABULARY

Grufs, m., -8, *,
salutation.

gritfen, to greet.

Guelfeuorden, m., -3, —, Guel-
phic Order.

Guilloti’ne (pron. as in Frenck,
but with four syllables), f.,
-1, guillotine,

gut, good. [pleasure.

Gutdiinfen, 7, -3, judgment,

gittig, kind.

greeting,

]

Daar, ., -e8, —¢, hair.

Daarbiljdel, m. and »., -8, —,
tuft of hair.

haben, Hatte, gehabt, to have.

Hahnenjdyret, 7., —¢3, e, crow-
ing of the cock.

Balb, half.

halberlofdjen, half obliterated.

halbjihrig, semi-annual.

Halbtreidartig, semi-circular.

Balbverftedt, half concealed.

Piilfte, 7., -n, half.

Dalle, £., -n, hall,

Hallen’fer, m., -8, —, native of
Halle, student of the Universi-

- ty of Halle,

allefdy, of Halle,

Dald, m., —e8, *¢, neck; Hald
itber Ropf, head over heels,

- helter-skelter.

Halsbredjend, break-neck; mit
—er ®efahr, at the risk of
breaking one’s neck.

153

Halten, e, a, to hold, keep, ob-
serve; — fiir, to think, con-
sider.

Hammer, 7., -8, %, hammer.

$Haud, 7., "¢, hand.

Handbud), »., -8, Zer, hand-
book.

Handden, ., -8, —, little hand.

hanbeln, to act. .

Daudlungsbefliffene, der, (/.
as adj.), commercial traveler.

Handwertsburidye, 7., —n, -n,
journeyman.

hangen, Hingen, i, a, to hang,
cling, be attached.

Hirdyen, 7., -8, —, little hair.

arlekin, m., -8, -3, harlequin.

harmlos, innocent, simple.

$armonie’, /., —en, harmony.

harmo/nijd), harmonious.

harren, to wait.

Oar, m., —e8, Hartz, .

Parzpringefiin, /., —nen, Hartz
princess.

Parsreifebudy, »., -8, Ler, guide
book to the Hartz.

Dargreifende, dev, (inf. as ady),
traveler in the Hartz.

Darswald, ., —e8, %er, Hartz
forest.

Oafe, m., -1, -n, hare.

hiflid), ugly.

Daft, /., haste, speed.

Daftig, hasty.

Paitigleit, /., haste, precipita. .
tion.

Oaud), m., —e8, ~¢, breath.
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Handjen, to breathe.

Bauen, Hieb, gehauen, to hew,
cut, strike,

Daupt, 7, -8, “ex, head.

Hauptgegenftand, m., -3, T,
chief topic.

OHanpthahn, m. -8, =e, prize
cock.

Hiuptlein, n., -8, —, little head.

hauptfidlidy, chiefly.

@“W‘f”ﬁr m., —e8, “¢, best
(part of the) joke.

Hauptitiid, »., -3, -, chapter.

Oaus, »., —e8, “er, house, home.

hiujerhod), tall as a house.

Oausflur, m., -8, —¢, corridor.

DHaustage, /., -1, house-cat.

hiauslid), domestic. :

Hausmiddgen, », -8, —,
chambermaid.

Daustiive, /., -1, house-door.

Oautiibel, »., -8, —, skin
disease.

Beben, o, o, (fid), to rise.

hegew, to cherish, entertain,
harbor, hold, be bound by.

Heidelbeerftrand), m., —3, =e,
huckleberry bush.

heidnijd), heathen.

Oeiland, m., -8, —¢, savior.

Beilen, to heal.

Beilig, sacred, holy.

Heiljam, wholesome.

Heimifd), native.

heimlid), intimate, familiar,

Heimlidyteit, 7., —en, seclusion.

heim-fudjesrt, to befall, betide.

VOCABULARY

Beifs, hot. :

Beiften, te, ef, to be called; be.

Beiter, merry, serene.

eld,. m., ~en, —en, hero.

Belfen, a, o, to help, assist.

Bell, bright.

hellgriln, bright green.

helmartig, helmet-shaped.

Hemd, 7., —e8, —en, shirt.

Hemmung, £., —en, hindrance.

Ber, hither, ago, along; hin und
—, to and fro.

herah/, down, downward.

Herab’=bengeu, to bend down.

herab-fallen, S., to fall down.

heral/-giefen, S., to pour down.

herab/-hingen, S.,to hang down;
reach down.

heral/-jdjanen, to look down.

hevab/-{djiegen, S., to shoot
down.

herab’-ftdren, to blow down,
scatter.

Berab/sftrdmen, to pour down.

Herab/-taumeln, to tumble down.

herab/striefen, o, 0, eand wi., to
trickle down.

herval/-werfen, S, to throw
down.

hervaw’-fpringen, S., to jump
along. .

Bevauf’, up.

hevauf’-gehen, S., to go up.

Hevauf/-tommen, S., to come up.

herauf’-taumeln, to stumble up,
reel up.

herauf’-winden, a, u, to haul up.



VOCABULARY

Heransd’-bringen, S., to draw out.

heraud’stopfen, to beat, knock
out.

heraud’-fomuien, S., to get out;
auf eind —, to amount to one
and the same thing, be im-
material.

hevausd’-philofophieven, to phi-
losophize away.

heransd’-{danen, to look out.

Heransd-fdueiden, S., to cut out.

Herberge, /., -1, hostelry; guild
house.

Herde, /., -1, herd.

Herdenglidden, n., -8, —, herd
bell.

Berein’, in.

Bevein/-tommen, S., to come in.

Pereinn/=treten, S., to step in,
.enter.

Bevein’-werfen, S., to throw in.

ering, m., -8, —¢, herring.

Per-toummen, S., to come from,
be taken from.

Hernad), afterwards.

Pero’ifdy, heroic.

ere, m., -u, —en, gentleman,
Mr,, Sir. .

Berrlid), splendid, glorious, fine.
Herelidyleit, /., —en, splendor,
magnificence, glory. ’

Berridien, to rule, prevail.

Per-rithren, to originate from,
be due to.

Per-fagen, to repeat, recite.

herunt/, around.

Hernum/-drefen, to spin around.
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hevum’-fliegen, S., to fly around.
Herum/=Elettern, to climb about.
Herum’-{djlagen (fid), 5., to fight.
herum’-fpringen, S., to frisk
about.
hernm’-tingeln, todancearound.
Berum/-trippeln, to trip.
Berun’ter-vegnen, to rain, pour
down.
Bervor’-blinten, to peep out.
Bervor/-bliihen, to blossom
forth,
hervor’-bringen, S., to produce.
Hervor/-dringesn, S.,to well forth.
hervor’-gefen, S., to appear.
hervor’-glinzen, to shine forth.
Hervor’-guden, to peep out. ‘
hervor/-flingen, S., to sound
forth.
hervor’-lan{djen, to peep forth.
Hervor/=leud)ten, to shine forth.
hervor/-fintern, to trickle, ooze
out. :
Hervor/-{priefen, o, o, to sprout,
shoot forth.
hervor/-fpringen, S., to spring
forth.
hervor/-{prudeln, to gush forth.
hervos/+{priihen, to shoot forth,
hervor/=fteigen, S., to climb out.
hervor/-tandjen, to emerge.
hervor’-treten, S., to step out,
stand out, be prominent, pro-
ject, emerge, appear, rise.
erz, n., —end, —en, heart.
DPer=siihlen, to recount, enumer-
ate.
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Herzen, to fondle.

Hersgeliebte, die, (#nf. as ad)),
heart’s beloved.

Herstlopfen, n., —B, heart beat.

Berslid), heartily.

Perzog, m., -8, —¢, duke.

herju/-eiles, to hasten to the
spot.

Besgen, to hound on, set on;
hunt.

Heulen, to howl.

Heute, to-day.

hentzntage, at the present day.

DHega’meter, m., -8, —, hexam-
eter.

Dege, f., -1, witch.

He/genaltar®, m., -8, —¢, witch’s
altar.

Bier, here.

hierauf, hereupon.

Himmel, m., -8, —, heaven.

himmelgrofy, great as heaven,
heaven-wide.

himmelhod), high as heaven,
towering.

Himmelsbliine, /., azure of
heaven.

Himmlijd), heavenly.

Bin, thither, along; — und Ber,
to and fro, hither and thither,

hinah’/, down.

hinab/-bengen, to bend down.

Hinab’-eilen, to hasten down.

hinab’-gehen, S., to go down.

Binab’-tettern, to climb down.

Binab’-lanfens, S., to run down;
extend.

hinab’-leitent, to lead down.
Binab’-vaufden, to rush down.
hinab’-{dhauen, to look down.
hinab/-fteigen, S., to descend.
hinab’=3ieheu, S., to descend.
hinanf’, up, upward.
hinanj/-Hettern, to climb up.
hinauf/-fefen, S., to look up.
hinauj’-fefhnen (fid), to yearn
(upwards) for.
hinauf’-fteigen, S., to ascend.
hinaus’/, out; jum . . . —, out
from. .
hinaus’-laufen, S., to come to,
end up with.
hinaus’-wandern, to walk out.
Bhin-bemerlen, to offer a remark.
Hindernis, ».,~fes, —fe, obstacle.
Bin-eilen, to hasten thither.
Binein’, into.
hinein/-fallen, S., to fall into.
hinein’-flimmern, to flicker into.

" hinein/-pafien, to fit in.

hinein’-plumpfien, to plump into.

hinein’-jdjanen, to look into.

hinein/-{duigeln, to carve into.

hinein’-{dwagen, to rant to.

hinein/-{pinnen, S., to weave in-
to.

hinein’-pegetieren, to vegetate
into.

hin-geben, S., to give, present,
give up; portray, represent.

hinge’gen, on the other hand..

hin-lidjeln, to say smiling,

hinliinglidy, sufficient.

hinnen, hence.
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Pinrvidtungsfeene, /., -1, execu-
tion scene.

Bin-rviefeln, to trickle along.

hin-fdjreiten, S., to proceed,
walk along.

Bin-fehen, S., to look thither.

Hin-fegen (fid), to sit down, seat
oneself.

Dinfidyt, 7., —en, regard, respect,
point of view; in —, as
regards.

Bhin-ftellen, to set down, place.

Hinfterben, ., -8, dying, death.

Binfterbend, dying, faint, weak.

hinten, at the back, in the
rear.

hinter, behind, beyond.

Dinterleder, », 8, —, (hind
leather), breech leather.

Hiuterm = Hinter dem.

Bin-trippeln, to trip along.

hinil’ber-{pringen, S., to leap
across.

Biuit/ber-tragen, S., to carry

. across.

hinun’ter, down.

hinuw’ter-gehen, S., to go down.

hinun’ter-jdaneu, to look down.
hinun’ter-fieigen, S., to descend.

Ginun/ter-ftilvzen, to fall down,
be precipitated; fih —, to
-plunge down.

Pin-werfen, S., to cast, diffuse.

hin-siehen, S., to extend.

hiugw/-fiigen, to add.
hingn’-notieven, to add.

Bingn’-fegsen, to add.
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Oirngefpinft, »., —¢8, —¢, phan-
tom (of the brain), chimera.

Qirfd, 7., —8, —¢, deer.

9irt, m., —en, —en, herdsman.

Pirtentnabe, m., -n, -n, shep-
herd-boy.

Qifto’riter, m., -8, —, historian.

pifto’rifd, historical.

Bod, high; Hiochft, most.

Bodberiihmt, illustrious.

hodjgebenedeit, most blessed,
blessed.

Hodygefithl, »., -8, —¢, high-flown
sentiment.

Hodygelahrt, highly learned.

Hodyrot, flushed.

Hodyzeit, /., —en, wedding.’

$Hof, m., —e8, Ze, court.

Bhoffen, to hope.

Ooffuung, 7., —en, hope.

Dhiflidh, courtly, polite. -

Oioflidleit, /., —en, politeness,
civility, compliment.

$ofrat, m., -8, ¢, councillor of
the court, Hofrat.

Hofidanjpieler, m.,—8, —, court-
player.

Dibe, f., -1, height; in dbie—, up.

hdhnen, to scorn, mock.

Bolb, fair, lovely.

holdbfelig, benign,
sweet.

holen, to fetch, take; draw
(Atem). ’

fholpern, to stumble, jolt.

holprig, uneven, hobbling,
rough.

charming,
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hdlzern, wooden.

Holz{dmitt, m., -8, ~¢, wood-cut.

Bouorieren, to pay.

hirbar, audible.

hord)! hark!

horbenweis, in hordes.

hiren, to hear; attend a course
of lectures on.

Horizont’, m., -8, —¢, horizon.

orn, 7., —¢8, “er, horn.

Hofe, £, -1, pair of trousers,
breeches.

Hotel/, 7., -8, -8, hotel.

Houri, £., -8, houri.

hiibjdy, pretty, nice.

Higel, m., 8, —, hill.

Huldigen, to do homage.

Buldreid), gracious.

Humori/ftijd), ironical, humor-
ous, ludicrous.

Phumpeln, to hobble.

Huud, m.,—e8, ¢, dog.

huudert, hundred.

Gundertmal, a hundred times.

Hundstag, m., —3, —¢, dog-day.

Bungrig, hungry.

Bhitpfen, to hop.

Piitte, /., -, hut. _

Hypothed’djen, ., -8, —, little
hypothesis.

3

Jbee’, £., -0, idea.
Jde’engang, m.,—¢3, “¢, train of
ideas. .

idyl/lijdy, idyllic.

VOCABULARY

illmminieren, to
color.

Qliufiow’, £., —en, illusion.

illw’fter, illustrious, eminent.

im=in dbem. .

immatritulieren, to matriculate,

tmmer, always, ever.

immerfort, forever.

immerhin, after all.

immerwifrend, continual, ever-
lasting.

imponie/rend, imposing.

impofant’, imposing. -

in, in, into.

tnbem’, in that, through the fact
that, in as much as.

inbed’, indef/fen, however.

Qudivi‘dunm, x., -8, ~duen, in-
dividual.

ineinan/der, into each other.

inner, inward.

innig, deep, profound, intimate,

ing = in bas.

Juidyrift, /., —en, inscription.

Qutendang’, f., —en, manage-
ment.

intevefjant’, interesting.

inteveffieven, to interest.

QJronie’, £, irony.

irren, to err, wander aimlessly.

Qrrtum, ., -8, “ex, error.

Qta’lien, 7., -8, Italy.

illuminate,

3

ia, yes, yea.
Jiddden, »., -8, —, little jacket.
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Qde, 1., -1, jacket.

jagen, chase, drive, sweep along,
fly.

Qiiger, m., -8, —, hunter.

Qabr, ., -8, —¢, year.

Jahrhun’dert, #., 8, —¢, cen-
tury.

jahrhun’dertelang, for
turies.

QJahrmarlt, m.,-8, e, fair.

jammern, to lament, grieve,
moan.,

Janitjdja’venoper, 1., Janissary
opera.

jandjzen, to shout.

ie, the (witk comparatives).

jeber, jede, jebed, each, every,
every one.

jebesmal, every time.

jemand, some one.

jemer, jeme, jened, that, yon;
the former.

jessig, of the present day.

jesso, now.

jesit, now.

Jody, 7., -8, —¢, yoke.

johlen, to shout, yell.

jnbeln, to shout or sing jubilant-
ly.

Qubde, m., -n, -1, Jew.

Jugend, /., youth.

Juli, m., -8, July.

jung, young, youthful.

Junge, m.,-n, -1, boy.

Jiiugling, 7.,-8, —¢, youth.,

Quridprudeny’, /., jurispru-

dence.

cen-
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juri/ftifd), juristic, pertaining to
the department of law.

juft, just.

Juijtiz’vat, -8, “¢, councillor of
justice; der gefetme —, privy
‘councillor of justice.

Rabinett’, n., -3, —¢, cabinet.

Rifer, m., -8, —, beetle, chafer.

Kaffee, m., -8, cofiee.

fahl, bald, bare.

Rahltopf, m., —8, ¢, bald head.

Raifer, m., -8, —, emperor.

Raiferevinuerung, /., —en, impe-
rial association (memory).

Raiferfrone, 7., -n, imperial
crown.

taiferlid), imperial, royal.

Kaiferftuhl, ., -8, “e, imperial
throne.

Kalb, 7., —e3, %er, calf.

SKalbsbraten, m., -8, —, roast of
veal,

talt, cold.’

Kiilte, 7., cold.

Samel’, n., -8, —¢, camel.

Qamin’fegelod), »., -8, Zer,
(‘chimney-sweeping-hole’) hole
of a chimney.

Qamijol/, »., -8, e, jacket.

Kammer, /., ~1, room.

Sammermnficns, m., —, i,
chamber-musician, musician
of the royal household.

tampfen, to struggle.
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‘RKana’rienvogel, m., -8, % ca-
nary.

targlid), charily, niggardly.

Tarmoifin‘vot (prom. of as in
French), crimson,

Rartof’fel, /., -n, potata.

Karyati’de, £., -1, caryatid.

Karser, m., -8, —, lock-up (of
the university).

Qife, m., -8, —, cheese.

Kasta’de, 1., -1, cascade.

Kaftagnet’te, 1., -1, castanet.

Kaite, £., -1, caste, class.

RKaften, m., 8, —, box, chest.

RKafuift/, m., —en, —en, casuist.

Rage, £, -1, cat.

Kaufmann, m., -8, —leute, mer-
chant.

fanm, scarcely.

SKavalier’, m., -3, -, cavalier.

Ted, bold. :

Kegel, m.,—8, —, cone.

Peifend, scolding, peevish, clam-
orous.

feint, no, none.

Tennen, fannte, gefannt, to know,
be acquainted with.

Kenutnis, 7., —fe, knowledge.

Kind, ., -3, —er, child.

Kiuddjen, 7., -8, —, little child.

Rindheit, 7., childhood.

fiudlid), childlike,

Kinn, »., -8, —¢, chin.

Kivdje, /., -1, church. [bell.

Kirdjenglode, /., -n, church-

Kivdienvatertext, m., -e3, —e,
church-father text.

VOCABULARY

mﬂﬂ)"f' m., —e3, %¢, church-
yard.

flagen, to complain.

Klang, m.,—e3, *¢, sound.

tlappern, to chatter.

far, clear, pure.

Klaffe, f., -n, class.

Hajfifisieven, to classify.

tlatjden, to crack.

Rlauftaler, of Klaustal.

Klavier’, p:, B, —¢, piano.

Sleeblatt, n., -8, *er, cloverleaf,
trio.

Rleid, 7., —¢8, —er, dress; pl.,
clothes.

Heiden, to clothe.

SKleideridrant, 7.,—e8, Z¢, ward-
robe.

Rleidungsititd, ., —e8, —e, article
of clothing.

tlein, small.

Hettern, to climb, clamber.

Hingeln, to ring.

tlingen, a, u, to sound.

KTippe, £., —n, cliff.

tlivven, to ring.

tiopfen, to knock, beat, tap.

Klofteridyule, 1., -1, cloister-
school.

tug, prudent, wise.

Snabe, m., -1, —n, boy.

Suabenauge, ., -3, -1, boyish
eye. :

Ruall, m., -8, —¢, sound, re-
port.

Suappe,

squire.

m., -1, -W, page,
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Suapyentrofs, 7.,~¢3, —¢, throng
of pages.

tndunelartig,
skein.

fuebelbdrtig, mustached.

Kuedit, m., —e8, —e¢, servant;
slave.

tueifen, 1, 1, to pinch.

fueten, to knead, fashion.

tuieen, to kneel.

Knopf, m., —e8, e, button.

Kuojpe, /., -, bud.

tuilpfen, to tie, join; fih — an,
to be linked with,

Suiippelweg, 7., -3, —¢, cordu-
roy road.

Fuurrig, growling.

o, m., -8, kale, cabbage.

Kolle, /., -1, coal.

Kolle’ge, m., -n, -1, colleague.

Tollegin’lijdy, like a colleague.

Kolorit’, 7., -8, -¢, coloring,
hue, tint.

Tolofjal’, colossal, immense.

Tomforta’bel, comfortable.

Yomifd), comic, amusing.

Tommen, a, o, to come.

KSomment, m., -3, -8, ‘Com-
ment.’

Kompen’dium, 2., -8, —ten, com-
pend, digest.

RKompila’tor, m., -8, -to’ren,
compiler.

Tompliziert’, complicated.

Ponditioniert’, in condition.

Rongrefy/, m., -8, —¢, congress.

Rinig, m., -8, —¢, king.

like a (tangled)
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Rinigin, 1., —nen, queen.

tiniglid), royal.

Sinigshaupt, ., —e8, “er, royal
head.

tounen, Yonnte, getonnt, to be
able, can.

tonfequent’, consistent.

toufiliteren, to suspend; fonfili-
fert werden, to receive the con-
silium abeundi (advice to
withdraw), be suspended, be
rusticated.

fonftruieven, to construe.

Kontor’fiingling, m., -8, -
office youth, counting-house
clerk.

tontrdr’/, contrary.

fontraftieven, to contrast.

Souveniens’ ftimmung, 1., —en,
conventional frame of mind.

Kopf, m., -8, Z¢, head.

Sopfabjdhneiderei, /., —en, de-
capitation.

Kdpjdjen, ., -8, —, little head.

Ko’van, m., -3, Koran.

Korpd (pron. KoY), 7, — —,
corps.

Korpudjuridansgabe, . /., -n,
edition of the corpus juris, i.e.
of the body of the (Roman)
law.

forrefponbdieren, to correspond.

Rorridor, m., -8, ¢, corridor.

Korruptiow’, f., corruption, mu-
tilation.

toftbar, costly, precious.

Koftiim’, 5., -8, —¢, costume,
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Rot, m., -3, dirt. Sugel, /., -n, ball.-

Potig, dirty, muddy. 8al, ., ¢, cow.

Tradjen, to crash, crash down. Kiijle, /., coolness.

Rraft, /., e, strength, power, | Rilhlein, »., -8, —, little cow.
force. tiihlen, to cool.

Qralle, 1., -1, claw.

Krimer, m., -8, —, shop-
keeper.
Prampfftilfend, soothing.

Tvant, sick.

trauthaft, morbid.

Kriuterduft, m., —e8, %e, fra-
grance of herbs.

Rrdutlein, », -8, —,
plant,

Krebsjdyaden, m., -8, =, cancer,
canker.

Rreide, £., chalk.

Treideweif;, white as chalk.

Rreis, m., -8, —¢, circle.

Treifdjen, to scream.

Rreus, 7., —e8, —e, cross.

Trengehrlid), thoroughly honest.

Trenzigen, to crucify.

Triegerijd), warlike, martial.

SRriegsriitin, 7., -nen, wife of a
councillor of war.

Triftal/len, of crystal.

Kriftall’ leudyter, m., -8, —,
crystal chandelier.

Kritil, f., —en, critique.

Krone, /., -1, crown.

Rropflente, /., people with
goiter,

Srume, £., -1, crumb.

Trumm, crooked.

Srusifiy’, »., —e8, —¢, crucifix.

little

tiin, bold, valiant.

Kithnheit, /.,—en, boldness, valor,
courage. :

Kultuy’, f., —en, culture,

tiimmerlid), disconsolate, woe-
begone, thin.

tiimmern (fid), to worry, bother,
care.

tund-geben, S., to make known.

tiinftig, future; in the future.

Suujttniff, m., -8, - trick,
artifice.

tiinjtlid), artificial.

Sunijtitid, »., —e8, -, trick, ac-
complishment.

Kupfernafe, 1, -n,
colored nose.

Supfertafel, /.,—n, copper-plate;
diagram.

furieren, to cure.

furs, short, low (Stirn).

tilrzlid), recently.

Rup, m., —e8, =¢, kiss.

titfjen, to kiss.

copper-

e

Sabyrinth’, »., -8, -, laby-
rinth.

labyrin’thijdy, labyrinthic, mazy,
bewildering.

lidjeln, to smile.



VOCABULARY

ladjen, to laugh.

Labde, 7., -1, chest, box.

Qadenjdwengel, m., -8, —,
counter-jumper,

Iallen, to babble, murmur.

Limmer{dwinzden, »., 5, —,
lamb’s tail.

Lampe, 1., -1, lamp.

Land, »., —es, “er, land.

Lanbdesvater, 7., -8, %, sovereign.

Laudlarte, /., -1, map.

Laudfdjaft, /., —en, landscape.

Landsman, m.,—3, —leute, fellow-
countryman.

LandSminnin, /., —nen, woman
born in the same country with
another - person, country-
woman.

Landftvafe, /., -—n, highway.

Laudwelhr, 1., —en, militia.

laug, 2dj., long.

langbiirtig, long-bearded.

lange, adv., long; by far.

langen, to reach, reach out.

laugerfehnt, long yearned for.

langfleijdhig (‘ long-fleshy ’), elon-
gated,

linglid) vievedig, oblong.

Tangfam, slow.

Sangjamleit, 7., slowness.

liingft, long ago.

langweilig, tedious.

Lirm, ., -8, noise.

Lirmen, m., -8, noise,

Lafjen, ie, g, to let, allow, cause,

Lafter, #., -8, —, vice.

Latein, »., -8, Latin.
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Qatern’/djen, »., -8, —, little
lantern.

Qater’ue, f., -n, lantern, street-
lamp.

Qatteutwer?, n., -3, lattice-work.

lan, lukewarm, mild.

Laubwert, »., -8, foliage.

lasern, to lurk, spy.

Qaunf, m., —8, e, course.

laufesn, e, au, to run.

Laune, /., -1, humor, whimsi-
cality, fancy.

lanjdjen, to listen.

Laufdier, m., 8, —,
eavesdropper.

Laut, m., -8, —¢, sound, tone.

laut, loud, hilarious.

[&uten, to ring, tinkle.

lauter, nothing but, sheer.

[dutern, to refine.

leben, to live; lebe(t) wobl, fare-
well.

Qeben, 7., -8, —, life.

[eben’dig, alive, living.
Qebensdatemdjen, »., -8, —,
breath of life, spark of life.
Qebengbreite, ., breadth of life.

Qebensgrife, 1., lifesize.

Qebeusdmut, »., —e3, energy, am-
bition.

Qebenstiefe, /., —1, depth of life.

[ebhaft, lively, vivid.

Ieblo8, lifeless, inanimate.

Ledertramverfertiger, m., 8, —,
makers of dainties, confec-
tioner.

ledbern, of leather.

listener,



\
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leer, empty.

leeren, to empty.

legen, to lay; fih —, to lie
down.

Lehuftuhl, »., -8, “¢, armchair.

Qehrbud), 7., -8, Zer, text-
book.

Lehrjaal, m., -3, -file, lecture-
room.

Qeib, m., —e8, —er, body, person,
figure; — bed Herrn, Host.

Leibrod, m., B, *¢, coat.

Qeidje, 1., -1, corpse.

Teidht, light, easy, faint.

leidhthin, casually.

Qeid, r., —e8, woe, affliction.

leiden, litt, gelitten, to suffer.

Qeiden, 7., -8, —, suffering.

Qeidenfdjaft, 7., —en, passion.

Ieider, alas, unfortunately.

Teidvoll, sad, sorrowful.

Qeinen, 7., -3, linen.

Teife, soft, gentle, slight.

Teiten, to guide.

Leiter, 1., -n, ladder.

Leiterfprofie, /., -n,
round.

Teruten, to learn,

lefen, a, ¢, to read.

Tetst, last; der leptere, the latter.

Teudjten, to give light, shine.

Qeute, p/., people.

Libel’lenauge, 7., -8, -1, dragon-
fly eye.

Qidyt, 7., —e8, —er, light.

lidhten (fid), to light up, become
illumined.

ladder

VOCABULARY

Qidyttropfen, m., 8, —, drop of
light.

lieb, dear, kind, good; Siebes,
kindness.

Riebe, 1., love.

liebeu, to love.

Qicbende, bder, (inf. as ady),
lover. .

liebenswilrdig, amiable, charm-
ing.

Qiebenswilvdigleit, /., —en, ami-
ability.

Qiebesdidyter, m., B, —, erotic
poet.

Liebesid)mers,
pangs of love,

Liebestraunt, m., —3, *¢, dream
of love.

Liebhaber, ., 8, —, lover.

[ieblidy, lovely, tender, sweet.

Lieblidhteit, /., loveliness, grace,
charm.

Lieblingsberg, m., —e3, —e, favor-
ite mountain.

Lieh’lingsinftrument’, ».,
—e, favorite instrument.

Qieblofigleit, /., lov(iessness,
heartlessness. o (N

Qiebreis, m., —¢3, —¢, WWHA,

Lied, »., -8, —er, song.

liegen, q, ¢, to lie.

Lilie, £, -n, lily.

Qilienfinger, m., -8, —, lily
finger. :

Rilienohr, »., -8, —en, lily ear,

Linie, 7., -, line.

lint, left.

m., -3, —en,

-,
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Lippe, 1., -n, lip.

lifpeln, to lisp, whisper.

Qitteratur’, 1., —en, literature.

Ioben, to praise.

[#blid), laudable.

Lodj, 7., —e3, Zer, hole.

Lode, £, -n, lock.

Qodentopfdien, »., 8, —, little
head of curls,

lodig, curly.

{odern, to flame.

logieren (pron. § as in Frenck),
to lodge.
Rogis’ (pron. as in Frenck),
#., —, —, room, lodgings.
logijd), logical; Iogijhe Taten,
feats in logic.

Lohn, m., —e8, ¢, reward.

Lore — Leonore.

Lo8, 7., —e8, —¢, prize (in a lot-
tery).

I08, loose, wanton, gay.

Io8-blafen, S., to blow away at,
let loose, send forth.

Lijegeld, ., —e8, —er, ransom.

uft, £., ¢, air, breeze.

Inft ~ :airy.

w . 0, to lie, tell a lie.

erl, m., -8, —e, scoun-

~.el, worthless fellow.

Xumpenpad, »., -8, rabble.

fumpig, mean, beggarly.

Quft, £. pleasure, joy, gaiety,
revehy; desire.

luftig, merry.

Lyratlang, m., —e8, ¢, strain of
the lyre.
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madjen, to make, put.

Madyt, /., “¢, power, might.

Middjen, ., -8, —, girl.

Middjenange, »., -3, -n, maid-
en’s eye, girlish eye.

Middenfinn, 7., -3, -¢, maiden
heart.

Middjensunge, 7., -1, maiden’s
tongue, girlish tongue.

Magd, /., “¢, maid-servant.

Magen, ».,~8, —, stomach.

mager, lean, thin.

Magnet’ nadel, 7., -, magnetic
needle.

Mihne, /., -1, mane.

Mat, ., -8, May.

Mainadyt, /., “¢, night in May.

majeftd’tifd), majestic.

Matfaro’ni, macaroni.

Matler, m., 8, —, broker.

maf = einmal, once, some day;
nidt —, not even.

maleri{d), picturesque.

Malhenr, 7., B8, -¢ (French=
Ungliid), accident, mischief.

Malice (pron. Malie’e), f., -n,
malice; — Baben auf, to have
a grudge against.

man, people, they, one.

mand) (—et, —¢, —¢3), many.

mandjerlet, of various kinds,

Mandarin’, 7., —en, —en, manda-
rin.

Wuugei, m., B, %, lack.
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mangelfaft, incomplete, imper-
fect. )

manier/[id), refined, pretty.

Mann, m., -3, “er, man,

Manna, /., manna.

mannigfaltig, manifold, varied.

Manjdyet’te, 1., -1, cuff.

Mantel, =, -8, =%
cloak.

Manufatine/waren-Gefidyt, ».,
—e3, -er, dry-goods face,
‘shoddy’ face.

Mirdjen, »., B, —, fairy-tale.

Mavdjendbild, »., —e8, —er, fairy-
tale picture.

Mirdenfabel, /., -1, fairy tale.

wmirdjenhaft, pertaining to the
realm of fable.

Mirvdenluft, 7., fairy-tale de-
lights.

Mart, ., -8, marrow.

Martt, m., -8, ¢, market, mar-
ket-place.

Marmorbild, »., -8, —er, marble
statue. -

maro’de, played out, done for.

marfdjieren, to march.

Marterfel8, m., —en, —en, rock
of torture, martyr’s rock.

Mafjdyi’nenbewegung, 1., -en,
motion of machinery.

Mifigleit, £, —en, moderation,
temperance.

materiell’, material.

mathema’tifd), mathematical.

Matro’fenldrmen, m., -8, noise,
shouts of the sailors.

mantle,

VOCABULARY

matt, faint, dim, weak.

Mauer, £., -1, wall.

Maul, »., -8, *er, mouth (pri-
marily of animals).

medern, to bleat.

Medleuburger, m., 8, —, man
from Mecklenburg.

Medaillon (pron. as in French),
n., -3, -8, medallion, locket.

mebdice/ifd), of Medici.

Meer, »., —8, —¢, sea.

Meeresbrandbung, 1., —en, sea
breakers.

Meernngetitm, 7., —3, —¢, sea-
monster.

melhr, more, any more.

mefjreve, several, a number of.

mefrmal8, several times.

Meile, /., -, mile.

mein, my.

meinen, to mean, think, reflect,
say; e efhrlih — mit, to be
kindly disposed towards.

Meinung, /., —en, opinion.

meiftens, mostly.

Meifter, m., 8, —, master.

weifterhaft, masterful.

Melodie’/, ., —en, melody.

Memoi’ven, /. p/., memoirs.

Menge, /., -1, quantity.

Menfd), m., —en, —en, man.

Menjdenfuf, ., -3, ¢, human
foot.

Menfdjenbers, =, -end, -—en,
human heart.

Menjdenfirom, .,

human stream.

—3, *



VOCABULARY

menfdlid), human.

merfen, to mark, notice.

merfwitrdig, remarkable, note-
worthy.

Merbwiirdigleit, 1., —en, curiosi-
ty, object of interest.

Mefle, f., -n, fair.

Metall’, n., -3, —¢, metal.

Metall’beden, 7., -8, —, metal
basin.

Miene, 1., -4, air, mien.

Mild, /., milk.

Mildmidden, »., -8, —, milk-
maid.

wild, mild.

mildern, to soften, tone down.

Minavet’, »., -8, -8, minaret.

minder, less.

Miniatur/, 1., —en, miniature.

Miui/jter, m., -8, —, minister.

mifdjen, to mix, mingle,

Mifdyung, 1., -en, mixture,
combination.

Mifigebiivtthen, »., -8, —, (little)
abortion.

Mifgeidyid, »., -8, —¢, ill for-
tune.,

mifgeftaltet, misshapen.

miflid), critical, precarious.

mifymiitig, ill-humored, dis-
pleased. .

Miftgabel, £, -n, (‘manure
fork’), pitchfork.

mit, with.

mit-beten, to pray (with others).
mit-bringen, irreg., to bring
along.
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Mitglied, »., -8, ~et, member.

mit-fommey, 5., to come along.

Mitleid, »., -8, compassion.

wit-nehmen, S., to take along.

mit-fingen, S., to join in sing-
ing.

Mittag, »., -8, —-¢, noon; —
Balten, to dine.

Mittagefien, »., -8, —, dinner.

Mittagstijdy, m., —3, —¢, dinner;
feiten — Baben, to dine.

fRitte, 7., -1, middle, centre.

Mittel, 5., -3, —, means.

mitteudurd), through the centre.

Mitternadit, /., midnight.

Mibel, »., -8, —, furniture.

Modell’, »., -8, ~¢, model.

modern’, modern.

mibgen, modte, gemodt, may, be
able, like to.

miglid), possible.

Miglidhteit, ~.,
bility.

Mobr, m., —en, —en, moor.

Monat, m., -8, —¢, month.

Mindysidrift, /., —en, monkish
writing.

Moud, 7., —8, —¢, moon.

Mondfdheist, m., -8, moonlight.

MooBart, 1., —en, variety of
moss.

Moosban?, ., %¢, bank of
moss.

Moosrofe, 1., -1, moss-rose.

Mops, m., -3, —¢, pug-dog.

morden, to murder.

mirderlid), murderous.

-ent, possi-
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Wﬂﬂh ., _Bl - moming H
morgesn, to-morrow.

Morgenluft, 1., =,
breeze.

Morgentan, =., —e3,
dew.

Morgenwind, 7., —e3, —¢, morn-
ing breeze.

milbe, tired.

Miihe, 1., -1, trouble, difficulty.

Mubhwe, £, -n, aunt.

miihjam, laborious.

Muud, m., —e8, mouth, lips.

mundfanl, slow, drawling.

WMiludlein, », -8, —, little
mouth, lips. :

munter, merry, cheery, blithe.

Mituge, £., —n, mint.

murneln, to murmur.

miterifd), peevish, sullen.

Mufit’, /., music.

miifjen, mubte, gemupt, must,
-have to.

Mut, m., —e8, spirit, mood; 3u
Mute fein, to feel; zu Mute
tverben, to begin to feel; mit
[uftigem Mute, cheerfully, mer-
rily.

mutbefeelt, inspired with cour-
age.

Mutter, /., = mother.

Mutwillen, m., -8, playfulness,
playful humor.

Miige, 1., -n, cap.

myftifisierent, to mystify, play a
joke on.

myjtijd), mystical.

morning

morning

VOCABULARY

nadj, after, according to, to
judge by, to, at.

RNadybar, ., -8, —n, neighbor.

RNad)barstind, »., —e8, ~er, neigh-
bor’s child.

nad)-beten, to repeat (a prayer).

nadydem’, cony., after.

uad)-empfiuden, a, u, to perceive
after one, enter into the spirit
of.

nadj-folgen, to follow.

Nadyfolger, m.,—8, —, successor.

nad)her, afterwards.

nadlifjig, careless.

nad)-lefen, S., to read, look up.

_nad)-reifen, S., to crack (a joke)

after (in imitation of) some
one else.

RNadt, /., “¢, night; ded Nadts,
at night.

Nadytigall, /., ~en, nightingale.’

RNaditigallenlant, ., -8, -—e,
song of nightingales.

niidtlidh, nocturnal, dark, by
night.

RNadjtmantel, m., -8, = night
robe.

RNadytmitge, £., -1, nightcap.

RNadytwandler, m., -5, —, som-
nambulist. :

RNadtwandlersufand, m., -3,
=¢, somnambulistic state,

RNadtzeit, £., —en, night-time.

RNaden, m., -8, —, neck.
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nadt, naked, bare.

RNadel, 1., -n, needle.

Radelhols, »., —e3, “et, conifers.

nal, near. [vicinity.

Rihe, /., nearness, proximity;

ndhen, to sew.

nihern (jid), to approach.

niher-treten, 5., to step forward,
ai)proach.

Rihuadel, 7., -1, needle.

Rahrung, /., nourishment.

RNaivetdt’, 1., naiveté, artless-
ness.

RName, m., -n8, -1, name,

© nomentlid), particularly; that is

to say.

nimlid), that is to say; the fact
is; you must know.

uirrifd, stupid, foolish, ridicu-

" lous, absurd.

nafdjen, to eat (drink) on the
sly, pilfer, sip.

Rafe, /., -1, nose.

naf, wet.

Rational’ heldbengedidt, ., 3,
—., national epic.

National’tragidie, /., 1, nation-
al tragedy.

RNatur’, £., —en, nature.

Ratur/anblid, ., B8, —¢, view
of nature.

RNatur’erideinung, /., ~en, nat-
ural phenomenon.
Ratur’gejhicite, 1.,

history.
Ratur’laut, m., -8, —¢, sound of

nature, primitive sound.

natural
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natiir’[lid), natural; of course.

RNatur’fdhdubeit, /., —en, beauty
of nature.

Ratur/wiffenidaft, /.,—en, natur-
al science.

RNebel, m., 8, —, fog, mist.

RNebelgeift, m.,—e8, —er, nebulous
spirit.

RNebelgeftalt, 7., —en, nebulous
form.

RNebelglang, ., —e8, hazy sheen.

Rebeltappe, /., -1, cap of mist. :

RNebelmaffe, ., -n, mass of .
vapor.

Rebelmeer, n., —e3, —e¢, sea of
mist.

neben, beside.

uebenteinan’/der, side by side.

Rebengebiiude, »., -5 —, out-

building.

‘nedend, roguish, coquettmh

negativ’/, negative.

uehmen, mnahm, genommnten, to
take.

ueigen (fid), to bend, sink.

nennen, nannte, genannt, to name,

call, mention.
RNeft, n., —e8, —er, nest; insig-
nificant little town.
Nejtden, 7., -8, —, little nest.
nett, nice, neat, trim.
uen, new; compar., neuer, recent.
uengeboren, new-born.
ueungierig, curious.
Neuigleit, 1., —en, piece of news.
nenfdjwars, fresh black.
nidt, not.
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RNidjte, /., -1, niece.

nidjts, nothing.

nidyttoll, not mad.

niden, to nod.

nie, never.

nieder, low, humble.

nieder-reifen, -S., to tear down.

nieder-fdjauen, to look down.

niteder-finten, a, u, to sink down.

uiedlid), nice, neat.

niedrig, low.

niemand, nobody.

nimmermelhr, nevermore.

nirgends, nowhere.

niften, to nest.

nod), still; nor.

nodymals, again.

ndrdlid), to the north.

Rordfeite, /., north side.

RNot, 1., %¢, need; gur —, at a
pinch; not fun, to be necessary.

MNotiz’, /., —en, note, reference.

Roti’senftols, 7., —e8, (‘citation-
pride’), pedantic pride.

uoto’zifd), notorious.

notwendig, necessary, inevitable.

niidjtern, empty, dreary, bare,
simple, matter of fact.

fun, now.

nue, only.

RNiivnberger, of Nuremberg.

uiiglid), useful, practical.

Niglidleit, /., utility.

O

o5, whether.

\

VOCABULARY

Obbdadj, #., -8, shelter.

oben, above.

oBendrein’, in addition, besides.

ober, upper.

Oberhars, »., -3, Upper Hartz.

obgleidy, although.

objeltiy’, objective.

obzwar’, although.

ober, or.

Ofen, m., -8, =, stove.

offeubar, evident.

offenba’ren, to reveal.

bffentlid), open, public.

Bffuen, to open.

ﬁﬁmwg, f- —e1, opening.

oft, often. .

Bfter, repeated, frequent.

Dheim, m., -3, —¢, uncle.

ofjue, without.

Ofr, 7., -8, —en, ear.

ousmatopd’ifd), onomatopoetic.

per, 1., -n, opera.

Opferaltar, m., -8, ¢, sacrificial
altar.

Otben, m., -8, —, order.

orbentlid), regular, respectable,
proper, decent.

Orbdunng, 1., —en, order.

rgel, 7., -n, organ.

fOrient, m., -8, orient.

orientie’ven (fid), to get one’s
bearings, familiarize oneself
(with).

Ort, m., —8, pl. —¢, and DOrter,
place.

D«Q‘, m., -3, east.

Oftern’/ver, of Ostercde.




VOCABULARY

Bflidj, eastern.

Bftreidgifdy (Siterreidhifd), Aus-
trian,

Ditfeite, f., east side.

B

Paazr, 7., —¢3, ¢, pair; ein paar,
a few.

Palafl/, m., -8, e, palace.

Paudeltenftall, 7., —e3, %¢, Pan-
dect stable.

Pandel/tentitel, m., -8, —, Pan-
dect title.

Pantof/fel, ., -8, pl. — or -,
slipper.

PBapier’, »., -3, —¢, paper.

Papier’/djen, ».,—8, —, slip of
paper.

Papier/geld, n., —e8, —er, paper
money.

Pavagrapl’, m., —en, —en, para-
graph. .
Parterve’ (prom. as in Frenck),

n., -3, -8, ground floor.
- Parterre/fenfter, »., -8B, —,
ground floor window.
Partie/, /., —(¢)n, region, land-
scape, view.

Parse, f., -1, one of the (three)
Parcae (Fates), Fatal Sister.
pafien, to suit, be applicable, be

apropos.
paffieven, to happen.
pathe’ti{d), pathetic, full of feel-
ing.

patriv/tijdy, patriotic.
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Paule, /., -1, drum.

pantfen, to drum,

Panfe, /., -, pause.

pedyduntel, pitch-dark.

Peitide, 7., -n, whip. -

Pergament’volle, 1., -1, roll of
parchment. ’

Perle, /., -n, pearl.

perfonifizieren, to personify.

Perfpeltiv’, », -8, -e¢, field-
glass.

Peterfi/lienfuppe, 7., -1, parsley
soup.

Petrifdliifel, m., -8, —, St.
Peter’s key.

$¢ﬂ‘!ﬁff, n., -8, —¢, seal.

Bfad, m., —e8, —¢, path.

Pfeifdjen, ., -8, —, little pipe.

Pfeife, /., -u, pipe.

pfeifen, i, {, to pipe, whistle.

Pfeifentopf, ., —e8, Ze, pipe-
bowl.

Pfeifenquaft, =., -8, ¢, pipe-
tassel.

Pleiler, m., -3, —,
column.

Pferd, ., -8, —¢, horse.

Pferdefufs, m., —e3, ¢, horse’s
foot.

Pilanse, 7., -, plant.

Bflafter, n., -8, —, pavement.

pflegen, to be accustomed.

Pflidyt, 7., —en, duty.

pitiiden, to pluck.

Pforte, 1., -n, gate.

Phauntafe’, f.o—=1, toaginadso.

phante’ {E, tanwesde.

pillar,
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Byili‘fter, m., <8, —," Philist-
ine.

Pohili/jternaje, /., -n, Philistine
nose.

Phili/ftertrofy, m., —e8, —¢, pack
of Philistines.

philijtedfe, like a Philistine.

Philijtedfitdt’, 7., Philistinism,

philojophie’ven, to philoso-
phise.

piepen, piepjen, to peep, chirp,
twitter.

pilant’, piquant.

pitieren, to offend.

Pifto’le, £., -n, pistol.

plitidern, to murmur, babble.

Plag, m., —e8, “¢, place.

pliglid), suddenly.

podjen, to tap, knock.

$°eﬁe,' .f'! -1, poesy, poetry.

poetifdy, poetic.

Politi¥, 1., politics, political in-
sight, policy.

poli‘tifd), political.

poli‘tijd)-Hihn, bold as to poli-
tics; Politi{d-Riihnes, political
daring. .

poltern, to stumble, bluster,
swagger.

Portiow’, 1., —en, portion, quan-
tity.

Porzelan/fighir den, »., 8, —,
little porcelain figure.

Pofitiv/, positive.

poffier/lid), ludicrous.

Bradt, /., splendor.

pridjtig, splendid.

VOCABULARY

Pradtjaal, m., -8, -file, splen-
did hall.

Priigtod, =., -8, “¢, coining
press, die.

predigen, to preach.

Preis, m., —e3, praise.

preifen, ie, e, to praise.

Preufe, m., -1, —n, Prussian.

Priejter, m., -8, —, priest.

Pring, m., —en, —en, prince.

Prinzef fin, /., —nen, princess.

Pringiy’, n., -8, —ien, principle.

Privat’dbogent', m., —en, —en,
lecturer, privatdocent.

problema’tifd), hypothetical.

Profag, m., —en, —en, pro-rector.

Profef/jor, m., -8, —en, profes-
sor.

Promotions’tutjde, 1., -u,
graduation carriage.

PBrogent’, n., —e3, —¢, percent.

Briigel, m., -8, —, club; pZ,
flogging.

Publitum, »., -8, public.

Pudel, m.,—8, —, poodle; = Pes
bell, beadle.

pudeldentid), ( poodle-German’)
of poodle-like devotion.

Punjdhbowle (pron. =boble), 1.,
-1, punch-bowl.

Punjdyglas, 7., —3, “er, punch
glass.

pur, pure.

Burifitation’, 1., ¢ purification.’

Purpurrofe, /., -n, dark red
(crimson) rose.

Pyrowy've, ., -8, pyramid.



VOCABULARY

o)
Quabrat meilen-Gefidyt, ., -2,
—er, square-mile face.
quilen, to torment.
qualifiziert’, qualified, petty.
qualmig, smoky, reeky.
qualvoll, grievous, tormenting.
Qnarantd’ne (pron. la-), £, -1,
quarantine.
Quelle, 1., -, spring.
Quellengemurnel, »., -8, mur-
muring of springs.
Quellengeriefel, ».,—8, bubbling
of springs.
quergelegt, laid across.

Radius, m., —, ~ten, radius.

ragen, to tower, rise.

Rahumen, m., -3, —, frame,
picture-frame.

randlos, without brim,

ranfen, to creep, trail.

Rangen, 7., -8, —, knapsack.

rafd), quick.

raftlod, without rest.

raten, ie, a, to counsel, advise.

Rathaus, »., —e3, Zer, town hall.

vitielhaft, mysterious, enig-
matic.

Ratsteller, m., -8, —, basement

(cellar) of the town hall, Rats-

keller.
rondjen, to smoke.
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rindjerig, smoky.

ranjdjen, to rush, rustle.

Redyuung, /., —en, account, bill.

red)t, right, very; einem — geben,
to acknowledge that one is
right, agree with one.

Redyt, »., -8, -e¢, right, law,
justice; mit —, justly.

Redytdgelehrte, m., —n, -1, man
learned in the law.

Redjts’fyftem®, 7., -8, —¢, system
of law.

veden, to extend.

Rebde, /., -1, speech, word, con-
versation.

Redensdart, 1., —en, saying, ex-
pression.

vegardieren, to have regard
for.

Regel, ., -1, rule, direction.

tegen, to stir.

Regenfdyleier, m., 8, —, veil of
rain.

tegieren, to rule, govern.

regfam, agile, quick, nimble.

regung8los, motionless.

veibeti, te, te, to rub.

Reid), ., —e8, ¢, realm, empire.

veid), rich.

reidjen, to reach, extend.

reif, ripe.

Reibe, 7., —n, row.

vetuen, to rime.

rein, clean, neat, clear.

Reife, 1., -n, journey, trip.

Reifebric§, m., -B, =, \eves &
\ a traveler.
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reifen, to journey, travel.

Reifende, m., (nA. as ad)),
traveler.

Reifig, ., -8, brushwood, twigs.

reifen, 4, 1, to tear; Wige —, to
crack jokes.

Reis, m., 3, —¢, charp. )

reizen, to charm.

velveieven (prom. retre—ie/ren)
(fid), to refresh oneself.

Relegationd’vat, m., B, =,
councilor of relegation (rusti-
cation).

venommieren, to boast, brag.

Refpelt’, m., -8, respect.

Reft, m., —e3, —¢, remnant, re-
mains, remainder.

teftaurieven (jid), to refresh one-
self.

Refultat’, »., -8, —¢, result.

vetten (fid), to escape.

Revolutions’dilettaut’, m., —en,
—eit, dilettante revolutionist.

Revolutiond’zeit, 7., —en, period
of the revolution.

rvegitieren, to recite.

Ridjtung, 7., —en, direction.

Riefe, m., -1, —n, giant.

tiefeln, to percolate, run.

Riefenange, », -8, -u, giant
eye.

Riefeudom, =., B, —e, gigantic
cathedral.

Riefenteld), m., -8, —¢, giant
calix.

Riefenpanorama, »., B, -5, giant
panorama,

VOCABULARY

Bicfenfdymers, m., -3, —en, gigan-
tic anguish.

Riefenweid, »., -3, —er, giant
woman.

riefig, gigantic.

Riudfleifd), »., —€3, beef.

Riudvieh), »., -3, cattle.

Ring, m., -8, —¢, ring.

vingsum, round about.

Ritter, m., 8, —, knight.

ritteelid), knightly.

Rod, m., —€8, %¢, coat, skirt.

Rijedhen, 7., -8, —, little reed,

cane; fpanife8 —, bamboo
cane,

Rohrgefififter, »., -8, murmuring
of reeds.

Rolle, 1., —n, part, rble.

rollen, to roll.

Roman’, m., -8, —¢, novel.

roman’tifd), romantic.

Rimer, m., 8, —, Roman.

vémifd), Roman.

Rifjelein, n., -8, —, little rose.

Rofenduft, m., 3, “¢, scent of
roses,

Rofenbhoudy, m., -3, -¢, rosy hue.

Rofenfdjein, m., -8, roseate
gleam.

Rofenftelle, /., —n, bower of roses.

Rof, 7., —e3, —¢, steed, charger.

voftest, to rust.

rof, red.

rotbidig, red-cheeked.

Rotbeerftrand), 7., -3, =, rasp-
berry bush.

votbetrenst, with red crosses.




VOCABULARY

rotblithend, blooming red.

votgliifend, glowing red.

Rotrod, ., -8, “¢, red-coat.

Rubin’, m., -8, pl. ~¢ and -en,
ruby.

Ritden, »., 8, —, back.

Ritdjeite, /., -1, rear.

rufen, fe, u, to call, call out.

Rube, /., quiet, rest, peace.

rufjen, to rest.

Rubeftitte, 7., —n, resting place.

rubig, quiet, peaceful, calm.

Ruhm, ., —e3, glory.

vithuten, to boast, boast of,

tiifhren, to touch, move.

Rithrung, 1., emotion.

Rumpelfammer, £, —1, lumber-
room.

tiud, round.

Runbde, 1., -1, round; in ber —,
around.

viitteln, to shake.

e

Gaal, m., -8, gl Gile, hall,
room.

Saaltéive, 1., -u, door of a hall
(=room).

Gadje, 1., -1, thing, affair.

Sadjfe, ., -1, —n, Saxon.

fadjte, gently.

fafran’gelh, saffron yellow.

Sage, 1., -1, report, legend.

fagen, to say.

Galne, f., cream.

Salat’, m., -8, —¢, salad.
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falslo8, withaut salt, insipid.

@Gammetpoljter, 2., -8, —, velvet
cushion.

famt, together with.

@and, 7., —e8, sand.

fauft, gentle, tender.

Sangesfiille, /., wealth of song.

fatt, satiated ; — tvetben, to have
enough.

Sat, m.,—¢8, %, sentence, propo-
sition.

Samn, £., —en, sow.

faner, sour, bitter, hard, diffi-
cult; ed fid) — werden lafjen, to
take life hard.

faufen, foff, gefoffen, to drink (of
animals).

fiugen, to suckle.

faufen, to rush, roar, whiz.

Scepter, n., 8, —, sceptre.

@daf, ., ~3, -¢, sheep.

Shifden, »., -3 —,
sheep.

Gdyitfer, 2., -8, —, shepherd.

@djale, 1., -n, dish, bowl,
vessel.

&djalt, =., -8, e, rogue, rascal.

fdjallen, to sound.

fdjarf, sharp.

fdarfgesadt, sharp-toothed.

Sdatten, m., -8, —, shade,
shadow.

fdrauen, to look, see.

fdaunerlid), gruesome.

fdhanern, to shiver, rustle.

fdhanteln, to rock, roll.

{dhdumen, to foam.

little
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Sdaumgewand, »., -e8, Ter,
garment of foam.

Sdjanfpiel, ., -8, ~¢, drama.

Sdyaw/fpielerinnenilandal®, m.,
-8, —¢, actresses’ scandal.

Gdjan/{pieleritandal’, m., -3, —¢,
actors’ scandal.

fdgeiden, ie, ie, to separate, dis-
criminate, distinguish.

Gdjein, m.,~e8, —¢, sheen, gleam,
appearance.

fdjeinbar, apparent.

fdjeinen, ie, ie, to shine, seem.

Sdyeinwefen, ., -3, semblance,
pretense.

{delmifdy, roguish.

Sdjemel, m., -8, —, foot-stool.

fdyenten, to present.

Sdjere, 1., -1, shears.

Sdjidjal, ., -3, ¢, fate.

fdieben, o, o, to shove.

fdjiefien, o, o, to shoot.

Sdhiff, ., —e8, —¢, ship; nave
= from Latin navis, ship).

{diffen, to sail.

Gdjilberei’, 7., —en, painting.

Sdjimmel, m., -8, —, white

horse.
Sdjimmer, m., -8, —, shimmer,
gleam.
fdyimmern, to gleam, glisten.
Sdyindluderden, », -8, —,

(‘little carrion’), ¢ poor dog.’
@dyippe, 1., -1, shovel. -
Gdyladytrofs, »., —e3, —e, battle

steed. .

Sjlaf, m., —e8, sleep.

\

A}
VOCABULARY

fdlafen, ie, a, to sleep.
Sdlafgemady, »., &, =Zer, bed-

chamber.

fdlafrig, sleepy.

Sdlafsimmer, », B8, —, bed-
room.

6‘““0: m., —(C)B, *¢, beat,
stroke.

fdlagen, u, a, to strike.

fhlant, slender.

fdjlappen, to hobble, drag.

fdhlan, sly, cunning.

fdledyt, bad, poor.

fdleidien, i, {, to sneak, steal
away.

Sdleier, m., -8, —, veil.

fdhlendern, to saunter.

Sdjleppe, 1., -, train.

fdhliefen, o, o, to close, conclude.

{dliehlidy, finally.

{dhlintmbewegt, hard
tempest tossed.

fdlingen, a, u, to fling, throw.

Sdlofs, n., —¢3, “er, castle.

fdlottern, to shufie.

fdlumuntern, to slumber.

fdymadyten, to languish, starve.

fdymadhaft, dainty, palatable.

fdmal, narrow, thin,

fdmeden, to taste.

Sdmeidyler, m., -8, —, flatter-
er.

fdmeifen, i, t (fid), to come to
blows.

fdyuelzen, o, o, to melt, blend.

CSdymer;, m., -8, —en, pain,
suffering.

tossed,



VOCABULARY

Gdymersgeffihl, »., -8, ¢, feeling
of pain.

{dymiededuntel, dark
smithies,

fdmieden, to chain, forge; con-
coct, get up.

fdmiiden, to adorn.

fdmungeln, to smirk.

fdmugig, dirty.

fduappen, to gasp, snap.

fdnardjen, to snore.

fhnarven, to rattle, whir.

Sdjuee, ., -8, snow.

fdneiden, fdnitt, gefdnitten, to
cut; ein ®efiht —, to make
a face; g/, to make grimaces.

Sdyueider, m., -8, —, tailor.

Sdneidergefell, m., —en, —en,
journeyman tailor.

SGdyneiderherberge, 1.,
tailors’ guild house.

Gdyueiderlein, »., -8, —, little
tailor.

fdynell, %

Sdnigelei’, 1., —en, ca -

{duigen, to carve.

Sduupfent, m., -8, —, cold.

f{duiiven, to buckle, pack.

fdyunrebietig, moustached.

Sdnurre, m., —n, -1 (student's
slang), night watchman, uni-
versity policeman.

{dnurren, to buzz, whiz, hum,

{don, already.

fdydn, pretty, handsome, fine;
bie ©djone, the fair one.

@dybnbeit, /., —en, beauty.

with

-u,

\
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@dyduheitdgbttin, 7., —nen, god-
dess of beauty.

fddpfen, to draw (water, ezc.).

@djof, 7., —e8, “e, lap, bosom.

Gdyrant, m.,—e8, “e, closet, press,
wardrobe, cupboard.

Sdjrante, 1., -n, barrier, bar.

fdjreiben, ie, ie, to write.

fdgreten, ie, ie, to scream, shout.

fdjreiten, i, i, to step, proceed.

Sdrift, £, —en, book, writing,
pamphlet.

{driftlid), in writing, in ‘black
and white.’

Sdyriftiteller, m., 8, —, author.

fdrillen, to jabber.

fdroff, abrupt, angular, gruff,
harsh.

Sdjublade, £., -1, drawer.

Sdmid, £, -en, debt, guilt;
fuld fein, to be the cause, be
to blame.

{dyuldbeladben, guilt-laden.

{dyuldlos, guiltless.

Sdjule, £., -, school.

@djultuabe, m., -n, -1, school-
boy, pupil.

| Sdullehree, m., -8, —, school-

teacher.
Gduljtolz, m., -e8, scholastic
pride, pedantic conceit.
Sdjulter, /., -n, shoulder.
Sdjuppe, 1., -n, scale.
Sdiirse, 1., -1, apron.
Sdyurzfell, »., -8, -e, leather
apron.
@w" m., =%, %R, Shek.
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Sditfel, /., -n, dish.

{dhiitteln, to shake.

Sditgenhof, 7., —¢3, %, grounds
of a rifle club; shooting-
match.

Gdjwabe, ., -1, -1, Suabian.

fdwidyen, to weaken.

{dywadbronieren, to swagger,
brag, ‘talk big.’

fdwanten, to totter, reel.

Gdywang, m., -e3, e, tail.

Gdwarn, m., -8, “¢, swarm.

{dywirmerifd), extravagantly en-
thusiastic, sentimental.

fdywars, black, swarthy.

fdwirslid), blackish, black.

{dwarszjeiden, of black silk.

fdwagen, to chat, chatter.

{djweben, to float, hover.

{dpueigen, ie, ie, to be silent.

{dweigfam, taciturn.

Sdjweifs, m., —e8, perspiration.

Sdweizer, m., B8, —, Swiss.

{dweizerijd), Swiss.

fdwelgen, to revel, indulge in
riotous living.

fdywellen, o, o, toswell ; {dhivellend,
undulating.

{dwer, heavy, difficult.

{dwerfdliig, ponderous.

Sdywert, 7., —e8, —er, sword.

Sdywefter, £.,—n, sister.

Sdywejterdjen, »., -8, —, little
sister.

Fdwimmen, a, o, to swim.

Eajwinbel, m., -8, dizziness, gid-
diness,

\

VOCABULARY

fdwindlig, dizzy.

fdwingen, o, u, to swing,

fed)8, six.

fedjfte, der, the sixth.

Cee, S, -1, sea.

Seele, 1.,-1, soul.

Seelenangft, /., “¢, mortal ter-
ror.

Seelenergnf, m., —¢3, ¢, ‘soul’
effusion.

Seelennot, 1., “¢, distress of
soul, mortal distress.

Segen, m., -8, —, blessing,

fegnen, to bless.

fehen, a, ¢, to see.

@Gehuiudyt, /., longing, yearning,
desire.

fehnfudytbebend, trembling
(tremulous) with longing.

Gehujudjtgiut, /., ardent long-
ing.

fehufiidytig, longing, yearning.

Sehujuditienfzer, =., -8, —,
sigh of yearning,

Gehufuditslant, 7.,—e8, —e, note
of yearning.

fehnfudytdvolf, full of yearning.

fehr, very, much.

Seibde, £, -1, silk.

feidben, silk, silken.

Geidenseng, ., —e8, —e, silk
stuff.

Beil, 7., -8, —e, rope.

fein, war, gewefen, to be.

Sein, 7., 8, being.

jein, his, its.

{eit, prep. and conj,, Smee, kor.



VOCABULARY

Beite, 1., -1, side.

Seitenbrett, »., -8, -er, side
plank.

Geitenlod), »., —¢8, Zer, side
opening, hole in the wall.

@eitenweg, 7., -3, —¢, byway.

felber, felbft, self (myself, ezc.), -

{elbjtgefdllig, self-complacent.

felbtiiidytig, selfish.

Gelbftzufriedenheit, /., self-com-
placency.

felig, blessed, happy, sainted,
departed, late.’

@eligleit, 1., —en, beatitude,
bliss.

felten, rare; seldom.

feltfam, strange.

Geme’fterwelle, 7., -1, semestral
wave.

@enat’, m., -3, —¢, senate, coun-
cil.

fentimental’, sentimental.

Gentimentalitit’, /., sentimen-
tality.

feen, to set, put; cross;
posit, suppose (Fall); fig —,
to seat oneself.

feufzen, to sigh.

Geufser, m., -8, —, sigh.

Shawl, 7., -8, -3, shawl.

fidy, reflex. prom., himself, ex.;
each other.

fidjer, safe, sure, certain.

Gidjerfeit, 1., confidence, self-
assurance, self-possession.

fidhtbar, visible..

fieben, seven,
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Giebenmeilenitiefel, m., -8, —,
seven league boot.

Gilberblid, m., -3, —¢, gleam of
silver,

filbergran, silver-gray.

filberhaarig, silver-haired.

filberhell, bright as silver.

Gilberhittte, f., -n, smelting-
house for silver.

filbern, of silver.

Gilberquelle, /.,~1, silverspring.

fingen, a, u, to sing. .

Singvogel, m., -8, =, song-bird.

Ginu, m., —e8, —¢, mind, sense,
disposition.

Ginubild, »., —e8, —er, emblem,
symbol.

finuig, thoughtful, contempla-
tive, pensive, charming.

@itte, f., -n, habit, manner,
custom. .

fisen, faf, gefeflen, to sit.

Glave, m., -, -1, Slav.

{marag’ben, adj., emerald.

fo, so, then, however; — ein,
such a.

fogar/, even.

fogenanut, so-called.

Soln, m., —e3, e, son.

{olan’ge, as long as,

foldy, such.

{oldyerlei, such.

follen, shall, ought, is to, is said
to.

Somuter, ., -3, —, summer.

Sommeraiend, m., B, =, =™
MeT SVening,.
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Commerabendhand), m., -3, —,
summer evening breath.

fonderlid), especially.

fonbern, but.

Sonne, f., -1, sun.

Sonnenanfgang, ., -8, *¢, sun-
rise.

Sounenlidt, »., -8, —er, sunlight,
sunbeam.

Gonuenjdjein, 7., -3, sunshine.

Gonunenftrahl, m., -8, ~en, sun-
beam.

Connenuutergang, =., -3, e,
sunset. :

Gonnenuntergangsftelle, 1., -n,
sunset passage.

Gonnenwirt, m., -8, —¢, mine
host of the “Sun.”

fonnig, sunny.

Sountagdwetter, »., -8, Sunday
weather, fine weather.

fouft, otherwise, formerly.

fonitig, other.

@orge, 1., -1, care, worry.

forgesn, to care, provide for.

forgentrant, sick from care, care-
worn.

Gergfalt, 1., care.

f{owie, as well as.

Gpalt, m., -8, —¢, cleft.

{panifd), Spanish.

{parjam, sparse, sparing.

{pit, late.

fpdterhin, later on.

@pats, m., -en, —en, sparrow.

fyaziesen, to walk.

&ped, m., -8, bacon.

VOCABULARY

Speidel, m., -8, spittle.

fpeifen, to eat, dine.

Speifetijd), m., <3, —¢, dining
table.

fpetulieren, to speculate, rumi-
nate, reflect.

Syesial’tarte, /., -1, local map,
topographical map.

fpesiell’, special, particular.

@piegel, m., -8, —, mirror.

Gpielball, m., —€8, e, ball, play-
thing.

fpielen, to play; fpielend, play-
ful.

Gpicfibiirger, m., 8, —, Philis-
tine.

fpinnen, a, o, to spin.

Spiuncad, ., —3, *er, spinning-
wheel.

Spinnweb, »., —e8, —¢, cobweb.

fpiubiibifd), rascally.

Spige, f., -1, summit.

Sporn, m., -8, pl. Sporen, spur.

fpredjen, q, o, to speak, say.

fprengen, to burst, burst open,
split.

Gpriugbrunnen,
fountain. .

fpringen, g, u, to spring, jump.

Gproffe, f., -1, round, rung.

Sprung, m., —e8, ¢, leap.

Sput, m., 8, e, spook.

fpulend, ghostly, spectral.

Spulgejdidte, /., -n, ghost
story.

m., B, .

Gyur, 1., —en, trace, track.
\ Tonelod, Without o trage,
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flant3pfiffig, like a shrewd | fteil, steep. .
statesman. Stein, m.,—¢8, ~¢, stone, boulder.

Stadt, 1., e, city.

Stidtden, »., B, —, little town.

Stadtmotto, 7., -8, -8, motto of
a city.

ftaflblau, steel-blue.

Stamm, m., —e3, Ze, stock, tribe.

ftammen, to descend.

Stand, m., —e8, e, estate, rank,
position; im ftanbde fein, to be
able.

Standbild, »., —e8, —er, statue.

Gtange, f., -n, tall beer-glass,
‘schooner.’

Stauge, 1., -, stanza.

ftar?, strong.

ftirlen, to strengthen, give vigor
to.

ftavr, rigid.

ftatt, instead of.

ftatt-finden, S., to take place.

ftattlid), stately.

Gtaubfaden, m., B, %, stamen.

Staubfiadenveridyiedendeit, 1.,
—en, difference as to stamens.

ftaunen, to marvel.

fteden, to stick, put.

Stednabel, 7., -1, pin.

ftehen, ftand, geftanden, to stand;
ftehen bleiben, to stand still.

ftehlen, o, o, to steal.

fteif, stiff.

fteigen, ie, e, to ascend, mount,
climb; descend.

Gteiger, m., 8, —, foreman,
inspector.

fteinatt, very old, decrepit.

Steingruppe, 1., -n, group of
stones.

Steinpforte, /., -, stone gate-
way.

Steinfpalt, m., B, —e, cleft in
the rock, crevice. .

Steintijd), m., —e8, —e¢, stone
table.

@telle, f., -u, place, spot, pas-
sage.

ftellen, to place; fi — auf, to
mount.

Gtellung, /., —eu, position.

Stephanstirdye, /., St. Stephen’s
Church.

fterben, a, o, to die.

Stern, m., —8, —¢, star.

Sternenjdjein, m., -8, starlight.

Sternwarte, /., -1, observatory.

Btid), m., —e8, —e, stitch.

Stiefel, ., -8, —, boot.

Gtijtdjen, »., -8, —, little pin,
peg.

ftiften, to found, create, cause.

ftill, quiet, silent.

ftilliteend,  standing
stationary.

Stimme, 1., -1, voice.

ftimmen, to tune, attune; dis-
pose, frame.

@tirn, f.; —en, forehead, brow.

Stod, ., —e8, "¢, stick, cane.

Stodfijd), m., —e3, —e, stack-Gak

still,

| codfsh.



182

e”"'p m., -8, —, and Etolle,
o -1, gallery.

ftel, proud.

Gtols, m., —¢3, pride.

ftdren, to disturb.

ftofen, i, o, to hit, knock;
chance. .

Gtrafe, /., —u, penalty.

Gteahl, m., 8, —en, ray, beam.

fivaflen, to beam; firaflend,
radiant.

Straflenfaden, m., -8, =
(= Gtaubfaden), stamen.

Strahlenflut, /., —en, flood of
light.

Gtrahlenpradyt, ., shining
splendor.

Gtrafze, ., -1, street.

ftrduben (fih), to bristle up,
stand on end.

Gtranfifeder, £, -n,
feather.

ftreben, to strive.

Gtrede, 1., -1, short distance.

fiveidjen, i, i, to stroke.

Gtreifen, 7., -8, —, stripe.

Btreit, m., —3, —¢, quarrel, al-
tercation, dispute.

ostrich

Gtreitivagen, =., -8, —, war
chariot.

ftreng, strict, severe, stern,
austere.

Gtrohhalm, m., -8, -¢, straw
(blade).

Strohlager, 7.,~8, —, straw bed.
Gtrom, m., 8, “¢, stream, river.
ftrdmen, to stream, pour.

VQCABULARY

Strumpf, =., -3, =¢, stocking.

Stube, f., -1, room.

Gtubentétr, £, —en, door of a
room.

Stid, »., -3, —¢, piece.

Gtudent’, m., —en, —en, student.

Studew’tefigeneration’, /., —en,
. generation of students.

Gtubew’teuname, m., —us, -u,
student’s name.

fiudicren, to study.

Gtudium, »., -8, —ien, stady.

Stubl, m., -8, “¢, chair, seat,
throne,

ftumm, dumb, silent.

Stuubde, 1., -u, hour, league.

ftundbenlang, for hours at a time.

Sturm, m., —e8, e, storm.

ftitvmifd), stormy.

ftitezen, to fall, pour, gush, rush.

ftitsen, to support, prop—___

fubjettiv/, subjective. -

{udjen, to seek.

fumm, hum!

funtmen, to hum, buzz.

Sumypf, =., -3, %¢, swamp.

Gumpfjtelle, ., -, swampy
place.

fiindenmiide, weary of sin.

fiifs, sweet.

Syllogis’mus, m., —,
syllogism.

fymbo’lijd), symbolic.

Gyftem’, 7., B, —¢, system.

fyftema’tijd, systematic.

Cyftem’djen, »., -8, —, little
system.

—en,
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T

R abat, 7., -8, —¢, tobacco.

R abafvaudjen, »., -8, tobacco
smoking.

tadeln, to censure.

tafeln, to dine, banquet.

Xag, m., —¢8, —¢, day.

Fageslidjt, ., -8, daylight.

tiglid), daily.

Fal, 7., —e8, “er, valley.

%aler, m., -8, —, (coin worth
about 72 cents), dollar, Taler.

Tanne, £., -n, fir.

Tannenbawm, m., —3, %, fir-
tree.

tannenbdiijter, of gloomy firs.

Tannengritn, », -3, green of
fir-trees.

Tannenwald, ., -8, %er, fir
forest.

tantenBaft, auntlike.

tangen, to dance.

Sidnger, m., -8, —, dancer.

S anstonr, f., —en, dance, figure,
pirouette.

Sapet/, #., -8, —¢, tapis, carpet;
aufd —lommen, to become the
subject of conversation.

Kafdye, /., -1, pocket.

Sajdyenbnd, 7., —e8, “er, hand-
book.

Rat, £, —en, deed, feat.

Fatlvaft, /., energy.

Taubenbraten, m., -8, —, roast

pigeon,
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tidufdyen, to disappoint.

tinfdjend, deceiving, deceptive,
causing perfect illusion.

Tiujdjung, /., —en, deception,
illusion.

taufend, thousand. [ola.

tanjendjiihrig, a thousand years

%eil, m., -8, —¢, part.

teilen, to divide.

teil8, partly.

Seller, m., -8, —, plate.

teuer, dear, esteemed, precious.

Teufel, m.,—8, —, devil.

Tenfelsbangel, £, -un, devil’s
pulpit.

Kento/ne, m., -1, -n, Teuton.

Text, m., —e8, —e, text.

Thea’ter, 7., -8, —, theater.

Thea’terbefudjer, m., -8, —,
theater-goer.

Thea’terbitffett’, ».,—8, -8, thea-
ter buffet.

The’danfant (Frenck, ‘dancing
tea’), an informal dancing
party, at which tea is served.

Thee, m., B, tea.

Theegefelljdaft, /., —en, tea
party.

Theetifd), m., —e3, -, tea-table.

Theodor, m., -8, Theodore.

Thron, m., —e8, —¢, throne.

Thiivinger, m., -8, —, Thurin-
gian.

tief, deep, profound.

Tiefe, 7., -1, depth.

Qieffng, m., B, wenseew,
pensiveness,
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tieffinnig, deep, thoughtful,

Tier, 7., —3, —¢, animal, beast.

Fierbildbung, 1., —en, shape of
beasts.

Xifd, m., —e8, e, table; nadh—,
after dinner.

ita’nin, 1., -nen, (female) Ti-
tan.

Titelden, »., 8, —, tittle.

Siteljudyt, 7., mania for titles. ' :

toben, to rage, rave. '

Fodjter, /., % daughter.

Xod, m., -8, death.

Tobesangit, /., “¢, deathly fear.

Fodesdjtille, /., stillness of death.

FTodeSwunbde, /., —1, death (mor-
tal) wound.

tolevant’, tolerant.

toll, mad, madding, madcap,
erratic.

FTollhausdlirm, m., —8, noise as
of a mad-house, bedlam.

Kont, m., -8, ¢, clay; m., —¢3,
Z¢, tone, sound, noise.

Tonart, f., —en, (tone-variety),
key, strain, tune.

tiuen, to resound.

Foune, 1., -, bucket.

Tounenjeil, »., -8, —e, bucket
rope.

Tonpfeife, /., -, clay.pipe.

Topf, m., —e8, e, pot.

Fopographie’, 1., —en, topogra-
phy.

or, n., -8, —¢, gate.

fojen, to be in an uproar.

fot, dead.

VOCABULARY

tiiten, to kill.

Totenhemd, 7.,—e8, —¢(n), shroud.

tot-ladjen (fid), to die for laugh-
ter.

tot-{djiefzen, S., to shoot dead.

tot-jjlagen, S., to strike dead,
kill.

tot-weinen (fid), to die of weep-

ing.

Tradyt, /., —en, garb, costume.

traditionell’, traditional.

trages, u, a, to bear, carry, wear.

rigerin, /., -nen, bearer, car-
rier.

Kran, m., —e3, —¢, whale-oil; im
— fein, to be tipsy.

Frinenbad), m., —e8, ¢, stream
of tears.

Rrant, m., —e3, “¢, drink, bever-
age.

tranjcendental’gran, transcen-
dentally’ gray, gray beyond
belief.

trauerst, to mourn, grieve.,

traulid), cozy, familiar, genial,

Fraum, m., —e3, “e, dream.

triinmen, to dream.

triumerifd), dreamy.

traumbaft, dreamy, vague.

tranrig, sad.

treffen, g, o, to strike, hit; meet.

Qreiben, 7.,-8, doings, carrying-
on, turmoil; activity.

Treppe, f., -1, stairway, steps.

treten, a, ¢, to step, come.

treu, true, faithful,

Krene, f., Hdehry.
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trenfersig, simple-hearted, un-
sophisticated.

trillern, to trill, hum.

trinten, q, u, to drink.

troden, dry.

Trompe/te, £., -1, trumpet.

trompe’ten, to trumpet.

Trompe/terftiidden, ., -3, —,
piece played on a trumpet,
trumpet blasts.

Fropfen, m., -8, —, drop.

Krofy, m., —e3, —e, train, throng,

Froftlofigleit, /., hopelessness,
forlornness.

Kriftung, £., —en, consolation.

triibe, sad. '

riimmer, p/., debris, ruins.

trunten, drunk.

Tngend, /., —en, virtue.

tun, tat, getan, to do.

%iir, ., —en, door.

Riirle, m., -1, -n, Turk.

titrtijd), Turkish.

Turm, m.,—B, “e, tower.

turmartig, tower-like.

Turmbilfte, /., -n, half of a
tower.

Turmplatte, £., -1, (tower-slab),
platform or top of tower.

Furmwarte, f., -u, observatory
tower.

un

fiber, over, beyond, along, about,
concerning.
fiberall’, everywhere.
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fiberdies’, besides, moreover.

iibereinan’der, one above the
other.

itberfliifitg, superfluous.

Ubergang, =., —8, “e, transi-
tion.

itber-gehen, 5., to pass over.

iiberhaupt’, as a matter of fact,
in fact, in general.

fiber-laufen, S., to run over.

fibernady’ten, to spend thenight.

iiberfd’en, to strew.

fiberfdjan’en, to survey.

fiber{djan’ern, to blow over
freshly (with a fresh breeze).

iiberidwem’men, to inundate.

Uberfesung, 7., —en, translation.

fiberto’ben, 7., to drown (with
noise).

fibertviu‘den, a, u, to overcome,
surmount.

fibersie’fen, S., to cover, en-
velop.

fibrig, remaining, left; bdie
iibrigen, the rest of us; —
bleiben, to be left over.

Ufer, 7., -8, —, bank.

g, £, —en, watch, clock.

Uhrtafdje, /., -1, watch-pocket.

um, prep., about; um. . . twillen,
for the sake of, on account
of ; cony., in order to, for, for
the purpose of.

umarnten, to embrace.

nm-bilden, to transform.

umbdnften, to spread fragrance
around.
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umfrieden, to enclose, seclude,
shelter.

um-gehen, S., to associate.

umber’-ivven, to wander about.

umber’-fteigen, S., to climb

. " about.

nuhin/ ; niht — lonnen, not to
be able to refrain from,

umbiillen, to envelop, enshroud.

umbitpfen, to hop around.

umtlammern, to embrace, en-
twine.

umranfen, to entwine, grow
around.

umraufjen, to -rustle around,
surge around.

Umrif, 7., -8, —¢, outline, con-
tour.

umfjdjliefen, S., to enclose, sur-
round, wrap. .

umidlingen, S., to encircle, em-
brace.

umfonft/, in vain, for nothing.

Nmweg, m., -3, —¢, detour.

unauffalt’famt, impetuous.

unbededt’, uncovered.

un’bedeutend, insignificant.

unbedingt’, unconditional, un-
qualified, unreserved.

Un’befangenbeit, /., ease of
manner.,

Uw’behaglidleit, 1., —en, dis-
comfort.

un’belannt,
quainted.

un’belanfdyt, unobserved.

unbern’fen, unbidden

unknown, unac-

un’erjdaffen,

VOCABULARY

unbefdreib/bar, indescribable.
uw’bewuft, unconscious.
unend’lid), infinite, boundless.
uwentworren, not disentangled,
unanalyzed, confused.
nnerbitt/lid), inexorable.
un’erfrenlid), unpleasant.
unerhdrt’/, unheard of.
unermefy’fidh), boundless.
uncreated, in-
create.
unerfd)dpj/lidh), inexhaustible,
unerfdyiitt’lid), immovable.
un’/gebunbdesn, unbound.
uw/gefiifjr, approximately.
un’/gehentt, not hanged.
un’/geheuer, huge.
Uwgemad), »., -8, —e, discom-
fort, vexation, mishap.
nw’ gewdhulid), unusual, strange.
un’gliubig, incredulous.
un/glitdjelig, unhappy,
less.
Unhalt/bavleit, /., untenability.
un’/feimlid), uncanny, eerie.
un’hiflid), impolite, uncivil.
Uuiverfal/genie*, »., -8, -, uni-
versal genius.
Univerfitat/, /., —en, university.
WNuiverfitats/ gefprid, »., -8, —,
university talk.
Univerfitdts’ pedell®, m., -8, ¢,
" university beadle.
Nuiverfitdts’ pyramirde, /., -n,
university pyramid.
Univerfitits/jtadt, 7., e, uni-
versity town.

luck-
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Nu/mittelbarteit, /., immedi-
acy, direct contact with na-
ture.

Uumnt, ., -3, disiike.

un/ordentlid), extraordinary, ir-
regular, disorderly.

un/reif, unripe, immature.

un’{anft, not gentle, rough.

un/fdyidlid), improper.
un/jduidig, innocent.

unfer, our.

unfereins, the like of us.

un’fidjer, uncertain.

un’fidytbar, invisible.

Un/finn, ., -8, nonsense.

unjtert/fid), immortal.

Nnfterd’ lidgtélt, /., immortality.

Unfterd’ lidjtottsgedante, 7., -ns,
-1, idea of immortality.

unten, below.

unter, belo#, under, among.

unterded’, Hnterdej’jen, mean-
while.

" wnteveinan’der,
other.

unter-gefhelly S., to go down,
perish, .

unterhaltes, 5., to entertain.

UNuterhal/thug, /., —en, conversa-
tion.

Un’terharyy m., -e8, Lower
Hartz. ‘

un’terirdifl), subterranean.

Untertinn, w., -3, —-e¢, . double
chin.

uuterlafien, S., to leave undone.

unteridjeidelt, 5., to distinguish.

among each
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Uuterfdjei’dbung, /., —en, distinc-
tion.

Un/teridjied, m., —e3, —e, dis-
tinction, difference.

unterft, lowest. .

Unterfu’djung, 1., -en, investi-
gation,

Uw/tertandtrene, 1., loyalty (of =
subject).

Uw’verniinftigleit, /., irration-
ality.

un/verfianden,
hended.

nw/vorfidtig, careless, impru-
dent.

unwiderfte) lid), irresistible.

un/willig, displeased.

unwilitiir/lid), involuntary.

uuzdh’lig, innumerable.

uralt, ancient, long gone by.

Urentel, m., -8, —, great-gran
child.

Urfprung, ., -e8, ¢, origin,

{0, = und o tweiter, and so
forth.

not compre-

T

Banbda’le, m., —n, -n, Vafidal.
Bafe, f., -1, vase.

Bater, m., -8, %, father.
Baterland, 7., —e3, fathérland.
Baterjtadt, /., Z¢, native town.
Beilden, »., -3, —, violet.
veildjenblan, violet-blue.
Beildyenftranfs, »., -8, *¢, bunch

of violets.
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Beue’dig, 7., -8, Venice.
verab’reden, to agree upon,
make an appointment.
veradjten, to despise.
veriiubdern, to change.
veran’lafjent, to occasion, cause.
verbergen, a, o, to hide, conceal.
verbieten, o, o, to forbid.
verbinden, S., to join, connect,
unite.
verblidjen, faded, dim, lusterless.
verbluten, to bleed to death.
vexbreiten, to spread.
perdenlen, S, to think ill of,
think the worse of.
verberben, a, o, to spoil.
verbienen, to deserve.
verdriingen, to crowd out, super-
sede.
verdrieflid), cross, annoyed.
verehren, to esteem, revere.
Berehruug, /., reverence, esteem.
pereinigen, to unite.
Bereiuiguug, /., —en, union.
verfallen, S., to decay.
Berfafjer, m., -8, —, author.
verfehlen, to miss.
verfleditenn, o, o, to entangle,
engage.
verflicfes, S., to pass, elapse.
perge’bens, in vain. )
vergefhen, S., to pass away, for-
sake, leave.
vergefiesn, a, ¢, to forget.
vergleidjend, comparative.
Bergleidung, 1., —en, compari-
son.

VOCABULARY

Bergniigen, »., -8, —, pleasure,

vergniigt, pleased, cheerful,
merry, in good humor.

pergolbet, gilded.

vergraben, u, ¢, to bury.

Berhaltuis, ., —fed, —fe, relation,
condition.

Berhaudlung, /., —en, negotia-
tion.

Berherrlidyung, /., ~en, glorifica-
tion.

perpiillen, to cover, conceal.

perhungern, to die of starvation.

perirren (fid), to go astray, lose
one’s way.

verfaufen, to sell.

Bertirperung, /., —eit, embodi-
ment.

perfiimmern, to languish, waste
away.

perlaugen, to call for, demand,
desire. :

verlafien, S., to leave.

perlegen, to change the position
of, shift.

perleiden, to make distasteful,
spoil.

verlegsent, to wound, hurt.

perliebt, in love.

perlieren, o, o, to lose.

verloden, to entice,

verfoven, lost, vanished.

vermigen, irreg., to be able.

Bernnuft, /., reason. ’

verniinftig, reasonable, sensible.

Beruunftidluf, m., -3, %¢, pro-

cess Of reasoning.
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ngen, to transplant.
‘dtung, /.,—en, obligation.
', S., to betray, reveal.
i, infamous.

t, crazy, mad.

m., -3, —¢, verse.

'nt, to deny.

meln, to gather,assemble.
nmlnung, /., —en, gather-
assembly.

nmes, to miss, neglect.
fien, to provide.

mt, bashful.

udjen, to frighten off,
el.

eben, different, diverse.
ebenartig, differing in

mutelt, mouldy.

eiert, veiled.

ingen, S., to clasp, inter-
. devour.
offen, hidden, sealed.
flew, vanished, antiquat-
»ld-fashioned.

eiben, S., to write for,
| for.

veigesn, ., to withhold (by
1ce).

vinden, a, u, to disappear.
t, S., to provide, fill, do,
orm; fif — (w. gen.), to
ware of, expect.

e, »., —8, —, mistake.
*#t, to transplant.

:rht, to assure, testify.

en, , 1, to sink into, sink.
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verfperren, to block, hinder.

Berftand, ., -¢8, understanding,
reason.

verftindig, intelligent, sensible.

Berjted, »., -8, ¢, hiding-place.

verfteden, to hide.

verftehen, S., to understand; e8
verjteht fig (bon fel6ft), it is a
matter of course.

verfteinert, petrified.

verftofhlen, secret, sly.

perftorben, dead, deceased.

perfunten, lost, buried (in).

vertaufdjen, to exchange.

pertiefen (fid), to become ab-
sorbed.

vertragen, S., to endure, bear,
stand.

vertrauen, to confide.

verun/gliiden, to perish (through
an accident); verungliidt, mis-
placed, abortive.

verwadfen, S., to grow together,
entwine, interweave.

verwalten, to manage. .

verwanbdeln, “to transform; fid
—, to be transformed.

verwebent, o, o, and weak, to
weave together. )

perivehresn, to deny, refuse, pre-
vent.

verwideln, to envelop.

verwirrt, confused.

perworren, confused.

verwundern (fid), to be aston-
ished, wonder, maxyel.

Berwruderung, f - astomEnment.
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verwiinfdjen, to curse, enchant;
— 34, to condemn (by en-
chantment) to.

verzanbert, enchanted.

perzefiren, to consume, eat.

verseifjen, ie, ie, to pardon.

Berzervung, /., —en, distortion.

perzieren, to decorate.

Better, m., -8, -1, cousin.

Bieh, 7., B, cattle.

Biehfeude, /., —n, cattle plague.

Biehftand, m., -8, live stock.

piel, much; p/, many; adv,
very.

vielfad), numerous.

pielleidit’, perhaps.

pieltener, very dear, beloved.

pier, four.

vievedig, four cornered.

pievte, der, the fourth.

Bierteljafhrhun’dert, »., 3, —e,
quarter of a century.

Bierteljtun’de, /., -1, quarter of
an hour.

viersehn, fourteen.

Bogel, m., -8, =, bixd.

Bigelgefaung, m., -8, “¢, song of
birds.

Biglein (Bdgelein), ., B, —,
little bird.

Bolt, ., —e8, Zer, people.

Biltdjen, ».,—8, —, little people.

Bilterwanderung, /., -en, mi-
gration of nations, migra-
tions.

Boltslied, 7., -8, —er, folk-song.

voltstiimlid), popular, national.

volf, full.

pollanf/, in full, unstintedly.

voller, full of.

Bollutond, m., —e3, —e, fuﬂP
moon.

Bollreife, £, full maturity.

volljtindig, complete.

von, of, from, about, concerning,

voneinan’der; fih — tun,
part, open.

vor, before, in front of, outsid:
of, at; ago.

voran’, ahead, in advance.

por/aus, in advance.

vorbei’-fliefien, 5., to flow by.

vorbei’-gefen, S., to pass by.

vorbei/-veiten, 4, {, to ride by.

porbei’-vennen, rannte, gevann
to run by.

vorgebengt, bending forward.

vorfer, before.

vor/fhervidjend, predominant.

vorig, previous.

vor-fomuten, S., to seem, 3
pear, impress (one).

vor-lefens, S., to read aloud (to
others).

vor/lesst, last but one.

Bor/mittag, 7.,—8, —¢, forenoon.

poru, front; bont —, from the
beginning.

vor/uehm, of consequence, im-
portant, distinguished.

vor-uehmen (fid), S., to make vp
one’s mind, resolve.

Boruehmpeit, /., distinction (of
manners).




VOCABULARY

Borjdein, »., B; jum — toms
men, to appear.

Borjdjlag, ., -8, “e, proposal.

por-fdjweben, to hover about,
haunt.

vor-fegen, to place before.

Bortrefj/ lihleit, 1., —en, excel-
lence.

vorit’ber-gefhen, S., to pass by.

voril’ber-jagen, to gallop by.

vorit’ber-rollen, to roll by.

vorit/ber-fteigen, S., to climb
past.

porit/ber-3iehen, S., to pass by.

por-zeidjnen, to mark out, pre-
scribe, draw, design.

Borzug, m., —e3, ¢, excellence,
advantage.

vorziig/lid), excellent.

vot’sugsweife, preferably.

wad), awake.

wadjjam, watchful, alert.

wadjfen, u, g, to grow.

BWadyt, /., —en, watch. .

BWadytftube, 1., -1, guard-room.

wadelu, to wobble.

wader, upright, honest.

abe, £., -1, calf (of the leg).

Baffenglans, m., -3, gleam of
arms.

BWage, /., -1, balance, scales.

Wagen, m., -8, —, carriage,
wagon.

waqen, to dare.
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Bablftitte, /., -n, battle-field,
arena.

wahnfinnig, mad, frantic.

wilrend, cons., while; prep.,
during.

walhrhaft, true.

BWahrheit, /., —en, truth.

wahrlid), truly.

wahridjein’lid), probably.

Baifentind, ».,—e8, —er, orphan.

ald, m., -8, =er, forest, wood.

waldbededt, wooded.

BWalddididyt, 7., B, —¢, forest
thicket. :

BWalddorn, m., -8, —¢ and -en,
forest thorn.

Balbdhiitte, 7., —n, forest hut.

Baldtirdje, /., —n, forest church.

Baldung, /., —en, forest, grove.

Waldvogel, m., —B, =, forest
bird.

walten, to reign, rule.

BWalze, /., -1, cylinder.

wampig, bloated.

Band, /., %¢, wall.

wanbdeln, to walk, move; gefpreist
—, to strut along.

Banbderer, m., 8, —, wanderer.

wanbdert, to wander, travel.

Banduhr, 7., —en, clock.

BWange, 1., -1, cheek.

wappuen, to arm, armor.

Wave, 1., -1, ware, goods.

warm, warm.

warnesn, to warn.

Warte, /., -1, observatory.

Bijdyerin, 7., —nen, laundress.
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Wafjer, »., -8, —, water, stream.

Bafjeraufgiefen, x., -2, water-
ing.

Bafierfall, m., -3, “¢, waterfall.

Wafjerfee, f., —n, water fairy,

_ nymph.

Wapjerglas, »., —e8, er, glass of
water.

wiifi(e)rig, watery.

Bedyjel (pron. Beljel), m., -8,
—, change.

wedjfeln, to change.

wed)felfeitig, mutual, reciprocal.

wedjjelweife, by turns, alter-
nately.

weden, to awaken, arouse.

weber, neither.

Weender, adj., of Weende.

Beg, m., —e3, —¢, way, road.

vég, away, gone.

Beggenoffe, m., —n, -n, fellow-
traveler.

wegtundig, ‘road-wise,” familiar
with the roads.

weg-veifen, to depart, leave.

weg-fdnappen, to snap up.

Begweifer, m., -8, —, guide.

wefen, to wave, blow.

Wehmut, /., sadness, melan-
choly, grief.

wehmiltig, sad.

Beib, 7., —¢8, —er, woman, wife.

weidj, soft.

Weide, /., -1, pasture.

tweil, because.

weilen, to tarry, sojourn.

ein, ., -8, ¢, wine.

VOCABULARY

weinen, to weep.
Weinglas, #., —e3, %er, wine-
glass.
Weife, f., -1, way, manner;
tune, air, melody.
Weisheit, /., wisdom.
weif}, white.
Weifbier, »., -3, e, ale.
weifwallend, surging white.
weit, wide, extensive, far; — und
breit, far and wide.
weitberithmt, far-famed.
weiter-gefen, 5., to proceed.
weiter-fpringen, S., to hasten
on.
weitlinftig (weitldufig), exten-
sive, expansive, rambling.
*weitjdjalleud, far resounding,
far-reaching.
weld) (-er, —¢, —3), who, which,
what.
welt, drooping.
wellen, to fade, wither.
Welle, 1., -1, wave.
BWelt, 1., —en, world.
weltberithmt, world-famous.
Weltgefdjidhte, ., universal
history.
Welttugel, 7., -n, globe, orb.
BWendung, 1., —en, turn, whirl.
wenig, little, small.
Wenigleit, £, -en, littleness;
meinte —, your humble servant.
wenn, if, when. -
wer, who, he who, whoever.
werben, ward (wurbe), getworbden,
0 become.
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wetfenn, a, o, to throw, drop;
farrow. ‘

Wert, ., —¢3, —¢, work,

Werleltagsftimmung, 1., -enm,
everyday (commonplace)
mood.

Wefen, ., -8, —, creature.

BWeijte, /., -1, vest.

Wejten, m., -8, west.

Weitfeite, /., west side.

BWetter, 7., -8, —, weather.

BWidjtelmannden, »., B, —,
elfin-folk, goblin, gnome.

widtig, important.

tideln, to wrap, wind.

Widerdend, 7., —e3, —¢, answer-
ing pressure.

widerhal’len, to resound.

Wibderle’gung, /., —en, refuta-
tion. .

Bi’der|dein, m., -3, —e, reflec-
tion, image reflected (by).

wiberfpredjen, S., to contradict.

wibder-tdnen, to re-echo.

tvie, as, like; as if; how, what.

wieber, again.

wieder-finden, S., to find again.

Wiebergenf, »., —e8, Ze, return
greeting.

wieder-fommen, S., to return.

wiehern, to neigh.

Biefe, 1., -1, meadow.

Biefendlitmdjen, 7.,
meadow flower.

Wiefental, »., -3, Zer, meadow-
vale,

wi, wild.

’

%
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Bilddieh, m., -8, —¢, poacher.

wildfremd, utterly strange,
exotic.

Wildheit, /., —en, wildness.

wilbjdroff, wild and rugged.

BWillen, m., B, —, will. -’

wintmern, to moan, whimper.

BWimper, 1., -1, (eye)lash.

BWind, m., -8, —¢, wind.

windig, airy, light as the wind.

Wiudftof, m., —e8, e, gust of
wind. -

Windung, /., —en, winding.

Wint, m., —8, —¢, hint.

Wintel, m., -8, —, angle.

Binter, m., -8, —, winter.

winterlid), wintry.

Winterfturm, 7., —e3, %¢, winter
storm.

wirfen, to work, effect, produce
an effect.

wirklid), real, actual.

Wirt, m., -8, —¢, host.

wirtijaften, to carry on.

Wirtdhaus, »., —e3, “er, tavem,
inn, hostelry.

Wirtshausfonne, £.,—n, (‘tavern
sun’) the “ Sun.”

Wirtsjtube, 7., -, public room,
dining room (of an inn).

wifbegierig, eager for informa-
tion.

wiffen, oubte, getwudt, to know.

Wifjenidjaft, /., —en, science.

wifjenjdaftlid), scientific.

Big, m., B, =, WX e
Wiklg, wikky.

\
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wo, where; when.

wobei’, in which, among which.

wodurdy’, whereby.

wogen, to wave.

woljin’, whither.

wofl, well, probably, presum-
ably, indeed.

wohlbetannt, well-known.

wolhlbepadt, well laden.

twohlBeftallt, duly appointed.

wolfjlgeharnijdyt, well mailed.

wohlgelaunt, good-humored.

wolhlgendhrt, well-fed.

woblvertrant, familiar.

woljlwollend, benevolent.

wolnen, to live, dwell.

Wolhnung, /., —en, dwelling.

Wolle, /., -1, cloud.

Bollenhans, »., -3, “er, house
among the clouds.

wolfenlos, cloudless, serene. *

BWoltenrvofs, 7., —e8, -, cloud
steed.

woltig, cloudy.

wollen, twollte, getoollt, will, wish,
intend.

womit/, with which, wherewith.

BWoune, 1., bliss.

woran’, by which.

woranf’/, whereupon,
which.

woraus’, out of which.

worin/, wherein, in which.

BWort, .,—e8, pl.—e and “ex, word.

wornn’ter, among which.

tyovon’, of which.
Bunbde, /., -n, wound.

upon

VOCABULARY

Wunder, », 5, —, wonder,
miracle.

wunderbar, wonderful, strange.

BWunderblume, 1., -u, fairy
(magic) flower.

Emmﬁﬂm S+ -1, tale of
wonder.

wunderlid), curious, rare, won-
derful, strange.

wundern (fid), to be amazed.

wuubderfam, strange.
wunderjdymerslid), wondrous
sad.

wunderifjju, of wondrous
beauty.

witnfden, to wish, desire.
BWurm, m., —e8, “et, worm.
Wurft, /., “¢, sausage.
Burzel, /., -1, root.

witft, desolate; dreary; mad.

3

3.9, = gum Betfpiel, for example.

sagend, faint-hearted.

Baby, ., —en, number, figure.

dhlen, to count.

3ahm, tame, cultivated.

siihuten, to tame, tone down.

Baln, m., —3, ¢, tooth.

santen (fid), to quarrel.

sart, tender.

sictlid), tender, affectionate.

Birtlidteit, s, -en, tender-
ness.

Ranbex, m., -8, magic, charm,

spell.
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Sauberformel, 7., -n, magic
formula, charm.

Baubergefdjidyte, /., -n, tale of
magic.

Baunberin, f., -nen, sorceress,
witch.

Bauberidlaf, m., —e8, magic
sleep.

Banber{dlsf, »., —e8, “er, en-
chanted castle.

Baumn, m., -3, “¢, hedge.

aeidynen, to draw, outline, define,
jot down, sketch.

seigen, toshow; {i—, toappear.

Beiftg, m., -8, —¢, siskin.

Beit, £., —en, time.

Beitalter, »., 8, —, age.

aeitig, in time.

Beitpunlt, m., 8, —¢, moment.

gerbredyen, S., to break asunder.

serfesen, to tear.

erfliefen, S., to melt, dissolve.

gecreifen, S., to tear apart, part,
burst.

serrinnen, g, o, to melt away, be
dissolved.

serfdymettern, to crush.

serfpringen, S., to burst.

serftiven, to destroy.

gerftrenen, to scatter.

Berftreuung, f., —en, absent-
mindedness.

Beng, n., -8, —¢, stuff, material.

Biegelbady, 7., —3, 2er, tile roof.

siegelvat, brick-red.

Biegenbiddjen, », 8, —, he
goat, ‘billy-goat.’
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siehen, 3og, gesogen, to proceed,
pass, flit, come, enter; draw.

Biel, 7., —¢8, —¢, goal.

stemlid), tolerably.

sterlid), neat, dainty.

Bimmer, »., -8, —, room.

Bimmerdjen, ., -8, —, little
room.

Bimmergenoffe, ., -1, -1, room-
mate,

Binne, 7., -n, battlement.

Bither, 1., -n, zither.

Bithertlang, m., —8, Z¢, sound
of the zither.

sitvo’uenreid, rich in lemons.

ittern, to tremble.

Bigling, ., -8, —¢, pupil, ward,
charge.

pornig, angry.

3", at, to, for.

gu=bereiten, to prepare.

su-bringen, srveg., to spend.

suden, to twitch, quiver; shrug.

guerft’, at first, first,

gufillig, accidental.

su-fliiftern, to whisper to.

Bug, m., —8, “¢, line, lineament,
feature, trait.

sugleidy’, at the same time.

sn=halten, S., to shut, stop up.

gume = 3u dem.

sumal’, especially.

3u-nageln, to nail up, fence in.

Bunge, £., -n, tongue.

sur = u bder.

gu-raun{dien, to murmux towesdn,
Tush to.
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lirnend, angry. su-fdjreiben, S., to attribute.
suriid/, back. su-fehen, S, to look on (at),
suriid/-denten, S., to think back. witness.

suriid’ -ethalten, S., to receive
in return.

suriid’-tefren, to return.

suriid’-lommen, S, to come
back.

suriid’-laffen, S., toleavebehind.
surfid/-legen, to traverse.
surid’-fehuen (fid), to yearn.
suriid/-ftiivsen, to rush back.
suritd’-verfessen, to bring back.
suriid’-3iehen (fid), S., to with-
draw, recede.
sufam/men, together.
Bufam’/menhang, m., -3, rela-
tion, connection.
sufam’men-tueifen, S., to pinch,
pucker (together).
sufam’men-fommen, S., to meet.
© gujam/men-Tranfeln, to curl to-
gether, shrivel up.
sufam’/men-rinnen, o, o, to run
together, blend.
sufom’/men-jdrumpfen, " to
shrink.
snfam’/men-fegen, to mix, com-
pose.
sufam’men-ftellen, to group to-
gether.
sujam’meun-treffen, S., to meet.
sufam’men-wad)jen, S., to grow
together (into one).
su-fdlagen, S., to strike at.

gu-fpredjen, S., to attack, par-
take of.

Bu/ftimmung, /., —en, assent.

3"“"” (ﬁ@)r S—r to hﬂppen-

suwei’len, at times.

3u-werfen, S., to throw at.

su-siehen, S., to bring down
upon.

3wangig, twenty.

3war, to be sure, in truth, in-
deed; und —, and that.

Bwed, m., —€3, —¢, purpose.

Bwedmifigleit, /., adaptatio
to an end. .

swei, two.

3weidentig, ambiguous, vague,
dim.

Bweig, m., —¢8, —¢, twig, branch.

Bwezrg, m., -8, —¢, dwarf.

Bwergenlied, 7.,—3, —er, dwarf’s
song.

3werghaft, dwarf-like.

Bwerglein, ».,-8, —, little dwarf.

Bwinger, m., -8, —, donjon,
keep.

Bwingherruburg, /., —en, tyrant’s
stronghold.

swifdjen, between.

3wifdendrein, in between,

3witidern, to twitter.

3wolf, twelve.

3wilfte, ber, the twelfth,
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Zschokke’s Das Wirtshaus zu Cransac (Joynes). Vocabulary. 3o cts.
Zschokke’s Das Abenteuer der Neujahrsnacht (Handschin). Vocab. 35 cts.
Lohmeyer’s Geissbub von Engelberg (Bernhardt). Vocabulary. 4o cts.
Mosher’s Willkommen in Deatschland. Vocabulary and exercises. 75 cta.
Bliithgen’s Das Peterle von Niimberg (Beruhardt). Vocab. 35 cts.
Miinchhausen : Reisen und Abenteuer (Schmidt) Vocabalary. o ta.



PDeatbh’s Modern Langunage Serfes,

INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.)

Baumbach’s Das Habichtsfraulein (Bernhardt). Vocabulary. 4o cts.
Heyse's Hochzeit auf Capri (Bernhardt). Vocabulary. 3o cts.

Hoffmann’s Das Gymnasium zu Stolpenburg (Buehner). Two stories, '
Vocabulary. 35 cts.

Grillparzer’s Der arme Spielmann (Howard), Vocabulary, 35 cts.
Seidel : Aus goldenen Tagen (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts.
Seidel’s Leberecht Hiihnchen (Spanhoofd). Vocabulary. 3o cts.
Auf der Sonnenseite (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts.
Frommel’s Eingeschneit (Bernhardt). Vocabulary. 3o cts.
Keller’s Kleider machen Leute (Lambert). Vocabulary, 35 cts,
Liliencron’s Anno 1870 (Bernhardt). Vocabulary. 4o cts.
Baumbach’s Die Nonna (Bernhardt). Vocabulary. 3o cts.

Riehl’s Der Fluch der Schonheit (Thomas). Vocabulary. 30 ets.

Riehl’s Das Spielmannskind; Der stumme Ratsherr (Eatof). Vocabe
ulary and exercises. 35 cts.

Ebner-Eschenbach’s Die Freiherren von Gemperlein (Hohlfeld). 30 cts.
Freytag’s Die Journalisten (Toy). 3o cts. With vocabulary, 4o cts.
‘Wilbrandt’s Das Urteil des Paris (Wirt). 3o cts.

Schiller’s Das Lied von der Glocke (Chamberlin). Vocabulary. 20cts.
Schiller’s Jungfrau von Orleans (Wells). Illus. 60 cts. Vocab,, 70 cts.
Schiller’s Maria Stuart (Rhoades). Illustrated. 6o cts. Vocab., 70 cts.
Schiller’s Wilhelm Tell (Deering). Illustrated. 50 cts. Vocab., 70 cts.
Schiller’s Ballads (Johnson). 6o cts.

Baumbach’s Der Schwiegersohn (Bernhardt). 30 cts. Vocabulary, 40 cts.
Armold’s Fritz auf Ferien (Spanhoofd). Vocabulary. 25 cts.

Heyse's Das Madchen von Treppi (Joynes). Vocab.and exercises. 30 cts.
Stille Wasser (Bernhardt). Three tales. Vocabulary. 35 cts.
Sudermann’s Teja (Ford). Vocabulary. 25 cts.

Arnold’s Aprilwetter (Fossler). Vocabulary, 35cts

Gerstacker’s Irrfahrten (Sturm). Vocabulary. 45 cts.

Benedix’s Plautus und Terenz; Der Sonntagsjéiger. Comedies edited
by Professor B. W. Wells, 25 cts.
Moser’s Kopnickerstrasse 120. A comedy with introduction and notes by
rofessor Wells. 30 cts.
Moser’s Der Bibliothekar. Introduction and notes by Prof. Wells. 3octs.
Drei kleine Lustspiele. Gilnstige Vorseichen, Der Prosess, Einer muss
heiraten. Edited with notes by Prof, B. W, Wells, 30 cts.

Helbig’s Komddie auf der Hochschule. With introduction and. nekes =y
Professor B. W. Wells. 30 cts.



PDeatb’s Modern Language Series.

INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.)

Schiller’s Geschichte des dreissigjihrigen Kriegs. Book III. With
notes by Professor C. W. Prettyman, Dickinson College. 35 cts.

Schiller’s Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Pro-
fessor Joymes, South Carolina College. 30 cts.’

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by
Mme. G. F. Mondan, High School, Bridgeport, Conn. 15 cts,

Selections for Advanced Sight Translation. Compiled by Rose Chamber-
lin, Bryn Mawr College. 15 cts.

Benedix’s Die Hochzeitsreise. With notes and vocabulary by Natalie
Schiefferdecker, of Abbott Academy. 25 cts.

Aus Hers und Welt. Twostories, with notesby Dr.Wm. Bernhardt. 25 cts.

Novelletten-Bibliothek. Vol. I. Six stories, selected and edited with
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 6o cts.

Novelletten-Bibliothek. Vol. II. Selected and edited as above. 6o cts.

Unter dem Christbaum. Five Christmas stories by Helene Stikl, with
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 6o cts.

Hoffmann’s Historische Erzihlungen. Four important periods of German
history, with notes by Professor Beresford-Webb. 25 cts.

Wildenbruch’s Das edle Blut. Edited with notes and v by
Professor F. G. G. Schmidt, University of Oregon. 25 cts.

Wildenbruch’s Der Letzte. \Vith notes by Professor F. G. G. Schmidt
of the University of Oregon. 30 cts.
‘Wildenbruch’s Harold. With introduction and notes by Prof. Eggert. 35cts.
Stifter's Das Haidedorf. A little prose idyl, with notes by Professor
Heller of Washington University, St. Louis. 20 cts.
Chamisso’s Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the
University of Texas. 25 cts.

Eichendorfi’s Aus dem Leben eines Taugenichts. With notes by Pro-
fessor Osthaus of Indiana University. 45 cts.

Heine’s Die Harzreise. With notes by Professor Van Daell of the
Massachusetts Institute of Technology. 25 cts.

Jensen’s Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South
Carolina Co! 25 cts.

Holberg’s Niels Klim. ions edited by E. H. Babbitt of Columbia
College. 20 cts.

Lyrics and Ballads. Selected and edited with notes by Professor Hatfield,
Northwestern University. 75 cts.

Meyer’'s Gustav Adolfs Page. With full notes by Professor Heller of
Washington University. z{; cts.

Sudermann’s Johannes. Introduction and notes by Prof. F. G. G.
Schmidt of the University of Oregon. wg cts.

Sudermann’s Der Katzensteg. Abridged and edi inyrof. Wells. 4octs.

Dahn’s Sigwalt und Sigridh. With notes by Professor Schmidt of the

niversity of Oregon. 25 cts.

Keller's Romeo und Julia auf dem Derfe. With introduction and notes
by Professor W. A. Adams of Dartmouth College. 0 cts.

Hauff’s Lichtenstein. Abridged. With notes by Professor Vogel
Massachusetts Institute of Technology. 75 cts.



Peath’s Modern Language Series.
ADVANCED GERMAN TEXTS.

Scheffel’s Trompeter von Siikkingen (Wenckebach). Abridged. so cts,
Scheffel’s Ekkehard (Wenckebach). Abridged. s cts.

Morike’s Mozart auf der Reise nach Prag (Howard). 35 cts.

Freytag’s Soll und Haben (Files). Abridged. 55 cts.

Freytag’s Aus dem Staat Friedrichs des Grossen (Hagar). 25 cts,
Freytag's Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges (Rhoades). 35 cts
Freytag’s Rittmeister von Alt-Rosen (Hatfield). 6o cts.

Fulda’s Der Talisman (Prettyman). 35 cts.

Kimer’s Zriny (Holzwarth). 35 cts.

Lessing’s Minna von Barnhelm (Primer). 6o cts. With vocabulary, 65 cts.
Lessing’s Nathan der Weise (Primer). 8o cts.

Lessing’s Emilia Galotti (Winkler). 6o cts.

Schiller’s Wallenstein’s Tod (Eggert). 6o cts.

Goethe’s Sesenheim (Huss). From Dicktung und Wahkrkeit. 30 cts.
Goethe’s Meisterwerke (Bernhardt). $1.25. -

Goethe’s Dichtung und Wahrheit. (I-IV). Buchheim. go cts,
Goethe’s Hermann und Dorothea (Hewett). 75 cts.

Goethe’s Hermann und Dorothea (Adams). Vocabulary. 65 cts.
Goethe’s Iphigenie (Rhoades). 65 cts.

Goethe’s Egmont (Hatfield). 6o cts.

Goethe’s Torquato Tasso (Thomas), 75 cts.

Goethe’s Faust (Thomas). Part I, $1.12. Part II, $1.50.

Goethe’s Poems. Selectedand edited by Prof. Harris, Adelbert College. gocts,
Grillparzer’s Der Traum, ein Leben (Meyer). 6o cts.

Ludwig’s Zwischen Himmel und Erde (Meyer). 55 cts.

Heine’s Poems. Selected and edited by Prof. White. 75 cts.

Tombo’s Deutsche Reden. gocts.

Walther’s Meereskunde. (Scientific German). 75 cts.

Thomas’s German Anthology. PartI. $1.25.

Hodges’ Scientific @erman. 75 cts.

Kayser’s Die Elektronentheorie (Wright). 20 cts.

Lassar-Cohn’s Die Chemie im t¥glichen Leben (Brooks). 45 cts.
Wagner’s Entwicklungslehre (Wright). 30 cts.

Helmholtz’s Populire Vortrage (Shumway). s5 cts.

‘Wenckebach’s Deutsche Literaturgeschichte, Vol. I (to 1100 A.D.) 50 cts,
‘Wenckebach’s Meisterwerke des Mittelalters. $1.26.

Dahn’s Ein Kampf um Rom (Wenckebach)., Abcidged. sy



Peath’s Modern Language Series,
FRENCH GRAMMARS AND READERS.

Edgren’s Compendious French Grammar. $1.12.

Edgren’s French Grammar, Part L 35 cts.

Fraser and Squair's French Grammar. $1.12, 7
Fraser and Squair's Abridged French Grammar. $1.10.

Fraser and Squair’s Elementary French Grammar, go cts.
Grandgent’s Essentials of French Grammar. $r.00.

Bruce’s Grammaire Frangaise. $1.12.

Grandgent’s Short French Grammar. Help in pronunciation. 75 cts.

Grandgent’s French Lessons and Exercises. First Vear's Course for
Grammar Schools, 25 cts. Second Year's Course. 3o cts.

Grandgent’s Materials for French Composition.  Each, 12 cts.
Grandgent’s French Composition. 5o cts.
Bouvet’s Exercises in Syntax and Composition. 75 cts.
Clarke’s Subjunctive Mood. An inductive treatise, with exercises. 5o cts.
Hennequin’s French Modal Auxiliaries. With exercises. 5o cts.
Kimball’s Materials for French Composition. Each, 12 cts. .
Brigham’s Exercises in French Composition. Based on Sams Famille. 12 cts.
Storr’s Hints on French Syntax. With exercises. 30 cts.
Marcou’s French Review Exercises. 25 cts,
Houghton’s French by Reading. $r1.12.
Hotchkiss’ Le Primer Livre de Frangais. Boards. 35 cts.
Fontaine’s Livre de Lecture ot de Conversation. go cts.
Fontaine’s Lectures Courantes. Can follow the above. $1.00.
Prisoners of the Temple (Guerber). For French Composition. 25 cts.
Bruce’s Dicteés Frangaises. 3o cts.
Story of Cupid and Psyche (Guerber). For French Composition. 18 cts,
Lyon and Larpent’s Primary French Translation Book. 6o cts.
Mansion’s First Year French. For young beginners. 50 cts.
Méthode Hénin. 5o cts.
Snow and Lebon’s Easy French. 6o cts.
Super’s Preparatory French Reader. 7o cts.
Anecdotes Faciles (Super). For sight reading and conversation. 25 cts.
French Fairy Tales (Joynes). Vocabulary and exercises. 35 cts.
Bowen’s First Scientific Reader. 9o cts.
Davies’ Elementary Scientific French Reader. 4o cts.

Heath’s French Dictionary. Retail price, $1.50.






